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MANUEL AIYTÓNIo DE ALMEIDA
(t831_1861)

autor jednoho z nejvý'znamhějšlch děl staršI brazilské litera-
tury, narodil se v Rio de Janeiru v chudé rodině portugalského
prlvodu; vystudoval mediclnu, a|e až do své tragicLé smrti
při ztroskotáoI pamíku pracoval jako redattor a literát.
Z jeho sLrovné umělecké tvorby vysoko lyniká pestré, vtipné
až tozvemé }Tprávěttí ,,Paměti policejního seržanta.. (Mcm&
rias de um sargento de millcias)' po pvé otiskovmé m po-
Lračování v letech l852-1853 v literární příloze listu,,Correio
Mercantil". Toto dílko je tak naplněoo smyslem pro kon-
Lrétnl společemkou skutečnost a takovou strhujtcí životnostl,
že se stalo jedoím ze základolch kamenů brazilského realis-
tického romáuu a dodnes patří ke sLvostům svého nároclnlho
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půaodem Portugalcům, s2n, jemuž dali jméno Manuel'António. Po brzké smrti otce, jehož skrouné služné
sotua stačilo uiiait početnou rodinu, připadl úkol žitli-
telk1l čQř děti, matce, je! statečně záFoIiIa s nesnázemi
a b1lla ManueIu Antínioai nejpeanější žiuotni lporlu.
Chlapec něl bjt půaodně určen asi. k duchounimu
stauu, aušak poeději z tahoto úrglslu sešIo, a tak jej
po dokončeni středoškolikjch studii. a krátkém ne-
úspěšném pokusu obstát na akademii ujtuarých
uměni. zastihujeme na lékařská fakultě jeho rodného
města. Jelikož se tlšak mladému a1sokoškolákoui ne-
dostáualo ani nejne7b1tnějšich prostředků k studiu,
začind si přiaýěIáaat překlad1 a čItink1, otiskouanjmi.
u literárních č asopis ec h.

Horliaó publicistickó činnost mladého medika ještě
<intensiuněla po matčině předčasná smrti, jelikož naň
fuli od té chaile odkáztÍni ašichni jeho souro7enci.
Místo nouináře nespadlo ašak Almeidoai do klina; je
sice praaďa, že jej básnik Muniz Barreto ařele uuital
a redakci suého liberálnlho deniku ,,Correio Mercan-
til", jen! b1I teh@ nejujznamnějším časopisem hlao-Translation @ Zd. Hampejs 1960



niho města, ale úko j, které nouáho člena redakce
čeka[t, by|l jen rylze ujpomocné a podřadné. I za
takoajch podminek projeuil ašak Manuel António ne-

tam od 27. čerana 1852 do 3]. čeruna roku následuji-
ciho a1lcházel anon1lmně na pokračouóni Almeidůu
román,,Paměti policejniho scrlanla".

tork1l uměI zrykládat tak poutaaott formou a s tak ne-
odolatelnjlm sm1tlslem pro jiskřiaj humor, ie mu je-
dcnaduacetiletj Almeida, plnjl mladistuého afletu, celó
hodiryl napjatě naslouchal a nakonec se ro1hodl u1-
práuěni. zpracoÚat také literárně.

Historie azniku románu je pohnutá, uaóžime-li, že
fuI psán a prostředi studentské koleje 7a ustaaičného
pro1pěuduáni a pokřikoudni Alneidoujch kolegů, kleří
netušili, jaké dilo se pracně rodi a jejich hlučné společ-
nosti. Není proto diuu, že sdm autor nepřisu1oaaI suému
dilu aalnj aJznam, tak/,e neb1l ani přiliš rozčarouón
maljm 1ájmetn čtenářů jak o časopisecké, tak i o
knižni a1lddní romónu, uueřejněné u letech t854-55
pod ltseudonlmem,,Bralilec".

JestIiže čtenóři aěnoaali knize malou po7ornost,
přešla ji literární kritika s Iedouou neušimaoostí; do-
konce ani u lislě ,,Correio Mercantil", a jeho! redakci

blll romanopisec zarněstnán, nepadla o něnt jediná

žninka. Ani dochoaané soud1l Almeidoojch přátel
ne.jsou jeho románu nijak přianiaé' Nikdo <a aut0roaa

žiuota ani dlouho po jeho smrti nechtípal ujznam dila,
která se stalo předchůdcent brazilslcého realistického
románu a době, kd1 aětšina bra7ilskjch spisoaatelů
setraduala u okou<leni francouzski'm rlmantismem'
jehož dila epigonsk1 nallodobouala. A přesto je Almei-
douou nepopiratelnou 7ósluhou, že ,roduážně prolomil
hradbu uládnouci' konuenčnosti a po praé přinesI něco
nouáho a půaodniho do naší (tj. brazilské) literaturyt"
(Marques Rebelo). Jii to, ie alfou a omeglu románu

je firaaj hutnor, patrnj, na každé stránce a prouáze-
jici desítk1 nejrůanějšich postao i tle suíglnjlch situa-
cich, odlišuje toto dilo od uětšinou nezážionj,ch aj,-
taorů Almeidoujch současniků' I líčenim obtižností
žíuota a toho, jak jim jednotliué postaa1l, u nichž není
nic slrojeného a nepřiro4ného, čeli, kontrastuje
Almeidůu romdn s tuorbou jeho ursteuniků. K téněř
dokumentdrnimu po1ntini žiuo!a, 41ků a ps2chologie



u kolegů a1bu1oualy jeho bdsnické sklon1l, rozhodl se
nadále strddat u redakčniho stolu.

V té době již ,,A Pacotilha" neu1chápla; b1la na-
hrazena jinou přilohou, do ní! Almeida napsal čItÍnelc
o f1siologii hlasu, báserí ,,Dětská láska" a několik
fejetonů. ,( nich je nejzáuažnějši. ,,Berle Sixta V.",
je! progaluje spisoaatelouu dokonalou palost poli-
tickjlch potněrů i lidskjch pouah a snese srounání
s nejpůuabnějšimi stránkami jeho romdnu.

V téže literárni PříIoze založil Almeida bibliogra-
fickou rubriku, o niž otiskoual ,,sué spíše zprauodajské
než kritické stati" o knižnich nouinkách. V nich se
zřetelně projeuouala jeho ldslca k praudě, kterti spiso-
oatele nejednou přiměla k tomu, ab2 o1lstoupil i proti
u1náuanjm literárnírn aeličindm. Nejurputnějši. po-
Qčku saedl s alianjm básnikem Munieem Barretem,
o jeho! jedné básnické sbirce se oduóžiI nalsat, že jde
o ,,pouhé 1bo!,i", které básnik předkládó k prodeji.
odpouěď uraženého Munize Barreta na Almeidou1
kritická ojltk1l roauiřila polerniku, kterd u1uolala žiuou
odezuu a tehdejšich literárnich kruzich.

Roku 1858 jmenouala cisařská aláda Manuela Ant6-
nia de Almeidu spráucem Národni tiskárn1, ale i tam
ho nu4j plat stěži zachraňoual před hladem' Ani tjlto
pokračujicí suízelné žiuotni podminful neutlumi|t ušak
o Almeidoui jeho hluboké lidské city, jrž ', nejujraz-
něji projeaily a tom, jak obětaaě držel ochrannou ruku
nad qlhladouěljm a otrhanjlm sa4čskjm učněnl, kte-
rj,n neb1ll nikdo jinj než Pozdějši slaunj, braailskj
spisouatel J. M. Machado de Assis. Almeida již tehd1
roz|oznal jeho literárni nadáni a seznámil jej s uliu-
njmi osobnostnti, které mu pak dopomohj k zdárné-
mu debutu.

Jen jedinj rok setraal Almeida a nouérn zaměstnáni.

TO TI

Roku 1B59 b1l přeřa7en na ministerstao financi a
pouěřen qlpracooáninl spisu o hospodářské p0litice
brazilského sttitu. od literárni činnosti jej ošak ani
tenIo u2čerpáuajici úkol neodarátiI. SpoIu se čt2řmi
spolttpracouník2 přeložiI a té době knihu Charlese
Ribe2rollese a Victora Fronda ,,Malebná Brafllie"
a později u1dal saůj samostatnj překlad šestidilnáho
rolntinu Paula Féaala ,,Král žebráků".

iirátce před smrti ful Almeida ustanoaen ředitelem
Cisařské akadernie národní operyl. Timto honosnjm
ntizuent se p1lšnila skromná instituce, která se měla
slaral o mladá pěuecké talenu a propagoaat hudebni
uměni. Jei,to ušak umělecká činnost akademie ne-
dosahoaala patřičnjch ajsledků, rozhod|, se Almeida
přispět k jejimu repertoáru ulastnim dílem. Na nómět
slauné B1lronoql básně ,,Korsár" napsal libreto k tři-
aktoué opeře ,,Dtlě lásk1", k niž hudbu složila učitelka
hudfu hraběnka Rafaela de Rozuadowska. opera
ušak propadla a pro sué umělecké nedostatk1 b1Ia
odmitnuta hudebni kritikou.

Roku 1861 o, ab1 kandi-
doual do ?roai žděni. Mtadj
spisoaatel nabi' že tim unikne
stálé bidě. Na doporučeni přátel se a1prauil do sergip-
skálto města Camposu, ab2 se1námil ooliče ', su1,^
programem' Azlšak parnik, na němž se plaail, nara1il
na útes a firoskotal' Mezi třiceti sedrni obětmi tragédie
b2I i Manuel António de Almeida.



označili za jedno z deseti nejajznamnějšich proaaic-
kjch děI domáclho pisemnicl,ui. Snad i. pruni českj
překlad ue soětě dosud mdlo známého dilka ziskú'
při4iace originálnimu spisooateli., jenž stál u kolébk1
brazitského národnilw ronánu,

,(deněk Hampejs

ČÁst PRVNÍ

2 - Pamětl



KAPITOLA I

Půuod, naroyni, a křest

Bylo to za časů královských.
Jednomu ze čtyÍ nároží,jež tvoří křižovatku Soudní

u]ice a ulice V kotcích, říkalo se tenkrát ,,nároži
soudních lrykonavatelů"; a toto jméno mu sedělo,
neboť to bylo oblíbené místo schůzeli všech příslušníků
této vrstvy, ježpoživa|a tehdy nemalé vážnosti. Dnešní
soudní vykonavatelé jsou toliko karikaturou, toliko
stírrem soudních vykonavatelů z doby království;
tenkrát to byli lidé vzbuzující obavu a obávaní' úcty-
hodní a uctívaní; představovali jeden konec strašlivého
justičního Íetčzu, jenž obepínal celé Rio de Janeiro
v době, kdy pře byly součástí našeho života; na jeho
druhém konci stáli soudní radové. Nu, protivy se
pi'itahují, a když se tyto konce spojily, vznikal kruh,
v nčmž se odehrávaly strašlivé potyčky spojené s ob-
síIkami, protokoly, hlavními a konečnými argumenty
a všemi soudními kejkly' kteým se říká prlces.

odtud morální vliv soudních vykonavatelů.
Měli však ještě jiný vliv - a právě ten jejich dneš-

ním kolegům chybí; vliv, jenž se zakládal na jejich
fysickém vzhledu. Drrešní soudní vykonavatelé jsou
lidé jako všichni ostatní; nemají nic imponujícího ani
v obličeji, ani na svém oblečení, člověk byje pokládal
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přezl<u, po levém boku šlechtický kord a na pravé
stranč bílý kruh, o němž nevíme, co měl zrLamenaÍ,
a to vše korunoval důstojný dvourohý klobouk.
Spoléhaje se na svůj tak výhodně důležitý zjev, vy-
lžival a zneužival soudní vykonavatel svélro postavení.
Bylo to něco hroznélro, když se občan zahýbajíci za
roh nebo vycházejici ráno z domova srazil s některou
z těch slavnostně vyhlížejících postav' která mu roz-
prostřela před nosem list papíru a zača|a jej tajemně
číst! V takovém případě se neclalo dělat nic jiného než
zašeptat ono strašlivé: 

',Beru 
na vědomí, že jsem před-

volán," Nikdo si nedovede představit, jak osudoý a
krtttý význam mčlo těch několik slov! Byl to rozsudek
k věčnénru putování, který člověk vyřkl sám nad sebou,
znamenalo to, že začí\ala dlouhá a únavná cesta,
jejímž vzdáleným cílem byla pokladna zemského
soudu a během níž bylo třeba na nesčetných místech
platit jízclné; advokát, prokurátor, vyšetřující soudce,
písař, soudce, tito neúprosní Charónové stáIi u vchodu
s nastavenou dlaní a nikdc se nedostal dál, dokud tam
nezarrechal nikoliv jerr svůj obolus' nýbrž celý obsah
svých kapes, ba i poslední špetku trpělivosti'

Vraťme se však k nároži. Každý, kdo by šel kolenr
v kterykoliv všední den oné požchnané doby, viděl by,
jak na tehdy užívaných nízkých kožených židličkách,
jimž se říkalo polní' sedí více či méně početná skupina
oněch vznešený'clr lidí, přetřásajících pokojně vše, co
se dalo: život šlechtici, zprávy z kráIovství a Vicli-
galov1' policejní vych)'tralosti. }l4ezí sčítanci, z nichž
sestával úhrn těchto soudních vykonavatelů, přilepe-
rrých k nároží, byla jedna konstanta : Leonardo-Mědák.
Tak se říkalo otyié bělovlasé osobě, tlusté jako bečka,
s červenými odulými tvářemi, jež byla doyenem společ-
nosti, totiž nejstarším z tehdejších soudních vykona_
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vatelů. V stáří ztěžkopádnél a zlhostejněl; svou likna-

dávna. Na téže lodi přijela 5 nig1 - kdoví proč -jistá Maria da Hortaliga, lisabonská trhovkyně, tlustá,
ale dost vzhledná venkovanka. Leonardo, abychom
mu nekřivdili' v mládí nebyl ošklivý, a zvláště vynikal
prohnaností. Když vyplouvali z ústí Teja, stáIa l\{aria
ópřena o zábrad|í lodi; Leonardo jakoby roztržitě šel
kolem ní a okovanou botou jí vší silou šlápl na pravou
nohu. M čekalaj ."'
jako by šprým, nic
strašlivě do hřbe dle
zvyklostí vyznáni em
pravidlům; po zbytek dne spolu horlivě flirtovali; za
soumraku se odehrála táž scéna se šlápnutím a štípnu_
tím, s tím rozdílem, že tentokrát to bylo trochu silnější.
A nazítří byli oba na sebe tak něžnía důvěrní, jako by
byli milenci už bůhvíkolik let.

Když se vylodili, počalo být Marii špatně; ubytovali
se pohromadě. A za měsíc se jasně projevil účinek
šlápnutí a štípnutí; sedm měsíců poté povila Maria
dítě _ statného kluka, skoro tři pídě dlouhého, tlus-
tého a červenolícího, vlasatého, mrskajícího nožkama



,ri

nožiček. To způsobilo' že kmotr chvíli co chvíli ztratil
rytmus a musel začinat znovu.

jcž nosil do práce - redingot, kalhoty a kord -'doprovázel jednotvárným drnkáním na strunáclr ná-
stroje trylky národní písně. Inspiraci k svému zpěvu
nacházel ve stesku po rodné zerní, což u dobrého
Portugalce, jakým on byl, bylo přirozené. Píseň zněla
takto:

Na šťastné dni tam u otčině
se těžko 1apomíná,
tam ue dne u noci lpiualjsem,
před sebou sklenku aina.

Výkon byl pozorný a potlesk nadšený; jedině děcko,
jakse zdálo, píseň náležitě neoceňovalo; chovalo sekotci
stejnč,jako se chovalo ke kmotrovi, udávajíc taktvřeště_
ním a kopáním' Marie se zarudlýma očima vzdychala.

Leonardův zpěv mocně rozohnil hosty a definitivně
skoncoval s obřadností. Všechno poté bylo samý křik,
z ně a ještě rychleji hulá-
kání že žaluzierni ve dve-
řích té postavy, prozrazv-
jící,

. _Veselice skončila pozdě; poslední odešla kmotra,
kdvž předtím požehnala limotřenci a položila mu na
povijan kytici routy.

KAPITOLA II

Praní trampot1

Přeskočme léta po natozeni a křtu našeho hrdinv
a shledejme se s ním, až rntt bude sedm let. Řekněm!
.]{'ng*, že se během ce]é té doby chlapec nezapřel.
rr.1evoval se stejně, jako když přišel na svět: stále
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mučil okolí vřeštiv'ým pláčem, vztekal se a obzvláště
měl spadeno na kmotru, kterou nemohl vystát. \iy-
váděl prostě ažběda.

Jakmile začal chodit a mluvit, stal se z něho kazisvět:
rozbíjel a trhal všechno, co mu padlo do rány. Ná-
ruživě si oblíbil Leonardův dvourohý klobouk, a jest-
liže mu ho majitel nechal ze zapomnětlivosti rrěkde
na dosah, oprašoval jím veškeý nábytek, strkal do
něho všechno' nač přišel, drhl jím stěny a nakonec
i zametal byt, dokud mu Maria, zoufa|á nad tim, že
by si to mohly odnést jak její uši, tak i její hřbet,
nevyrvala neštastnou oběť z rukou. Byl to nejen
uličník, ale i velký jedlík; když neprováděl čertovirry,
jedl. Maria mu neodpouštěla: pořádně mu masírovala
jistou část těla, avšak on byl nenapravitelný, neboť
jeho vlastností byla i tvrdohlavost; a tak klukoviny
začinaly znova, sotva přešla bolest po ýplatě'

Takto dosáhl věku sedmi let.
Maria byla přece jen venkovská holka' a Leonardo

začalvážně litovatvšeho' co pro ni a s ní dělal. A včděl
proč; vždyt - povězme to hned a bez okolků - od
jisté doby měl oprávněné pochyby o její věrnosti. Už
několik měsíců sledoval, jak jistý seržant obcházi
často kolem jeho dveří a zvěd'avě nahliži dovnitř
žaluzierni; když se jednou vracel domů' zdálo se mu,
že ho vidí opírat se o okno' To však brzo přešlo.

Potom zača| s údivem pozorovat, že za nirn docházi
domů kvůli úředním záLežitostern jistý jeho kolega,
a to vždy v Podivnou dobu; avšak i to brzy pominulo'
Posléze se mu stalo, že se párkrát srazi| u domu s ka-
pitánem lodi, jíž píijel z Lisabonu, a to mu děIalo
těžkou hlavu. Když se jednou dopoledne nečekaně
vrátil domů, někdo v pokoji otevřel při jeho příchodu
překotně okno, vyskočil na ulici a zrnizel.
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To rozptýlilo všechny pochybnosti a ubožák, za-
slepený žárlivostí, jak se říká, ztrat7| hlavu. Spisy' jež
rreil v podpaží, odlrodil na lavici a se zatatými pěstmi
se vyřítil k Marii.

,,Tyjedna....l"
Nadávka, kterou rněl na jazykl, byla tak osttá, že

se mu vzpříčila v hrdle . . . Roztřásl se přitom po celém
těle.

N{aria ustoupila o dva kroky. Byla ve střehu, neboť
nepatřila k těm, jež se dají jen tak zastrašit.

',Táhni 
odtud, Leonardo !"

',Nevolej 
už na mne jménem, nevolej už na mne

jménem . . . nebo ti zacpu hubu pěstí . . ."
,'\4arš odtud! Kdo ti o to říkal, abys mě obletoval

na palubě ?"
To Leonarda dopálilo do morku kostí; vzpomínka

na lásku rozjitřila jeho bolest, způsobenou nevěrou,
a žárlivost a hněv, jež ho posedly, se proměnily v kru-
pobití ran, které plačící a křičící Marii po marném
pokusu o odpor obrátily na útěk:

,,Ach.. ach... Pomoc, pane kmotře... Pane
kmotře . . ."

Avšak kmotr mydlil ztovna zákaznika a nemohl ho
nechat jen tak být. A tak Maria dtaze a pěkně na-
jednou za všechno zaplatila. Schoulila se pak do kout-
ka a poplakávala.

Chlapec sledoval tu scénu s klidnou chladnokrev-
ností; zatím co Maria ,,platila" a Leonardo si vyléval
zlost, klidně vytrhával listy ze spisů, jež otec odložil
na lavici, a stáčel si z nich velkou sbírku kornoutů.

Když zcliadl jeho hněv' nabyl Leonardo smyslu
i pro něco jiného, než byla jeho žárlivost, a všiml si
záslužné práce, kterol se zab,irual chlapec. To ho
znovu rozzuřilo, vyzvedl chlapce za uši, ve vzduchu



s ním udělal půlobrat, vymrštil pÍavou nohu a nakopl
ho rovnou do zadku, takže dítě odlétlo čtyři lokte
odtud.

,,Ty ses narodil jen díky tomu dupnutí a štípnutí!
Zasloužiš si tedy, aby tě člo','ěk nakopl a vyrazíl z tebe
duši."

Chlapec snášel všechno s mučednickým hrdinstvím,
jenom trochu otevřel pusu, když visel za uši ve vzdu_
chu. Jakmile dopadl rIa zeÍn) zvedl se, vyřítil se ze
dveří, jako střela vnikl do kmotrova krámu a chytil se
jeho nohavic. Kmotr držel ztovna nad' zákaznikovou
hlavou holicí misku' kterou měl předtím u jeho brady;
nárazern se miska naklonila a zákaznik zažil křest
mýdlovou vodou'

,,No tak, mistře, co to má být?. . ."
,,Pane," vykoktal holič, ,,... tím je vinen tenlrle

spratek. .. Co je ti, kluku?"
Chlapec ani nemukl, jenom se vyděšenýma očima

zahleděl ven a třesoucí se rukou ukázal k domovu.
Kmotr se tam též podíval, a zbystřiv sluch, uslyšel

Mariiny vzlyky.
,'řIm!" zamumlal. ,,Užvim, kolik uhodilo . . . vždyť

jsem to říkal. . . už je to tady! . . ."
A omluviv se zákaznikovi, vyběhl z krámu podívat

se, co se děje.
Z téchto slov je patrno' že něco tušil; a véz, čtenáIi,

že ho tušení nezklamalo.
Špehovat někoho, vyzvídat u služebnictva, co se

děje v té či oné domácnosti, bylo tehdy tak běžné
a zakořeněné, že se dodnes, po tolika letech, uchová-
vají hluboké stopy tohoto chváIyhodného zvyku' Když
sedával v krámě, předstíral, že brousí holicí náčiní,
a zatiÚ\ sledoval seržantovo obcházeni kolem Leonar-
dových oken, nevhodné návštěvy jeho kolegy a ko- a prásknuv dveřmi, odešel.
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.,Aby to čertvzal! . . ." vykřikl ještč.
,,\/šak on to vezme . . . však on to \'ezme ' ' '"

zvoLaIa l!Íaria už zase sebejistě, s rukama založenýma
v bok. ,,Protože takble to nemůže zůstat, aby na mě
vztahoval ruce!... Tak to Zase ne!... Pů.jdu s tím
k soudu!..."

,,Ale kmotro. . ."
,,Žádné ale, kmotře. . . Půjdu s tím k soudu, a ať

je tenhle sorrdní vykonavatcl seber'ětší šejdíř, na mne
si nepřijde."

,,od toho radčji dál, kmotro. . . ČIověk nikdy neví,
jak to dopadne' když si začne něco se soudy. ..
kmotr je jejich úředník a ty budou jistě hájit své
lidi."

Mariiny výhrůžky bylo jen chvastounství' které
zrodil hněv, a tak stačilo trochu kmotror,1ich domluv,
aby ustoupila a doma zase zavlád| mír. Mezi oběma
sc rozpředl dlouhý rozhovor, po jehož skončení kmotr
odešel se slovy:

,,on se vrátí . . . to je jenom ta jeho prchlivost . . .
to přejde, a když ne, jak jsem řekl: vezmu si chlapce
k sobě."

To Marii stačilo k spokojenosti. Její rozhodnutí už
uzrálo (snad dříve, snad až teď), a proto se ve zmíněné
rozmluvě snažiIa navnadit kmotra, aby jí slíbil, že si
v případě nějakého nesouladu vezme synka k sobě
a bude o něj pečovat. Tento nesoulad vyvolala ona,
ale kmotr věřil, že jej zpťrsobil Leonardo; čtenái'však
uvidí, že ubohý terr muž byl shovívavý a že Maria
vědčla, proč zesměšňuje čest soudního vykonavatele.

Celá tato scéna, kterou jsme právě poPsali' se ode-
hrála ráno. K večerr-r vstoupil do kmotror'a krámu
zkormoucený a snrutný Leonardo' Chlapec na lavici
se zachr-čl, připorr:rínaje si vzdušnou proc}rázku, na

kterou ho ráno poslal tátův kopanec' Kmotr mu vyšel

vstříc a se smířliýnr úsměvem i'ekl:'- 
,,Co bylo, bylo. Pojďme za li. . ' ona toho lituje ' ' '

j"'io j"" mladistvá ztřeštčnost . ' ' llž to jakživa ne-
ttuclela . . ._i"or'u.do 

neodpověděl a jal se procházet-po k_'1*9

. ..rko-u za zádý, pod šosem redingotu' Jeho obličcj
však napoví trova slova a že by je byl

pror''esl sám nebyl předešel'

,,Pojďme kmotr, ,,a bude po r'šem!

Cliudinka. kaná."
,,Tak pojďme," svolil Leonardo'
Ňu p'ár'r' se zastavil, jako by si um-ínil, že dovrritř

.'epůjáe; ve skutečnosti však čekal, že ho kmotr začne

;;;.ti. Áz to Maria uslyší, přesvědčí se, ž'e tam byl
bovlečen násilím a nepřišel tedy z vlastní vůle ' Kmotr
á |o"hopil a vylrověi Leonardově myšlenému přání
slovy:

,,jenpojďtedál,člověče. .. už jedosttédětinskosti ' ' '

co se stalo, stalo se."
Vstoupíli dovnitř. V pokoji rrebyl nikdo; Leonardo

si sedl ká stolu a podepiel si obličej rukou1' dr'our'ohý

klobouk měl stáIe 8ik-ó .'u hlavě, coŽ působilo dojmem
zpola komickým, zpo|a melanclrolickým'

,'Kmotro,"'p'u,ril lrlasitč smírčí soudce, ,,už je po

všenr; pojďte sem. . ."
Nikclo rreodpovědčl.
,'Asi nčkde v koutě pláče"' vysr'ětlil holič'
A začal ji lrledat po celém domě'
Ten nebyl příliš veliký, takže ho za chví|í p'rob-e_!l

a byl krutj ziIarnán, kdýz Marii nenašel' Zpola sklí-
čcn, zpola zdčšen, vrátil se do pokoje. 

..
úo.'urdo, předpokládaj ící, že Marii našel a bez-

poclryby jí pÍivádí-za ruku zarmoucenou a pokořenou,
l
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chtěl si dodat důležitosti. Vstal a s rukama v kapsách
se obrátil zády k místu, odkud kmotr pÍicházeL.

,,Příteli!" zvolal holič, přibližuje se k němu.
,,Nic!" vskočil mu do řeči Leonardo, aniž se otočil.

,,odvolávám svá slova... rozmyslel jsem si to!..."
,,Podívejte, člověče . . ."
,,Nic, nic... je konec,.."
Jak to Leonardo říkal, stále se obracel zády ke

kmotrovi, jenž se pokoušel stoupnout si před něho.
,,Člověče, poslyšte' . . podívejte, vždyt kmotra. . ."
,,Nechci o ní ani slyšet. . . Všernu je konec, už jsem

řek]. . ."

',Vždyťonajepryč' 
. .člověče. . .vždyťonajepryč,"

vykřikl kmotr netrpělivě.
Při těchto slovech do Leonarda jako když blesk

uhodí. Celý rozechvěný se obrátil, a když Marii
neviděl, dal se do pláče.

,,Tak vida," řekl vzlykaje, ,,llž je po všern. . .

sbolrem, kmotře !"

',Ale 
podívejte se, vždyt máte chlapce. . ." přerušil

jej holič.
I-eonarďo bez odpovědi spěšně odešel.
Kmotr se dovtípil; viděl, že Leonardo opustil syna,

kdyl hg předtím opustila matka, a posunkem jako by
chtěl naznačit: Dobrá, tak tedy... poneseme to
břírně my.

Nazítří už všichni sousedé věděli, žc Leonardova
žerra utekla s kapitánem lodi, jež večer předtím
odplula do Portugalska.

,,Ach!" povzdychl si kmotr s potměšilým úsměvem,
když se to dověděl, ,,zastesklo se jí po vlasti!"

KAPITOLA III

Je konec rozpustilostem

Lconardo opustil navždy osudný dům, kde ho stihlo
tak kruté neštěstí. Už do těch končin ani nevkročil,
takže ho kmotr dlouho neviděl.

Chlapec se z počátku choval u kmotra naprosto
rozumnč a vážně, ale ledva se s novým prostředím víc
obeznámil, začal vystrkovat růžky. Přesto si však získal
knrotrovu hlubokou náklonnost, jež rostla den ode dne,
až se z ní zakrátko vyvinulo bezn:.ezné slepé a vášnivé
přátelství. I chlapcovými' většinou zlomyslnými roz-
pustilostmi se ten dobrý muž bavil a v celé čtvrti
nebylo podle něho hodnějšího dítěte' Neúnavně vy-
právěl sousedstvu všechno, co chlapec říkal a dělal.
Někdy to byly skutečné nezpůsoby, které on pokládal
za projevy důvtipu a živosti, jindy zase ýroky, jež
ptozrazova|y velké darebáctví na jeho včk, ale které
se kmotrovi zdály nevinné jako lilie.

U člověka, jenž vedl takový život jako on, to bylo
přirozené. Ačkoliv mu bylo přes padesát, nikdy k niko-
mu nepojal náklonnost' žtI stáIe sám, v ústraní, a byl
zatvrze7ýrn i.lřívlženccrn důsledného celibátu. A tak se
při první náklonnosti, kterou k někomu pocítil, celý
rozplýval a jelro láska k clrlapci hraničila úplně se
zaslepeností. Chlapec ovšem vylžíval beztrestnosti,
které se z toho důvodu těšil, a dělal si, co ho napadlo.

Ď{čkdy seděI v krámě a bavil se tím, že se šklebil na
zákazníky, které kmotr právě holil. Jedni se nad tím
rozčilovali, jiní se bezděčně smáli a ýsledkem toho
bylo, že k chlapcově velké radosti, ale ke kmotrově
ostudč odcházeli často poÍezáni. Jindy schor'al někam
do kouta kmotrovu nejnabroušenější břitvu azákaznik,
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ač byl jak na skřipci, musel dlouho čekat s namydlenou
tváíi, než viník se potaji zlo-
myslně hi neobstálo, chlapec
obrace] V na zahradě házel
kamením po střechách sousedů nebo sedával ve dveřích
krámu a háďal se s kolemjdoucími i s těmi, kdo byli
v oknech, takže ho tam nikdo neměl rád' Kmotr však
dělal jakoby nic a i nadále ho nezměrně miloval. Celé
noci trávil někdy tirn, že stavěl vzdušné zámky; snil
o jeho velkém bohatství a vysokém postavení a snažil
se zkoumat prostředky, kterými by chlapec tohoto cíle
dosáhl. Uvažoval asi takto: V otcově zaměstnání...
(přemýšiei)-se sice dají vydělat penize, když je čIověk
šikovný, ale lidé brrdou pořád říkat: hele' soudní vy-
konavatel!... Raději tedy nic. .. touhle cestou ne...
Pokud jde o moje řenreslo . . . pravda, já jsem se
protloukl (toto ,,protloukl jsem se,, má historii, kterou
ještě vylíčíme)' ale nechci, aby otročil pro pár šestáků
spropitného. . . Snad by bylo dobré dát ho na stu-
die . . . ale, hrome, nač to, studovat ? Zdá se sice, že má
do poslat později
rlo třil jsem si pár
ha znó tlemám. . .

ale co bude k čertu v té Coimbře dělat ? Bakalářem
nebude, z toho nic nekouká' advokátem, toje dobré . ' .

ano, advolrátem. . . ale raději ani to ne; jsem na štíru
s těmi, kdc mě zavaluji lejstry a ža|obani.. . A co
bohoslovec... EI*, bohoslovec, to je ono... z toho
je seriózní zaměstnání... hoclně vynáší. .. a jednoho
dne by se mo}rl stát farái'em. Dobrá' bude farářem. ' .
no ano' bude jím; ještě ho jednou ke své radosti uvi_
cím, jak slouží nrši . . . juk kážc v katedrále, a pak vší
té chátře v sousedství, které je trnem v očích, ukážu,
že ho mám mít proč rád. Ještě -je naličký, ale udělánr

vše možné, aby se tady trochu otesal, a jak mu bude
dvanáct nebo čtrnáct, šupajdy s ním do školy.

Když se hodně napřemítal o svém zárněru, zavo|a|

chuceně, a odpověděl:
,,Tak to už nebudu smět chodit na zahradu ani si

hrát u dveří?"
,,V neděli po mši. . ."
,,Kdyžjá ale nemám mši rád."
Kmotróvi se odpověď nelíbila; tak přece nesmí

mluvit člověk, který má jít na kněze; ale ani proto
se nevzdal naděje'

bezpeči,
Když před krámem, spatřil v dálce na

konci ul osvětlený lucernami a svíčkami
a uslyšel kněze. Zacllvěl se při tom radostí
a vymrštil se. Byla to křížová cesta.

I Ještě nedávno byly někde v ulicích našeho města tu
'| a tam na zdech černé kříže.

Každou středu i jiné z chtá'
mu Srdce Ježíšova i z procesí,
složené z několika páte přísluš_

lo
3 _ Pamětl 3Í



Tomu se v oněch ,,zbožných,, dobách ří]<ávalo
.- chodit na křížovou cestu.
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nad jeho síly. Tam se hned spolčil s dvěma jinými'
stejně starými chlapci, kteří šli také v zástupu' a než
se nadál, ocitl se s křížovou cestou opět v kostele
Srdce Ježíšova'

KAPITOLA IV

Háddni osudu

Zatírn co zarmoucený lrolič hledá všude chlapce
a nikdo mu nemůže dát o něm zprávu, podívejme se,
kam se poděl Leonardo a jakou pěknou šlamastiku si
zase nadrobil.

Na bahnitém břehu Nového rněsta stála vedle
kaluže ohyzdná chatrč s doškovou střechou a s prů-
čelím tak špinaým a spodní svou částí tak zab|áce-
nou' že se ne<lalo soudit na velkou čistotu uvnitř.
Tvořila j i svč tnička a |ožntce ; j ediným zaÍ ízenim byly
tři dřevěné židle' několik rohoží polrozených v koutě
a olrromná dřevěná bedna, která sloužila k mnolra
účelůnr: jako jídeiní stůl, postel, prádelník a polička'
Ježto bylo skoro pořád obydlí zavŤeno, bylo obestřeno
jistou tajemností. Ponuré staverrí obývala osoba tak
odporná, že si odpornější nelze přeclstavit: starý
mestic se škaredou a nečistou tváří, ol;lečený do hadrů.
Budeš proto jistě, čtenáři, překvapen, že jeho zaměst-
náním byl'o hádat'o|sud!

Telrdy se takovým věcern hodně věřilo a těm, kdo
pcdobné zaměstnání vykonávali, byla prokazována
jakási pověrečrrá úcta. Jen si představte, jaký z\atý ď:ůlr
to byl pro šikovné lidi !

A v čáry ner'ěřil jenom drobný lid; vypráví sc, že si
i mnoho příslušníků telrdejší smetánky chodilo kupo-
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vat osud za skrovnou cenu rrěkolika nemorálních
a pověrčivých obřadů.

Nuže' i náš přítel Leonardo si vzal do lrlavy' že si
koupí osud. Příčinou toho byly trampoty s novou
láskou, ze které se mu teď točila hlava.

Šlo o jednu cikánku. Leonardo ji spatřil krátce po
Ntfariině útěku, a z ješté doutnajícího popele zhtzené
lásky vyšlehla jiná' ale stejně málo opětovaná' Leo-
nardo byl však romantik, jak se říká dnes' a vrták,
jak se říkalo tehdy; bez nějaké té lásky se nenrolrl
obejít. Ježto dost vydělával a byl proto stále při peně-
zích, snadno dívky svého srdce dobyl; avšak jeho duše
prahla po věrnosti a výlučném postavení v lásce,
a toho nernohla dosáhnout; cikánka byla více méně
ze stejného těsta jako ta předchozí. Všude se naskytnou
seržanti' jiní soudní vykonavatelé a lodní kapitáni;
i tato dívka lro několikrát podvedla a nakonec mu
také l|<ázaIa paty. Jclikož však terrtokrát neutekla ze
stesku po vlasti, rozhodl se Leonardo, že své milé
dollude jakýmikoliv prostředky zpět. Docela snadno ji
naJez|, a když mu nářek, žadonční a lrrozby neb;,|y 1i"
platné, odhodlal se usilovat pornocí nadpřirozených
sil o to' čelro se mu nemohlo dostat 1lři'rozenou cestou.

Tělem i duší se tedy upjal k míšerrci z domu u bah-
niska, nejslavnčjšímu ze všech lidí tolroto zarněstnání.
Podrobil se už nekonečnému množství pokusů, začí-
najícíclr vždy vyplacením určité částky, ale rričeho
ještě nedosáhl; dal se už vykuřovat dusivými bylinanri,
pil odporné nápoje, znal rrazPaÍněť tisíce tajemných
modliteb, které musel mnohokrát denně opakovat,
skoro noc co noc skládal na určená místa pcníze
a předměty, aby si, jak říkal míšenec, přivolal po1noc'
naklonil božstva, a přesto cikánka čarárn odolávala'
Posléze se rozhodl, že podstoupí poslední pokus, jenž

a klidný hlas venku říká:
,,otevřte !"
,,viaigatt" zašeptali všichni jednohlasně v nevý-

slovné hrůze.

KAPITOLA V

Vidi gal

I
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odvětví' byl major Vidigal; byl to soudce, který soudil
a uděloval tresty' a zárovei biřic, jenž honil zločirrce;
u případů, jeŽ spadaly do jeho pravomoci, rrebylo
svědků, důkazů, argunrentů, procesu, všechno bylo
soustředěno v jeho osobě; jeho ,,spravedlnost" byla
neomylná, proti jelro rozhodnutí rrebylo odvolání;
dělal si, co chtěl, a nikomu se nemusel zodpovídat.
Vyltonával tedy jakousi policejní inkvisici. Avšak -všechna čest - vezmeme-li v úvahu myšlení té doby,

" své moci ve skutečnosti příliš nezneuživa|, ba v někte-
u''y.h případecir ji uplatňoval přímo znamenitě.

Vidigal byl vysoký, nepříliš tlustý muž, působící
dojmen lenocha; díval se stále k zemi, měl pomalé
pohyby a klidný, nasládiý hlas. Přes tento krotký
vzhled nebyl by se jistě našel člověk vhodnější k onomu
úřadu, jejž zastávaI způsobem svrchu popsaným.

Vidigalova setnina, složená obvykle z granátníků,
někdy však i z jiných vojáků, jež si sám velitel vybíral
v oddílech přebývajících r'e rněstě a kteří byli vesměs
vyzbrojeni tlustými pendreky, vykonávala službu
v noci a plnila funkce policie i ve dne' Nebylo slepé
nebo boční uličky, třídy či náměstí, které by nebyly
zažl|y htdinné snažení pana majora, aby dopadl da-
rebáka nebo ulo.uil tuláka. Jeho bystrost b1'la příslo-
večná, a proto již samo jeho jméno naháněIo panický
strach všem, kdo neměli klidné svědorní a čisté ruce.

JestliŽe se uprostřed povyku při nějakém pravém
fadu, kdy se nebral příliš ohled na slušnost a na nervy
sousedů' ozva|o;,,Je tady Vidigal"' okamžitě se scéna
změnila, všechrro se v mžiku uklidnilo a veselice
dostala hned seriózní tvář. Kclyž některý tehdejší

i v1itrzník (jenž byl proslulý malou činorodostí a praco-
vitostí) byl v noci, kdy šel s pláštěm pÍes záda a kytarou
přes ra.meno do nr)jaké bujaré společrrosti, přistižen

tedrály, anebo by pozna|jako nutný následek setkání

šleh bičíku na zádech'

rrice a obětní p
,,och!" řekl' . '"
,,Pane major .."
,,Chttl bych okračujte! Jen

žádné okolky ahezky do toho!"
Nešťastníói trochu zaváha\í, ale když viděli, že by

,,Jen pokračujte !"
Po dloulré době ctrtěli toho nechat znovu'
,,Jen pokračujte !" řekl zase major.
Pokračovali jěste pil hoclirry; poté k smrti unaveni

chtěli poznovu skončit.

í
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,,Ještě ne ! Pokračujte !"
Tančili nekonečně dlou}io a byli už tak vyčerpáni, že

dál nemolrli; našemu Leonardovi, jenŽ klečel vedle
hranice, se pot lil v potůčkách. Teprve telidy byl
major spokojen; d'al. píikaz, aby pi'estali, a aniž hnul
brvou, zvolna a jemně řekl vojákům:

,,Tak do toho, granátníci!"
Při těchto slovech se zvedly biče, prudce začaly

dopadat na zád'a oněch ,,počestných" lidí a ještě
na chvíli je přiměly k tanci.

,,Dost!" zavelel major po dobré čtvrthodině.
Každému účastníku pak zača| číst levity; při tom

vyslovil své politováni, že to muselo dojít tak daleko.
Nakonec vždy skončil otázkou:

,,Čí- irte ?"
Nikdo rreuměl odpovědčt. Major se usrníval a se

škodolibým úsměvem vždy dodával:
,,No dobrá!"
Pak přišel na řadu Leonardo.
,,No člověče, vy jako soudní úředrrík byste měl jít

příkladem."
,,Pane majore," odpověděl Leonardo stísněným

hlasem, ,,k tomu všemu mě dohnala ta zatracená
holka; já už nevím, co dělat . . ."

,,Tak se z toho musíte lyléčit ! Pojďme na strážnici."
Toto rozhodnutí přivedlo Leonarda na pokraj zou_

falství. Beze všeho by odpustil rány, jež utržil, pokud
by byly uchovány v tajnosti; jít však na strážnici
a odtud snad do vězeni... to nemohl přenést přes
srdce. Prosil majora, aby jej toho ušetřil, avšak najor
byl neoblomný. Aby se pomstil za svou hanbu, jal se
spílat ciltánce, která nru způsobila takové utrpení.

Strážnice stáIa na náměstí rr katedrály; byla to
jakási záchytka, kam se odváděIi ti, kdo byli zatčeni

v noci, než jim určili něco vhodnějšího. Je pochopi-
te|né, že taň ráno chodívali lidé, kteří sháněIi drby,
a snadno se tam dozvídali vše, co se přes noc zběhlo'

Leonardo tam strávil zbytek noci a ve]kou část

dopoledne takovou
sinůlu, že a sotva

ho spatřil, či' Proto
za.'édlouh ch soud-

níclr vykonavatelů věděla, co se stalo s Leonardem,
a už se chystala udělit mu slavnostní důtku' Najednou
se však všéchno změnilo - Leonarda vsadi'li do vězení'

Jeho kolegové byli tím naoko zatmouceni, ale
v áuchu tu jeho smůlu vítali, poněvadž Leonardo měl
hodně zákizniki, kteří po dobu jeho věznění budou
vyhledávat je.

' KAPITOLA VI

Prani noc mimo domoa

Sotva si kmotr povšiml, že kmotřene c zÍrLíze|, zfiLoc-

nil se ho hluboký zármutek; ztropil poplach mezi
sousedstvem' hledal, pátra|, ale nik<ie rrebylo po něm

vcházelo do chrámu.
To bylo jediné' čeho se molrl holič dopátrat.
Dlorrilo ř potuloval po ulici a te1-'r1'6 pozdč v rloci

se vrátil clornů. Když přistoupil k clo'.novnírn clveřím,
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otevřelo se okénko u sousední žaluzie a ženský hlas se
otázal:

,,Tak co, sousede ? Nic?"

',Nic 
sousedko," odpověděl kmotr skleslým hlasem.

,,Však vám říkám, že ten kluk je zloduch. . ."
,'To rrri neříkejte, sousedko . . ."
,,Budu to říkat a opakovat, že to je zloduch . . . Ne-

dej Bůh, ale tohle může špatně skončit. . ."
,,Ale paní," odpověděl kmotr rozhorleně, l'proč se

pletete, do čeho vám nic není ? Hleďte si svého, sta-
rejte se o své krajky a paličky, a cizi ll'di nechte na
pokoji !"

Pak vešel do domu pobroukávaje si:
,,.fá s tou ženskoujeánou zatočím! Pořád vede svou,

prlřád jenom sýčkujel"
Celou noc ten nebohý muž oka nezamhouřil pře-

mýšleje, jak chlapce najít; ukul tisíce plánů a nakonec
si řekl:

,,V nejhorším půjdu za rnajorern Vidigalem'"
A čekal, až se rozední, aby mohl pokračovat v pá-

tráni.
My mezitím uspokojíme čtenáře, ktery je už rnožná

zvědav, kam se vlastně chlapec poděl.
S portugalskými přistěhovalci dostala se do Brazílie

ta]é metla zvaná cikáni' Jelikož nepracovali a neměli
svědomí, vydobyli si zasloužené úcty nejvybrarrějších
ničemů. Kdo měl rozum' nic si s nimi nezačínal,
poněvadž by jistě od nich nevyváz! se zdravou kůží.
Poezii sýclr obyčejů a svého přesvědčení, o nichž se
tolik mluví' nechali na druhé straně oceánu a do
Brazílie si přinesli jenom špatné zvyky, prohnanost
a darebáctví. Kdo nevěří, atse zeptá našelro Leonarda.
Za celičký den zpravidla ani stébla nepřeložili, ale
nebylo večera, aby nčco neoslavovali. Byclleli obvy_kJe

troclru stranou uliček na předměstí a poží-rali plné

svobody. Ženy se na své poměry strojily _skoro pře-

ovchově; nosiiy hodně krajek a mašlí' měly v oblibě
iÉ., .o bylo rudé, a žádná z nich si neodpustila aspoň

zlaíi'tetíre|, na krku. i jen jistým
náoadnýrn výrazern v- 

blu fuuci, s nimiž skamarádil,
byli z jedné óikánské rodin městí Rocio

-1 ,, i-riutě, kterému se p ávna říkalo

,,cikánský tábor" . Byli, ják jsrne Ťekli'..přibližně stejně

'i:ari 
1"uó náš hrdina' ale poněvadž vedlipotulný život,

znalicelé město, a aníž si z toho jejiclr rodiče něco

dělali, sami se v něm potloukali; ani jedno'procesí, ani

iiné podobné příležitbsti se bez nich neobešly' Když
'se tehdy večeri jak již čtenáři vědí, setkali s budoucím
bohoslóvcem, pridu1i se k němu a odvlekli lro k sýrn
rodičům, u nichž se podle zvyku konala cikánská
slavnost (tento zvyk sé dodnes udržuje); jak jsme

říkali, veselili se cikáni dnes á denně, ale vždycky si
k tomu našli důvoc. Dnes to byly ki'tiny' zítta svatba,
teď narozeniny j ednoho, pak zase druhého, nebo svátek

toho či onoho švětce. Tehdy večer tam byl postaven

domácí o|táí a oslavoval se jeden jejich patron, jehož
jméno neznárne." Cestou htyzaly chlapce trochu výčitky svědomí
a chtěl se vrátit, aie druzl' mu vylíčili, co uvidí, půjde_Ji

s nimi, takže se rozhodl násleclovat je, kamkoliv
budorr chtít.

Když d'orazili k domu, byla už slavnost v plném
proudu.

Na levé straně pokoje stál oltář, jejž na stole s pro-
střeným bílým ubrusem ozařovalo několik voskoých
svíčiÉek. zá'ani stěnu tvořila kartounová pokývka
s náběrami. Kolem dokola byly v místnosti tozesta-
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Veny vš.možné st e apod.' na nicirŽ
scdčli }rosté, nikol to cikáni a staro-
usccl]íCi. A{ěli na _ ,toalety,,' ocl sne-
sitelnýcil až'po hrozné. Věselili se a zřejmé ciltčli pří-jernně strávit rroc.

9i'?q:i vstouoili, ar'iž sijiclr kdo všiml, a 1;cstavilise k oltáři.
Za clrvili'lu začalo faco.
\/šic]rni víte, co to -ie faclo 

- 
ten tak smyslný a pes.rý

tanec', jenž jako by se zr.o lil z nejvytříbenčjšílro umě-
lecké}ro sttrdia. Více než .jak1rkálív jiný "nástroj 

se
ra,

a jedna je originálnější
víli uprostřed místnosti

dčlá přitom velrni obtížné

to vš e chno lris ]ráním ;*,1" Y ?".'j:l?t''Y.::"iili:
1r tomu, kdo se jí za|íbil; postaví se před něho, ustoirpÍo krok, zakrouži nčkoiikrát pirueiu a nakonec za-
tleslrá na znantellí, že si toho dot1'čného rrybrala' ab1,
nastoupil na její rnísto.

Tak' to pokračuje dokcla, až se všichni l';rs1fi4uii.
Jindy spolu tančí muž a tena' S co největší přesnoští

zachovávají rytmtrs hudby a Domalýňi či iychlými
kroky tančí podle ní, pak se oá sebe'vzd,á\í a nato seopčt přiblíži; nuž někdy clrobný-mi krůčky kráčíza ženott, zatim co ona, polrupujic nepatrně tělem
a rukarrta, zvolna trstupuje| jindy ona kráči za rrružen-t
a ustupuje Zase on' až še naktnet rnorusetkajl a tančí
spolu.

Nčkdy tančí kolo i více osob, pi.errršujícícll občas
r1'tnrus..tleskánírn a'dupotem, často hřnrotiým a dlotr-
hým, jindy zasc tlunrerrčjším a kratšíil,'ale pořJcl
stejnýtn a jednoznačný-m.

I(rcmě tolro se wskytují ještě jiné podoby, c nichž
rnluvit nebr-rdeme. Hudba je pro.kažclou z nich jiná,
ale vždt'ckv se hraje na kytaru. Často sám lrudelník
v.jistém rytmu doprovází píseřr, jejíž slor'a vyjadřují
vskutku básnickou myšlenku'

jakmile jednou iado začne, těž]<o s ním přestat;
končívá vždy až rátro, netrvá-li nepřetržitč celé dny
a nocr.

Ci;Iapec, jenž v radosti na všeclrno zapomněl, při-
lrlížel veselici, pokucl mtr síly stačily. Kd)'Ž ho vtak
Potom začal znáhat spánek, zalezl spolu se svýrni
clrlčma druhy do kouta a tam všicirni uintrli, ukolébá-
váni kytarou a dupotem'

Za svítání se s úlekem probudil, vyb'.rrcoval jcdnoho
ze svých kumpánů apožáda| ho, abyjej dovedl domů.

-l(motr byl zrovna na odchodtr, neboť chtčI zahájit
pátrání, když se s ním srazil.

,,Setsakramentský kluku. ' . kdes to včzcl?. . .,,
,,SeI jse m se podívat rra jeden oltář . ' . Copak v1' 5 

ji1
neí'íkáte, že se mám stát knězerrr?(.

Kmotr se narl cllouze zadival a rrakonec, kďyž už
nemohl odclat jeho naivnímu ýraz,u ve tváři, dal se
do smíchu a odvedl si jej comťr, už úplrrč ukliclněn.

KAPITOLA VII

Ií'nioIr a
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Byla to žena malé postavy, neobyčejně tlirstá, dob_
rácká, naívní, ba poněkud i liloupá, ale v jistém
smyslu i lstivá' Ži',,tla sejednak tint, že pomáhala při
porodu, kteréžto zaměstnárrí si zvolila ze zvidavosti,
jednak tirn, že zažehnávaIa uhranutí; všichni jí zna|i
jako hluboce zbožnou žen'u a ne.jhorlivější rnodlilku
ve městě. ByIa zcela přesný l..alenclář' všech círker'ních
slavností' které se tam konaly, znala nazpaměť dny,
kdy se v tom či onom kostele slouží mše, jakož i ho_
dinu a dokonce jméno kněze; byla přesná při litaniích,
růženci, devítidenní či sedmiderrní pobožnosti; nepro_
pásla ani jedrru křížovou cestu, ani jedno procesí či
kázání; měIa tak šikovrrě rozděien čas, že se jí nikciy
nestalo, aby pi'išla do kostela po začátku ttše. Zrána
začinala mší v chrámu Panny Marie V jeskyni; po
jejím skončení se odebrala do katedrál)'na mši o osrné,
a kďyž odtud odešla, chytila ještě v devět mši u Sv.
Antonína. Jako ženské jejího stavu nosila sukni
z, černé lilské látky, kterou si bra]a k jakékoliv blůze,
a bíIé, hodně ttrhé a našlirobené šátky- jeden na krku
a jiný na hlavč -, růženec u pasu' routovou sníiku
za uchem, a to všeclrno zahaleno klasickou mantilou,
na které mčla u krajkového lemu pi'ipíchnutý zIatý
nebo kostěný amuletek. o hlavníclr svátcích měla
místo šátku účes, jenž byl upevněn hřebenem, vy_
kládaným pestrobarevnými kameny.

Tím, že nosila rnantilu, napcdobovala španělské
zvyky. Pokud jsme však slyšeli, je španělská mantila
něco poetického' co obestírá ženy jistou tajenrností
a sttrpňuje jejich krásu. S mantilou u našich žen
tomu tak není; byla to rrejprozaičtější věc, jakou
si je možno představit, zvIáště když ji nosily poclsadité
ženy jako kmotra. Nejskvostnější církevní slavnost
(a ty byly tehdy lrojně navštěvovány) obestřela ponu-

44 4J

rost, jakmile se kostel zaplnil oněmi postavami v čer-
ných mantilách, tulícími se a naklánějícími se k sobě
a ustavičně si šeptajícími.

Přesto byla mantila oděv, jenž nejtépe odpovídal
mravům doby; jelikož jednání druhých nejvíce kaž-
d'ého zajímalo, bylo třebo vidět a nebýt přitom viděn.

ža|uzie u domů; byla obser-
ozorovat druzí. t Život, jejž
zrušený a bohátý na události.
odlilkou a léčila uhranutí,

takŽe měla málo času na návštěvy a vyhledávání přátel
a znárných. Proto ani k Leonardovi často nechodila.
Dlouho byla beze zptáv o něm, o Marii i o kmotřenci,
když tu jednoho dne v katedrále zaslechla, jak si dvě
zbožné ženy v mantile povídají:

,,.Já ván říkám, že v té venkovské huse ďábli se_
dčli.,,

,,A vypadala jako svatoušek... a co jí udělal Leo-
nardo ?"

,,No, zmlátil ji, ale to jen urychlilo její útěk s ka-
pitánem. . . No ale správně si nepočínala. Leonardo
je chlap, vydělává pěkné peníze a jednal s ní jako
s dárnou!..."

,,A co ten kluk. . . tak malý a už takový rošťák. . .,,
,,To1ro se ujal kmotr. Má ho hrozně rád . . . ten

clrudák je blázen;Íiká, že z chlapce bude jistě kněz . . .
ale jakýpak páter, kclyž má čertá v těle ?,,

' .y ré chvíli zap pobožnůst_
kářky přer-ušily ro

Jednou z niclr jež chlapci
pře dpovídala špa íbil, Že s^ ní
zatočí; ta druhá byla z těclr, které se zťrčastnily
oslavy křtin.

Sotva to kmotra vyslechla, vypravila se za holičem1



I
at si však nikdo nemysli, že ji tam vedl jirlý zájern než
zvědavost; chtěla znát ten případ do nejmenších po_

drobrrostí, neboť jí dodá hodně látky k rozhovorům
v kostele i k rozptylování rodiček, které se svěří její
péči. Vkročila do holičství a spustila, sotva kmotra

myslným úsměvem.',,Po 
pekle horoucím se jí stýskalo! Podívejme se na

tu mrchu. . . A vám, mistře, hodili teď to břemeno
na bedra. . ."

,,Břemerro ne . . . já mám chlapce rád, on je moc

se kmotra vzdáItla.
Cestou opakovala čerstvou novinku všem známým,

jež poti<a|al a bez výčitek svědomí si ledacos přidávala,

do trskutečňování svých
abecedu. První mrzutostí
,,f" a za nic na světě se

nemohl dostat dál.

K-motra k ninr i uadále docházela z důvodrr, jenž

rry'jde najevo později.
''2atimbldeme vyprávět o tom' co se dál stalo s Leo_
nardem.

KAPITOLA VIII

Duůr plesniuců

Na nádvoř'í císařského pa|áce, jenž se v dobč' kdy
se odehrává tento příběh, nazýval palácem králov-
ským, se dodnes zachova| pokojík, kterému výrostci
a í .'i-i i lid říkali D\/ÚR PLESNI\/CÚ. Tat<to je;
pokřtili
byl rok
řičgí v;
a neuzl
čemž není znárno, zda jim z toho plynul vyšší žold rre-

všichni najedirou usnuli, a tu jak chraptivě dýchali

ii
to

se ti ubozí muži stávali obětmi posměšků, které byly
v oné bezstarostné době jediným zaměstnáním mnoha
lidí.

Když je někdo přistihl' jak spí, přistotrpil ke dveřírn
a vykřikl:

,'Pane podplrrkovníku, volá vás pan král!"

4 - Paměti 
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Jakmile některý z nich vyděšeně procitl, nasadil si
dvourohý klobouk a závěsník na kord (často nakřivo
klobouk nebo kord na pravou stranu) a takto běžel ke
králi.

,,kozkaz, Vaše Veličenstvo," ohlásil se, ještč zívaje.
Král, jenž se dovtípil, dal se do smíchu a poslal ho

pryč'
Když se ubohý muž vrátil na své místo, všichni

přítomní se ho se smrtelně vážnou tváří vyptávali' co
mu král chtěl.

Takových i podobných věcí se jim naprováděli, a
často se zanedlouho dali napáIit znovu l

Představíme čtenáři jednoho z těch ,,aktivních,, vo-
jáků, jenž též vstupuje do naší historie.

Byl starý jako jeho kolegové, ale jméno, které se dá-
valo pokoji, jistě nebylo podle něho; jeho rysy i v stáří
měly ještě jistou pravidelnost, což dosvědčovalo, že se
k němu v mládí příroda, pokud .jde o krásu, nezacho-

Tyto vlastnosti ho však nechr
mařů, které musel podstupovat

A tak když ho jednoho dne
v mantile a chvíli s ním stranou
ráci postupně kolem, odplivovali si u dveří a nejrůz-
nějším způsobem vtipkovali.

,rStará láska nerezaví," poznamenal jeden'
.Bravo ! Já jsem rád, Že jsou oni rádi," podotkl jiný.
Zenu v mantile znárne, nebot to nebyl nikdo jiný

než kmotra' Zajímá nás i důvod její návštěvy, neboť
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jim bylo propuštění ubohého Leonarda. Poslechněte si
tedy, čtenáři, jejich rozhovor:

,,Pane podplukovníku"' spustila kmotra, sotva při-
šla' ,,jdu k vám o pomoc. Můj kmotr Leonardo je za
mřížemi !"

,,Leonardo? A proč?"
,,AIe - 

kvůli lrlouposti !"
A přistoupila k starci a šeptem mu vysvětlila příčinu

Leonardova uvěznění.
Podplukovník se dal do smíchu.
,'Dobře mu tak!. . ." prohodil.
,,No dobrá, ale teď bych chtěla' abyste se za toho

chudáka laskavě přimluvil u majora Vidigala, který
.jej zatkl. Je to ostuda, ale on je nenapravitelný!"

A tajuplně kmotra dále vypravovala (jako předtím
všem svým znánýrr') celou historii Leonardovy ne-
šťastné lásky k lvlarii i všechny roštárny chlapce, jejž
ona opustila a kterého se ujal holič. Poté se jala vyklá_
dat všechno, co se zběhlo s cikánkou, a ZrrovLL zopako-
vala lristorku s uvězněním, kterou vykládala už aspoň
po dvacáté, při čemž neopomněla sebepodružnější
okolnost. Nakonec znovu vyslovila svou prosbu, které
stařec slíbil vyhovět, a pak odešla' doprovázena po_
zdravy a zlomyslnými úsměvy mnoha lidí na dvorku.
o dveře. z nichž vy'šla, se opíral nějaký kaclet, jenž jí
řekl:

,,Douíám, že jste si přišla na své; ne abyste na nás
zapomněla, až budou křtiny!,,

-,,Jdi do háje!" byla její jediná odpověď, než odtud
odeš]a.

Jak to, že podplukovník znal kmotru i Leonarda
a proč se o něho zajírnal, dozví se čtenář později.

Znali se už dávno, a sotva se Leonardó ociti ve vě-
zení' vzpomněl si, že by mu v tak těžké chvíli mohl
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stařec poclat pomocnou ruku. Vzkázal po jednonr ko-
lcgovi pro kmotru a tu pak pověřil, aby zašla za dů_
stojrríkenr - což ona táda udčlala a čehož se, jak jsme
viděli, zdárně zhostila.

Sotva kmotra odešIa, nasadil si stařec dvourohý klo-
bouk, opásal se mečem a odešel, když předtím sým
druhům vylíčil, co se stane člověku, jenž se ucliýlí ke
kouzlům. Jeden z nich, nadšeně důvěřující čarám, byl
tím případem trpce rozhořčen a slíbil, že i on se za
Leonarda přimluví.

A tak čtenář vidí' že ta věc byla na dobré cestě,
a'zakrátko se clozví, .jak to všeclrno dopadlo.

KAPITOLA IX

Ifoličouo ,,Prctloukl 'jsen se"

Čtenáři si jistě vzpomenou na to, co holič říkal, když
si stavěl vzdušrré zárnky, pokud šlo o kmotřerrce, akdyž
pomýšlel na to' vyučitío svém* řerneslu, totiž na větu:

',protloukl 
jsem se", již jsme slíbili vyložit. Teď tedy

slib splníme'
Kdyby se někdo zeptal kmotra na jeho rodinu a pří-

buzné či na jeho narození' rrevypáčil by z něho odpo_
věd', protože o tom kmotr nic nevěděl. Jeho vzpomínkr'
na vlastní život byly velmi kusé. Když začínal rozum
brát, byl uŽ u jistého holiče, který se o něho staral, ale
nikdy mu neřekl, zd'a je či není jeho otcem či příbuz_
ný-m, ani mu nevyložil, proč vlastně o něho pečuje.
Jemu to ostatně nikdy nedělalo těžkou hlavu a ani ho
nenapadlo, aby po tom pátral.

'fen muž ho naučil svému řemeslu a neslýchaným
zázrakern i číst a psát' Dokud byl učedníkem, vedl

u svého . . . řekněme : mistra život, jenž připomínal jed-
nak život sluhy, jednak syna nebo společníka, ale nebyl
konec konců ničímjiným než životem na|ezence, jirnŽ

- 
juk se už čtenář jistě dovtípil - učedník skutečně

byl. Hoclr tam byl jen za byt a stravu, čímž byl holič
odškodněn za to' co pro rrěho udělal.

Když se stal z clrlapce jinoch a naučil se uŽ slušně
holit i pouštět žilou, byl nucen živit se sám a platit si
byt ze svých ,,přesčasů", protože wýtěžek normální
práce př'ipadal mistrovi. Tomu se podrobil, ale oni
chtěli ještě víc: vyžadova|i, aby vykonával i domácí
práce. To však pocitoval jako něco pod svou důstoj-
nost. Je přece už tovaryš, a nechce ostouzet sr'é řeme_
slo. Postavil si tedy hlavu a bez skrupulí a ýčitek svě-
domí utekl z domu. Dobře věděl, že si jsou ,,kvit":
vychovali ho a - on jim zato sloužil' Proto se k tomu
rozhodl s klidným svědomím.

Sotva měl chlapec po prvním záchvatu čas přemý-
šlet, div že svého rozhodnutí nelitoval' Nevědél totiž,
co si počít. octl se na ulici a
jměním byla holicí miska v po
lancety v kapse. Pravda, ten,
činí, vlastnil tím i znak a uniformu řemesla; avšak
ubohému chlapci, jenž byl na holičkách, to nesta-
čilo.

Kažclý holič je mluvka, zvláště když rná málo co
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dělat. A tak se dal s námořníkem do řeči. To byla jeho
spása i štěstí.

Loď, na niž námořník patřil, plula k africkým bře-
hům a byla určena k obchodu s černochy; náležela ďo
konvoje, jenž je ďovážel do Valonga' Chystala se rrž
k odjezdu.

,,Mistře," zeptal se námořník rnezi Íečí, 
',nejste 

vy
také felčar?"

,,Ano, jsem. . ."
,,No, pak byste tedy udělal dobře, kdybyste nrohl

jet s námi. . . abyste téčil lidi na palubě; tam se umírá,
až jďe z toho člověku hlava kolem."

,,Ale já toho z medicíny moc nezr'árr'."
,,Neříkal jste' že umíte také pouštět žilou?"
,rTo ano. . ,"

',Pak 
toho umíte až moc."

Pristir'o dne byl náš lrrdina už na širém rnoři: Štěs-
těna mu podala ruku, teď bylo třeba se jí chopit.
Z holičského tovaryše se prudkým přemetem stal ,,lé-
kař" otrokářské lodi. ZáIežeIo nyní na něm, jak bude
z nového Postavení těžit.

Šťastnou náhodou hned v prvních dnech plavby
onemocněli dr'a námořnicí; zavolali lékaře a ten udě-
lal, co uměl - pustil jim žilou; nemocní byli zakrátko
zdráví jak ryby. Tím si holič získal nesmírnou rictu
a začal požívat všeobecné vážnosti.

Dopluli šťastně k cíli, naložili tam černochy a vrá-
tili se do Rio de Janeira. Díky lancetě našeho hrdiny
ani jeden otrok nezemíel, čírnž stoupla jeho vážnost
jako člověka' jenž se vyzná v medicíně.

Několik dní před přistáním v Riu onemocněl lodní
kapitán; zpočátku on ani nikdojiný nikterak nepochy-
boval, že se hned po prvním puštění žilou uzdraví,
.jenže náhle se mu přitížilo, a ani tÍetí a čtvrtý zásah

nepomohl. Po čtyřech dnech byli všichni včetně kapi-
tána přesvědčeni' že nadešla jeho poslední hodinka.
Ani tehdy však nesváděli vinu na našeho hrdinu'

,,Žádné pouštění žilou ho nezachrání," říkalo se,

,,je v posledním taženi. . ' ttž je s ním 1men."- 
Kapitán byl nucen pořídit poslední vůli' a jelikož si

lékař, jak jsme řekli, získal jeho přátelství a důvěru,
vybral si ho, aby ji vykonal.

Zavolal si ho stranou, potají mu svěřil kožený pás
a dřevěnou kasetu, plné zlaťáků a stříbrňáků, a Po-
žáďaIho, aby to, hned jak přistanou, poctivě odevzdal
jeho dceři, o níž mu také řekl, kde bydlí. Kromě toho
mu uložil, aby vybral jeho plat Za ou:u cestu a naloŽil
s ním právě tak. To byla jeho jediná, poslední přání,
jejichž splněním ho pověřil, prohlašuje přitom, že se
't'ůa" 

" onoho sr'ěta dívat, jak jsou uváděna ve skutek.
in poté vyde
se už ani j

p ař" již tolik
h byl rozttžítý
nepřistáli u pevniny.

Šotva vysioupil' prohlásil , že rnu moře nedělalo do-

břehům.
Kmotr se tedy rozhodl ustanovit sám sebe kapitá-

novým dědicem, a skutečně to učinil.
Tak se vysvětluje ono ,,protloukl jsem se" a tak se

vysvětlí i mnohé jiné případy, s kterými se na světě
setkáváme.
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KAPITOLA X

V1suětloutitti

všemi prostř y vady a napravil jeho
ltrmpáiny tí dluhy, do nichž upadl
v lrazardníc ýval jeho nezřízenost
az|aternzaceloval šrám;r, které orr zanechával na hla-
vách svých protivníků' Jednou však okolnosti a sama
povaha případu znernožnily jakoukoliv nápravu. Když
ie pár clní před odjezdem do Brazílie v králově průvodu
chystal nešťastný otec na cestu, viděl, jak k němu vchá-
zí stařena nízké postavy, tlustá, růžolící, oblečená na
zpťtsob žen z nejnižších vrstev do modré keprové sukně
a kartounor'é halenky, s bílým šátkem na hlavě, pře-
Ioženýn do trojúhelníktl' a uvázanýnr pod bradou, a
s lrrubýnri střer'íci na nohou. Jak se zdálo, byla silně
vzrušena a rozhněvána; její modrá očka jiskřila v důl-
cíclr, j tváře se

leskly, jako by
clrtěly ěla ještě
ostřeji

'l

í(
l

Sotva se ocitla tváří v tvář kapitánovi (tuto hodnost
tenkrát staiec zastával), energicky a rozlíceně k němu
přistoupila. Kapitán mimoděk ustoupil o krok.

',Ach, 
pane kapitáne!" vytazila ze sebe posléze. Ru_

ce měla založeny v bok, ťrsta blízko jeho tváíe a vztekle
potřásala hlavou. ,,Takhle to nejde. . . Div že se mi

" 
toho hlava nerozskočí. . . Krev mi vře v žilách. . .

A já puknu. . . slyšíte?. . ."
,,AIe co se děje, ženská?... Ani vás neznám. . ."
,,Nechci už r ic vědět . . . Už jsem vám řekla, že tak-

hle to nejde ... Já z toho pul<nu. . ."
,,Ale proč?... Co se r'ám stalo?... To mi musíte

říci. . ."
,,Nic nemusím říkat.. . Jenom to, že puknu, a to

jsem vám už, pane kapitáne' řeklal . . ."
,,Tak si tedy pro mr'e za mne pukněte! Ale aspoň

mi řekněte proč !"

',Co bych vám říkala ... už jsem řekla... člověk
Iná z tohb hlavu v pejru. Kdo to jakživ viděl ' . . Šel
tam jako svatoušek nakupovat ovoce..."

,,Kdo, ženská? Tak vy to tedy jasně nevysvětlíte?"
,'Vysvětlovat, vysvětlovat! Mně, staré Ženské, která

už přestala lpět na životě, a jí, té ubohé hlorrpé, zví-
davé holce přijde on něco nabulíkovat, a jí se ještě
dotkne nejchoulostivějšího místa. . ."

,'Ale kdo vám i jí co nabulíkoval ? r\ o koho vlastně
jde ?"

,,Jako byste o ničem nevěděl," pokračovala žena
zoufale' ,,Copak jste, pane kapitáne, sám nesvolil
k sňatku?..."

,,K jakému sriatku? S ky67"
,'Ach, hlava se mi z toho rozskočí. . . Copak vy,

pane kapitáne, nevíte, že rnáte syna?"
,,To \'írn, " odpověděl a začina| už do té záhady vidět.
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,,A to také víte, že je to kus holomka?"
Věděl, ale nezmohl se na kladnou odpověď a jenom

se zeptal:
,,A co dáIe?"
,,A víte í to, že já mám dceru, kterou jsem si při-

vedla z Lumiaru - Mařenku. . 
"(,,Jak bych to mohl vědět, když vás ani neznárrr? . . ."

,,Víte, to je moc poctivá holka . . . a ten kadet, ten
prožluklý váš syn, za ní dlouho pálil. Jen samé cukro-
vání, dárečky, sliby... a nakonec'.. prásk... Tak
co vy na to?"

Kapitána brali všichni čerti.
,,Dokonce jí slíbil, že si ji vezme) a pan kapitán pý

k sňatku svolil . . . No, mně je jasné, že ani ona nebyla
tak úplně bez viny, vždyť i já byla mladá. . . To já
zas vírn, že když s někým čerti šijí, je s ním amen.
Clověka to ale přivádí do varu, poněvadž mohla holka
uděIat štěstí."

Kapitánovi bylo už vše jasné a z několika dalších
výkladů vycítil, že se zase octl v úzkých. Tentokrát
byla synova klukovina neodčinitelná. Právo bylo na
ženině straně, ale oŽenit syna s dcerou nějaké hokynář_
ky . . . to zase ne ! Kromě toho nemá synovi co odkázat,
a on z pouhého kadetského žoldu nemůže uživit ženu
a vydržovat domácnost. Nebylo ostatně ani jisté, bu-
de-li si ji chtít vzít nebo ne . . .

Pak se se stařenou rozloučil, když jí př.edtím slíbil'
že učiní patřičná opatření.

,,Pamatujte si," řekla stařena na odchodu, ,,že jestli
se ta věc nevyřídí, tak to nepřežiju! . . ."

Ubohý muž byl v tísni; šel za tou pohaněnou, a na-
bízeje jí, že jí přilepší na věno, snažil se ji přimět
k mlčení a k tomu, aby upustila od svých nároků;
dívka se zprvu stavěla na odpor, ale nakonec na radu
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matky' která se jistě bála, aby nepukla' na všechno
přistoupila. Takto byl ten případ trochu napraven'
í když svědomí tak čestného muže, jako byl kapitán,
nebylo ani potom klidné. Čas však víc nedovoloval;
nadešel okamžik, kdy musel doprovázet krále, a tak
odjel, svěřiv syna péči všech svých přátel. Léta uply-
nula, a když se toho rrejméně nadál, dozvčděI se, že
do Ria přibyla r' Leonardově společnosti jistá Mařen-
ka, kterou byla naše Maria, dobře známá čtenářům.
Snažil se pro ni' ale ovšem tajně, udělat, co jen mohl,
aby uklidnil počestné otcovské svědomí. Zaše|zakmot-
rou, kterou už tehdy znal, a uložil jí, aby ho upozor-
nila, kdykoliv by Maria něco potřebovala. Nikdy se
mu však nenaskytla příležitost projevit dobrou vůIi
přímo jí. Jenom Leonardovi rnohl prokázat nějakou
drobnou laskavost, když se dostal do úzkých ]<vůli ne-
srovnalostem ve spisech, jež se přičítaly na jeho vrub;
tehdy mu kmotra poradila, aby vyhledal podplukov-
níka, i když ho nezná, jelikož je to prý moc hodný
člověk, přátelský a úslužný ke všem.

Proto se Leonardo, když na tom byl po druhé bledě,
obrátil prostřednictvím kmotry na starého podplukov-
níka; a proto starý voják slíbil, že se za něj přimluví,
což se vskutku snaŽil dodržet.

Už jsme řekli, že jakmile se kmotra odporoučela,
odešel on též, aby jednal o Leonardově propuštění.
ZarníŤ] nejdříve do vězení, aby získal veškeré infor-
mace přímo od Leonarda; přitom se mohl přesvědčit,
že zptávy, které mu poskytla kmotra, jsou zcela přesné
a že jí neunikla ani sebemenší podrobnost. Zrnatený
a zahanbený Leonardo opakoval apÍiznalvšechno, co
jeho host už věděl; a kdy- se stařec loučil, požádal ho:

,,Pane podplukovníku, vy jste mě už jednou vytáhl
z bryndy, do které jsem se dostal ne svou vinou; po-
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rnozte mi i tentokrát . . . Považte, že je v sázce moje
čest. . ."

Leonardo zřejmě zapomínal na Mariinu teorii.
,,Cest ne"' odpověděl stařec, .,jestliže je něco v sáz-

cc, je to váš iozum; každý řekne (a já první), že jste
se pomátl."

,,Unikl jsem venkovance a padl do rukou cikánce. . .

máte pravdu!..."
Stařec odešel s úsměvem. Z vězeni se vydal k svému

pi'íteli, jenž byl královým oblíbencem, aby jeho pro_
střednictvím vymohl Leonardovo propuštění. Tento
šlechtic bydlel v jedné z nejužších městských uliček,
v prvním poschodí s balkónem, kde byly dřevěné ža_
luzic opatřeny malými okénky, jež se potají otvitala,
aniž se z ulice dalo vidět, kdo k nim přistupuje.

Prach nahromaděný na šňůrách u žaluzii a zdi
ušpiněné nepohodou vtiskovaly domu smutný zevni
vzhled; pokud šlo o vnitřek, bylo tomu zrovna tak.
Pokoj byl nralý a nizký, a nábytek, vesměs z palisan-
drového dřeva, odpovídal starobylému vkusu; všechny
kusy byiy o}rromné, těžké: židle a pohovka se zpro-
hýbanýma nohama a hodně vysokými opěradly byly
kožené, což bylo módou na přechodu mezi nábytkem
čalouněným a proutěným. Kdo by si chtěl udělat přes-
nou předstal'u o tomto nábytku, ať se podívá do
konsistoře nějakélro starého mnišského řádu, kde jsme
pár takových kusů viděIi'

Stěny byly vyzdobeny tuctem obrazů' nebo spíše za-
sklených bedniček, v nichž bylo vidět krajinky a kvě-
tiny složené z pestrobarevných mušlí; nebyly sice
v pravém slova smyslu ošklii'é, ale jistě neměly vysokou
hodnotu, která se jim tehdy pi'isuzovala. Po pravé stra-
rrě místnosti stál na stole ohromný domácí oltář ve
stejném stylu jako nábytek.
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V jednom rohu byla 1lak sr'ěcená palrrrová větévka,
taková, jaké se rozdávají na Květnou neděli; a jestliže
si čtenář domyslí, že na tom všem ležela tlustá vrstva
prachu, bude mít př'csně před očima místo, v němž
byl přijat staý podplukovník a které se příiiš ilelišilo
od tehdejších bohatýcir domů. Proto jsme se tall dlou-
ho zabfi, ali j eho Popisern.

Domácí pán nedal na sebe dloulro čekat; byl to již
starý muž s poněkud nepřívětivou ti'áří. Přišel naboso
v pantoflích a s vyhrnutými rukávy u košile' s vlrrěnou
kostičkovanou šálou přes ramena' v ruce s tabatěrkou
na šňupavý tabák a s rudým kapesníkem.

Podplukovník nru několika slovy vyložil celý případ
a požád'al ho, aby u krále ztratíl slovo za Leonarda.

Hostitel měl zprvu jisté pochybnosti:
,'Clověče, to mám jít do královského paláce kvůli

nějakému soudnímu vykonavateli? Král se ménu
chráněnci vysměje ."

KdyŽ se však host začal ó'ovo|ávat jelro přátelství,
všechno slíbil. Podplukovník se spokojeně rozloučii a
běžel s novinou k Leonardovi, jenž nad tím zajása|.
Po několika dnech došel propouštěcí dekret. Když se
Leonardo ocitl na svobodě, dotrfal, že má nejhorší mu-
ka už za sebou' ale nesnesitelné utrpení podstoupil
právč v den, kdy opustil vězení; výsměch, rišklebky,
smích jeho kolegťr ]ro ustavičnč a trýznivě pronásledo_
valy několik dní'

KAPITOLA XI

Pokrok a qaostalost

Po výkladu, jejž .jsme podali v předešlé kapitole,
vratme se k našemu hrdinovi, na nějž.jsme skoro za-
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pomněli. Spěšně sdělme čtenáři dobrou zprávw:
óhlup." už zdo\a|,,f" a dostal se až po ,,p", ale tarlt
nešťástnou náhodou uvízl znovu. Kmotr však jásá

nebo na kázáni znarnená pro toho výrostka nejhorší
muka, takže kmotr je z toho někdy zoufalý abezmá|a
začiná sdílet kmotřin názor, že se chlapec na kněze

::TY.i;
a všichni

jejího názorrr nehodí k ničemu, že by svému dítěti
ÁěpÍáIa, aby tak špatně skončilo jak9 on, a že by bylo
nejlepší poslat hó někam jako plavčíka nebo mu

oořádně natřít páteř. Holiče to rozčilovalo; dlouho se

áržel, a\e jednoho dne se už neovládl a se sousedkou
se pohádal. Když totiž jednou vstupoval do dveří
svého krámu, řekla mu sousedka u okna posměšným
hlasem:

,,Tak co, sousede, jak se vede důstojnému pánovi ?"
Jistý stařec, jenž bydlel naproti a díval se též z okna,

se ot'ázce zasrnáI.
Kmotr se rozlítil, svraštil čelo, pleš mu zbrunátněla,

ale dělal, že neslyší. Sousedka, jež si povšimla holičova
vzteku, se též ďala do smíchu a dodala:

,,Pěkný páter, když rnárád fado, jen co je pravda . . .

Kdy půjde zase k cikánům? . . ."
Stařec se smál ještě víc. Sousedka pokračovala:
,,Tak už odříkává otčenáš, jako když bičempráská ?"
To vystupňovalo kmotrův hněv. Hledaje nějakou

pePrnou urážku, kterou by jí vmetl do tváře, řekl
nakonec:

,,Už, už, paní všetečko . . . už umí otčenáš, a večer
co večer se musí modlit za vašeho nebožtíka manžela,
tolro, co sebou teď mrská v pekle!" . . '

,,Cože ? . . . Co to říkáte, vy odřivouse ? Vy se
budete o někoho otírat ? " vychrlila ze sebe sousedka,
planouc hněvem. ,,Fleleďte, ten' o kterém mluvíte,
nebyl žádný ranhojič ani se neživil škubánímvlasů . ' .

Nechte mě na pokoji, nebo s vámí zatočim a pro-
větrám to vaše špinavé prádlo na ulici . . . Mrská
sebou v pekle ! ! ! To jistě' takový světec a bude sebou
mrskat v pekle . . ' Tak abyste věděl - 

já si nikdy
nedávám servítek před pusu 

- ten váš kmotřenec je
pěkný spratek a jistě uděIá tomu, kdo ho vychoval'
pořádnou ostudu ' ' . A není divu, vždyt rná zkaženou
krev. . ' Slyšel jste? A se mnou si nezačínajte! . . ."

,,A co vy," odpověděl kmotr, zatirn co sousedka
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nabírala dcch, ,'proč vy si všímáte, do čelro vám rric
není ?"

Ona nato:
,,Proč byclr si ncvšímala, to je moje věc! Vy mě

nemáte co poučor'at, na vás já stcjně kašlu . . ."
,,Ale co máte proti nevinnénru clěcliu, které rrám

jakži..'o neublížilo ?"
,'Pěkně nevinné děcko, kd;'ž mi hází karnení na

střechu, šklebí se na mne' sotva mě spati'í v okně' a
chová se ke mnč' jako bych byla nějalrá hokynářka
nebo }roličova žena... Řikám várn a znova to
opakuji: je to zlocuclr a špatrrě to s ním dopadne."

,,Tak dobrá l parti," odpověděl kmotr, jenž byl
povahovč mírný a dal se strlrnout hněvem jen z lásky
ke kmotřenci. ,,Už se nehádejrne, rriusíme brát ohled
na sousedstvo."

',Copak souscdstt o, to b)' 59 rádo toho raraclra
zbavilo . . ."

V té chvíli přiběhl clrlapec ke dveřím, postavil se
na špičky, natáhl krk, a kroutě jím jako sousedka,
opakor'al jejím hlasem :

,,To by se rádo tolro raracha zbavilo . . ."
Kmotrovi se to tak zalíbilo, že se cítil pomstěn a

propukl v smíclr.
.,No počkej," zvola|a sousedka' ,,máš co děkovat

nré dobrotč' ty rarachu v rouše klukovském; ty vincn
nejsi; vinen je ten, kdo ti dodává odr'ahy . . ."

,,Vinen je ten, kdo ti dodává odvahy . . ." opakoval
chlapec jako papoušek.

Kmotr se smál' až se za břicho popadal.
Souseclka ze vzteku přibouchla okrro a poodstoupila

od něho, ale ještě dlouho si po'''ídaia pro scbe, tákže
všichni sousedé slyšeli, jak častujc holiče i klr.lka ncj-
lroršími nadávkami, jaké ji napaclly.

,,Z totto kluka mán radost," i'íkal si holič v duchtr,
l,pomstil mě' Teď si to ještě vypije ten dědek odna-
proti, co sc s ní smáI. Však ona se už příležitost na-
skytne."

Zapomněli jsme říci, že holič, ač věděl, že je
Leonardo ve vězení' pramálo si z tolro dč]al. S naráž-
kou na p-říčinu jeho neštěstí í-elil pouze :

,,Dobi'e mu tak, aspoň přcstane bý't chi.tlavý na
ltaždou ženskou sukni."

Nešel za ním do vězcni, ani tan:r nedcvedl syna pťo
otcovské požehnár,í, což mu kmotra, sotva se to do_
zvěďěIa, vytkla.

Iidyž starý podplukovilík, jenž byl dopocrobna
irrformován, jak čtenář r'í, cld Jimotry o Mariině
ostrdir, dostal Lcorrarda na svobodu' rozhocll se vzít
si chlapce pod svou ochranu. Byl toho ďomrrění' že
kdyby se mu podařilo učinit ho šťastným, snrazal by
hřích svého syna, jenž zneuctil N{arii. I{moti.iným
prostřednictvím sdělil holiči své rozhodnutí a navrhl
mu, aby dovolil chlapci žít s ním. I(motr však o tom
nechtěl ani slyšet, a dokoncc jen na kmotřino nalélrání
slíbil' že v případě potřeby přijme podplukovníkor'u
ochranu.

,,Nechci," říkal, 
',aby 

nrě pi-ipravili o radost z tolro,
ž'e'jsem ho mohl vyc}rovat; díIc jsem začal, a clílo
dokončín."

',Člověče"' opáčila krlotra, ,'dčláte chvbrr! Uvě-
domte si, Že ten stařec rr-rá r'Iiv ! l{ež by pět'napočítal,
dostal Leor-rarda na svobodu.,,
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KAPITOLA XII

Vstup do ško|l

Třeba teď přejít mlčením pár let života našeho
hrdiny, abychom neunavovali líčením tisíců jeho
klukovin, podobných těm, které jsou čtenái-i už
znárny; byly to všemožné rošťárny, jež sousedku při-
václěly v zoufalství, kmotru znechutily, ale hoHčóvu
lásku ke kmotřenci nijak nezchladily; ta naopak, je_li
to vůbec rnožné, stále síIila, stávala se slepější, a s ní
vzrůstaly i jeho důvěra v chlapcovu skvělou budouc_
n9s!' a to tím spíše, že jeho svěřenec během té doby
udělal jakýsi pokrok: jakž takž už hláskoval a naučil

byl neslýchaný triumf
mu to po prvé slušně a

al; byl to slavný a radost_
po které Leonarda vedl.

,,A to mi budou namlouvat, že se nehodí na kněze,,,
P ejsem
u bude
z poslat
h

Skutečně se pustil do práce a zaše| za učitelem, aby
chlapce přijal. Učitel obýval temný domek v ulici
U příkopu.

Holič byl přijat v místnosti, jejiŽ zaÍizení sestávalo
ze čtyt nebo pěti dlouhých borových lavic, již ošou_
paných, ze stolku pro učitele a jiného, většího, na
němž psali žáci, plného důlků na kalamáře; na stě-
nách i se stropu viselo ohromné množství klecí všech
velikostí a tvarů, v nichž hopsali a prozpěvovali nej_
různější ptáčci; to byl pedagogův koníček.

Byl to člověk miniaturních rozměrů, drobounký,
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hubeňoučký, s úzkcu' vyzáblou tvářičkou, úplně ple_
šatý; nosil brýle, dělal ze sebe latiníka a rozdával svým
žákům při sebemenším poklesku rány. Proto patřil
k nejváŽenějším ve městě. Holič tam vešel v dopro-
vodu kmotřence, jejž hned sám vzhled školy trochu
znechutil, poněvadž si ji představoval jinak. Byla
sobota; v lavicích bylo chlapců jako smetí, skoro
všichni měli na sobě hrubou soukennou kazajku,
tmavé kallroty z plachtoviny a ohromnou koženou
anebo kartonovou brašnu, přehozenou na provázku
přes rameno. Přišli právě v hodině počtů. Bylo to cosi
jako litanie čísel' jaké se tehdy ve školách ozývaly
v podobě jakési jednotvárné, nesnesitelné melodie,
kterou však děti měly velice rády.

Hlasy chlapců spolu se zpěvem ptactva tropily
takový povyk, že sluch přecházel; učitel, jenž tomu
byl zvyklý, naslouchal lhostejně, třímaje v ruce
ohromnou metlu, a ani sebemenší chyba, jíž se ně-
kteý žák dopustil, mu v tom hluku neunikla; pře-
rušoval v takor'ém případě zpěv, zavolal nešťastníka,
zazpiva| mu, jak správně mělo znít chybné místo' a
přinejmenším šestkrát ho šlehl přes ruce. Byl diri-
gentern orchestru a učil udávat takt. V tomto hluku
vyložil kmotr důvod své návštěvy a představil chlapce
učiteli.

,,Má výbornou paměť. Umí už trochu číst, a moc
práce vám neořidá," poznamenal pyšně.

,,A i kdyby mi chtěl přidat, rnárn tady lék: Sancta
ferula!"x podotkl učitel, mávaje rákoskou.

- Kmotr se usmáI, snaže se dát najevo, že porozuměl
latině'

,,Pravda. DěIá svaté i ze šelmy," přeložil větu.

. * T,atinsky: svatá metla; šelma se ř.ekne lat' fera (pozn'
překl.) '
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Učitel se usmál překladu.
,,AIe dotrfam, že jí nebudc zapotřebí"' dodal lrolič.
Chlapec pochopil smysl tolro všeho a netajil se

nelibostí.
,,od pondělka sern začne chodit, a prosím vás,

abyste na něj nebral žádné cihledy," připomněl po-
sléze kmotr při loučení. ohlížel se po chla1lci a viděl
ho už u domovních dveří, jak se chystá k odchodu'
poněvadž tam nebyl ve sr'é kůži.

,,Tak co, chlapče, ty jdeš pryč bez učitelova po-
žehnáni?"

Chlapec se s těžkým srdcem obrátil, z dáIky si dal
požehnat a pak odešIi'

V pondčlí se tam chlapec dostavil s náležitou llraš_
nou přes rameno' s břidlicovou tablrlkou rra psaní
a s kalamářem z parohu. Kmotr jej doprovoclil až ke
dveřím. Hned tolro dne se choval tak, že mu učitel
chtě nechtč musel našlehat, což chlapci zkaz|lo veške-
rou radost, s níž tam přišel; od té chvíle vylrlásil škole
nemilosrdnou válku. Když si pro nč:ho v poledne
kmotr přišel, první' co nru clrlapec řekl, bylo, že tam
už nazítÍi, ba ani odpoledrre nepůjde.

,,Ty nevíš, že je třeba se učit? . . ."
,,Ale není třeba dostávat bití . . ."
,,Copak tys už dostal bití?"
,,Bylo to pro nic za níc kvůli tomu, že jsem polil

l'nkoustem kalhoty klukovi, co seděl vedle nrrre. Učitel
mě za to pokáral a já se dal do smíchlt . . ."

,,Tak ty se směješ' když tě učitel kárá . . ."
To holiče zamrzeIo víc než co jirrélro. To by bylo,

hronre, něco pro tu zlořečenou sousedku, kdyby se
dozvěděla, že byl chlapec hnecl pn'ní den ve škole bit...
I{ebylo však důvodu k stížnostem - učitel si počínal
správně. Kmotr se pořádně zapotiI, ncž chlapce donu-

til. allr' šcl odpoledne do školy. Dosáhl toho jerr se

sliilem, že ilromluví s učitelem, aby ho už netloukl'
Nt]co ialiového ovšem nemohl uciěIat 

- 
byla to .ie_

zar,'olal a uštědřil mu tucet ran.

,,Hned první denr" řekl, ,,ses pěkně vybarvil ' ' '"
Chlapec ho v duclru počastoval všemožnými na-

dá
kmotr znovu přišel, shledal, že je

pe edat se znovu oklamat; ani párem
ko notr.Ubohýmuž byl z toho celýpryč.

,,Hned první den!..." řekl si' ,,To lro jistě uhra-
nrrla ta z|oÍečená sousedka . . . Ale já nepovolím, a
uvidíir'c ]<do s lro1ro."

KAPITOLA XIII
X.
f,iuolní ztnětta

S ollrovskou námahou, vell.-ým v1'pětírn sil a zvláště
svatotr trpčlirlostí dosálrl lrolič tolro, že clrlapec chodil
dva rr;k.'' do školy a naučil se jakž takŽ číst a ještě hůř
nsát. 7a cclou tu dobu nebylo dlre, aby nestržil větší
lre]-lo menší příděl ran; a i když trčitel požíval pověsti
čIovčka kr'r"rtého a ncspravedlivého, tteba pÍíznat, že
jílr máIolidy byl k tor'nr.rto svému žáku; ten měl sklon
k darebáct.,.í, a ježto nt'. kmotr všecllno povoloval,
byla výsicdlretrr takol,á ner,ryclrovanost, že si včtší

I
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nelze představit. Pravou rozkoší bylo pro něho nedbat
ničelro z toho, co se mu nařizovalo; c]rtělo-li se na
něm, aby byl vážný, s chutí se smál, až se za boky
popadal; chtělo-li se na něm, aby se choval klidně,
zdálo se, že mu v tom brání nějaká skrytá pružina, jež
ho nutí, aby vzblzoval dojem jakéhosi perpetua
mobile. Brašna, kalamář, tabulka nikdy v jeho rukou
neobstály déle než čtrnáct dní; platil ve škole za
darebáka, jakému není rovno; prodával spolužákům
všechno, co mu padlo do rukou, všechny předměty,
jež mohly mít nějakou cenu; ať byly jeho nebo cizí:
tužka, pero, poznámky, všechno se mu hodilo; s vy-
branými penězi naložil vždy co nejhůře. Za pét dni
prohlásil kmotrovi, že cestu do školy už zná, takže tarn
může chodit sám; avšak hned první den, kdy ho
kmotr nechal jít samotného, šel za školu; tento zvyk
Se mu za|ibíl a zakrátko platil mezi karnarády za
největšího ulejváka, což také znamenalo, že vždy
dostával největší počet ran.

Jedním z míst, kde nejčastěji vesele trávil dopoled-
te i odpoledne, kdy utekl ze školy, byla katedráIa.
Ctenář jistě clobře chápe, žc to naprosto nebylo vlivem
náboženských sklonů; v katedrále se na bohoslužbách,
ba i minro ně scházeli lidé, zvláště ženy v mantilách,
na které měl chlapec obzvláště siladeno pro jejich
podobnost s kmotrou; přítomnost davu vítal, poněvadž
tarn rnezí vcházejicirni a vycházejícími neprozorovaně
proklouzl a měI přitom jistotu, že ho tam jen tak
snadno nenajdou' budou-li po něm pátrat.

Za častých návštěv kostela se seznárnil a důvěrně
spřátelil s malým ministrantem, jenž byl - mimo-
chodem řečeno - stejný ptáček jako on; když se
uviděIi, bi,l přítel ještč v ázán svými povinnostmi v kos-
tele, a tak na sebe jen významně mrkli; jakmile však

mše skončila a ty pravé pobožnůstkářky se vzdá|ily,
sešli se oba a začalri si vykládat své nejčerstvější kluko_
viny a kout tisíce dalších plánů. Aby se mu zalíbil, nebo
spíše na důkaz pevného přátelství' svěřil ministrant
našemu pobudovi tyč na rozsvěcováni a zhasináni
svíček a spolu pak vykonár'ali své povinnosti i lum-
pačiny; jejich nejnevinnější lumpárnou bylo to, že
chodili od oltáře k oltáři a vyzunkávali obsah všech
nádobek na víno, což jim dodávalo ještě větší chuti
vywádět.

Takhle si počínal dlouho; nakonec však bylo toho
lajdačení už tolik' že jej kmotr musel zase denně
doprovázet do školy, což chlapcům zhatilo všechny
plány. Mnohokrát si náš budoucí bohoslovec po_
myslel, jak by bylo příjemné, kdyby byl oblečen jako
jeho kamarád do sutany a alby a dělal též ministranta,
měl stále k dispozici, kolik tyčí by chtěl, a měl celý
kostel pro sebe, mohl o svátečních dnech rnávat
kadidelnicí a halit do mračen kouře tvář stařeny,
klečící nejblíže u oltáře. och, kolik to bylo snů o štěstí !
Jelikož od chvíle, kdy ho kmotr doprovázel' pÍicházel
o část rozkoší, jimž holdoval ve dnech, kdy mohl
chodit za školu, začalo se mu po nich stýskat, a tak

- ,,Já to říkal . . ." jásal v duchu, ,,není pochyby,
děllq pokroky; máli z toho chlapcé rádost."

Nakonec se chlapec jednoho dni definitivně rozhodl
a navrhl kmotrovi, aby ho dal na ministranta.
. ,.,To !r bylo něco ! Zvykal bych si na to, až budu
iednou knězem!,,

a,i
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M1'šlenka kmotra zprvu oslnila; když si to r'šak roz-
myslel, usoudil, že by chlapce ponížil a dal všanc jeho
důstojnou budoucnost. Nakonec byl však pod tlakem
jeho proseb a důvodů nucen ustoupit. Chlapec tím
zabil dr'ě mouchy jednou ranou: vyplnila se mtr jeho
pÍání a přestal chodit do školy, čímž si ušetřil denní
dávky ra.n.

,,Dobrá," řekl si kmotr pro sebe, ,,trochu číst a psát
už umí: aťje pojeho' nechám ho nějakou dobu v ka-
tedráIe, abv se mu ten Život ještě vic zalibll, a potom'
jakmile sc trochu umoudří, zaíidirn další."

ZašeI tecly za kostelníkem do katedrály, právě tím,
jenž na křtinách tančil merruet a jirnž nebyl nikdo
jiný než otec malélro ministranta, se kterým se náš
chlapec skamarádil. Přál si, aby se o kmotřence po-
staral, neboť ten do jiného kostela než do katedrály
nechtěl. Na štčstí mohl být přijat; vzhledem k praxi,
které nabyl ve dnech, kdy nechodil do školy, osvojil si
více méně celý obřad' jejž musí ministrant znát;
přisluhovat při mši už rrměI, v ostatních věcech se
zakrátko zdokonali1.

Několik dní se připravoval a jednoho krásného jitra
se v náležité sutaně a albě vydal z domova nastoupit
zarněstnáni. Sotva ho spatřila sousedka, která mu rre_
věstila nic dobrého, vyjekla zprvu překvapením před-
pokláďajíc, že je to nějaká kmotrova hloupost. Kclyž
se však zadivala pozorněji, pochopila, očjde, a od plic
se zasmála.

,,Podívejme se! . . . Požehnej vánr Pánbůh, důstojný
pane," uklonila se na pozdrav.

Chlapec ji změřil kosým pohledem a procedil skrze
zuby:

,,Já jsem páter a dám ti po páteři . . ."
Sliboval jí tím pornstu.

,,No tohle!" pokračovala sousedka pro sebe. ,,Něco
takovélro v kostele, to je hříc}r !"

Když chlapec vkročil do katedrály, byl jako v sed-
mém nebi, neboť rnu sutana připadala jako královské
roucho. Naštěstí se toho dne konal1' dvo.jí křtiny
a Svatba, takže se mohl lrrred plně ujmout úřadu;
počínal si v něm nadmíru důstojně, ale již příštího dne
vzalo všechno noý obrat a taškářské kousky znovu
začaly.

První se udál na zpivané mši. Chlapci připadlo
držet svíci a jelro kamarádovi ]<adidelnici vedle oltáře.

Holičova sousedka, které chlapec slíbil dát po páteři,
se ke své smůle bezděky postavila k oltáři vedle obou
ministrantů. Sotva ji spatřil, pošeptal nový ministrant
cosi svému kumpánovi a mrkl směrem k ženě. Pone-
náhlu se k ní nenápadně přiblížili do vhodné vzdále-
nosti, a to tak, že si jeden stoupl před ni a druhý za ni'
oba pak přikročili k svému zásllžnérr,u dílu; zatím co
jeden polrupoval naplnčrrou kadidelnicí tak, že se
uboiré ženě hrnula př'ímo do tváře oblaka dýmu,
druhý, dívaje se jako k oltáři, nechával jí skapávat
dozadu na mantilu rozteklý vosk. Ubohá žena se toz-
čilila a drtila skrze zuby nejhorší nadávky'

,,Dáváme ti po páteři," odpověděl chlapec klidně.
Když viděla, že se toho nezbavi, chtěIa si ta zbožná

žena stoupnout jinam, ale v té ve]ké tlačenici nemohla

7r



KAPITOLA XIV

Nouá pomsta a její tljsledek

Ceremoniářovo vyčinění chlapcům za to, co Pro-
vedli té nebožačce, nemělo, jak jsme řekli, nápravný
účinek; jenom se nemohli smířit s tirn, že byli pokořeni
před svou obětí a ta že se radovala z pomsty; při první
příležitosti jí to oplatili, při čemž spískali pěknou věc
i ceremoniáři.

Bylo to takhle:
Ceremoniář byl kněz středních let, obstojné postavy'

rodák z ostrova Terceiry, jenž se však vydával za
čistokrevného Lisaboňana1 vystudoval v Coimbře; na-
venek to byl pro svou katolickou odříkavost úplný sv.
František, ve skutečnosti však rafinovaný Sardanapal,
jenž sám by poskytl Bocageovi látku k celé básni;
ve svých kázánich mluvil pořád o všestranné počest-
nosti a tělesné čistotě, zatirn co sám byl smyslný jako
machometán. Lidé si toho rnožná nepovšimli, ale
chlapci o tom věděli, neboť těm nic neušlo; cereme-
niář v domnění, že vzhledem k svému mláclí nebudou
ještě jisté věci chápat, je několikrát pověřil vzkazy
jedné osobě, kterou-tajně to čtenáři řekneme
byl nikdo jiný než cikánka, příčina Leonardovr/ch ne-
dávných strastí; důstojný pán s ní udržoval jistý čas
intimní styky, při čemž ovšem zachovával dekorum.

Nadešel den prvních církevních svátků, na nichž
vždy ceremoniáí káza|; na kázáni si dával záležet,
předtím se zavital do knihovny a velice vždy namáhal
svůj mozek (jejž neměl příliš velký). Tolik si na toto
kázání potrpěl, Že jednou, když nemohl pro nemoc
kázat, dív nevyletěl vztekem z ktůe, Byl přesvědčen,
že mu všichni naslouchají s největším potěšením a že

moniáře, na které se nikdo nedral. Nu a v tomto chou-
lostivém bodě se ho chlapci pokusili zranit; náhoda jim

žal:uzií...,,Co chceš panu páterovi ?"
,,Potřeboval bych s ním mluvit kvůli zítřejšímu

kázáni."
,,Tak jen pojď dál, jen pojď dá|," vyzval jej páter,

jenž ho zaslechl...
,,Píicházim důstojnému pánovi řici," oznárrlil chla-

peó vcházej e, ,,že má být zitta o desáté v kos-

tele."
,,o desáté? o hodinu později než obvykle. . ."
,,Tak jest," odpověděl chlapec, potlačuje zlomyslný

úsměv, a odešel.
Šel pak dát kamarádovizprávu, že se mu zdařil plán

přesně tak, jak si přál, poněvadž měI zájern na tom,
áby kne" kázání propásl, akdyž mu oznamoval hodi_
nu, posunul ji z d'eváté na desátou'
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Vše bylo připraveno; kapela holičů se postavila
k chrámovým dveřím, ze všech stran se sbí}ral dav
a v devčt slavnost začala.

Slavnosti byly tehdy pořádány velrni oká'zale
a v jistém smyslu náležitěji než dnes; nechybčl v nich
však komický prvek, jako třeba ta k-apela holičů
u clrrámových vrat. Žaana slavnost se bez ní neobešla;
kapela měla ta]<ovou pověst a prvořadou důležitost
jako samo kázáni. Hlavní však bylo, že se dala snad-
no sehnat dohronlady; stačilo půl tuctu holičských
učňů nebo tovaryšů, obvykle černoclrů, vyzbrojených
rozlaclěrlou křídlovkou nebo strašlivě křaplavým
rohem, kteří vytvořili ten nesehraný, ale hlučný
orchestr' z lěhož měli největší poŽitek ti, kdo se ne-
vešIi do kostela nebo chtěli zůstat venku.

Slavnost pokračovala nornráIně, a|e kďyž se přiblí-
žíIa devátá, začalo kazatelovo zpožděni vzlluzovat
obavy. Ještě tento, ještč onen obřad bi'l odbyt, pak
další, a milý kněz rrikde. Spěšně tedy za nirn poslali
jednoho chlapce, .jenž na slavnosti neričirrkor,'al; ten
občlrl dvakrát okolí a vrátil se se zprávou, že o}:řadník
není k nalezení. 'fo bylo již povážIívé; rreclalo se r'šak
nic dělat 

-kázáni 
muselo být stůj co stůj.

Na slavnosti byl přítomen jistý kapucín, Ital, jenž se
jim dobrácky nabícll, že jim vypomůže a ujme se
|<ázáni sám.

,,Ale vy, důstojný pane, nemluvíte naším jazykem,"
namítli mu.

,,Callisco!" odpověděl on' ))ma ě la necessitd! ,..*
B)'li trochu na rozpacích, ale nakonec nabídku při-

jali a kapucína odvedli na kazatelnu. Chlapci se na
sebe vítčzoslavnč usmívali. Sotva kazatel předstoupil
před lid, b1'l přivítán všeobecným reptáním; r,n/rostci

* Italsky: Chápu. . . ale je to nezbytné (pozn. překl.).
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zářili, poněl'adž už počítali s tím, že to bude velká
švanclal několik stařen, užaslých nad kazate|o1zými

molrutnými vousy, se už chystalo zkroušeně mu na_

slouchai, zatírr, co jiné, ne tak pobožné' sotva r'iděIv,
že to není obvyklý řečník, rozhořčeně volaly:

,,IJ sta hromů!"
,,Šmarjá !"
,,Copak to máme dneska zakazate|e? ..."
Přesio však všichni dávali bedlivě pozor' neboť na to

dornl se ne-
clitěl B)'l to
tak ]< snrála,
až se ůvodci
tolro všeho. bvli v seclmém nehi'

,,Ó ntti caii .fratelLi!" volal z jedné Strany kapucín
jemným, medovým hlasem, ,,la l)oce della Proaui-
denla . . ."*sr

,,Podabné lroubóm z Jericha," clrraptil z druhé
strany ceremoniái''

* Lat.: ve znamení kříže (pozn přckl.).
x* It.: Ó moji clrazí bratři, ňias Prózřctelnosti . . . (pozn.

překl . ) .



,,Piace al cor..."* dodával kapucín.
,,ohlašuje púd Satanášůa," pokračoval ceremo-

niář'
A tak to šlo chvíli dá]. za všeobecného veselí a zmat_

ku, až se nakonec kapucín rozhodl opustit své místo,
podrážděně si pobroukávaje:

,,Che bestia, per Di6!"**
Když domluvil, sešel ceremoniář z kazate|ny1

trochu ho uklidnilo, že na sebe upoutal pozornost, ale
ještě byl tozzuÍen natolik, že prohlásil, jak vykráká
oba kluky za uši, nebot v nich tušil původce toho, co
právě vytrpěl' Vstoupil do sakristie, kde bylo 'plno
lidí, a sotva chlapce zoči|, vrhl se na.ně a popadl
každého z nichjednou rukou za límec alby.

,,Tak co . . . tak co," říkal, skřípaje zuby, ,,v kolik
hodin je kázání?"

,,fá Íikal., prosím, v devět. Můžete se přeptat té
slečny, ta to dobře slyšela. . ."

,,Jaké slečny, ty kluku, jaké slečny?" v1'jekl páter
zouÍale, že to tolik lidí ďyší.

,,No přece té cikánky, co jste u ní, důstojný pane,
byl; ona slyšela, že jsem říkal v devět."

,,Tak?" podivili se okolostojící'
,,To je lež !" ohradil se energicky ceremoniář

a poslal kluky pryč, aby se vyhnul dalším výkladům.
okolostojící upokojoval tim,že to všechno, co clrlapci
právě řekli, prohlašoval za ýmysl.

Mezitím se hluk utišil, slavnost skončila a lid se ro-
zešel. Ceremoniář seděl v koutě a přemýšlel:

,,No vida! Málem bych byl přišel o letošní kázán|
a to všechno kvůli tomu uličníkor'i. Jen se ten kluk tady
objevil, je tu všechno vzhůru nohama ! A ještě k tomu

* It.: Jc milé srdci (pozn. překl.).
** It.: 'fo je ale bestie, Bože můj (pozn' překl.).
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před tolika lidmi vyžvaní, že jsem byl u cikánky !

Zktátka. .. vyhodím ho odtud. . ."
A skutečně dělal, co mohl, aby chlapci, nebo alespoň

mladší z nich, dostali vyhazov. Toho snadno dosáhl,
poněvadž ten kluk nebyl oblíben.

Nic horšího nemohlo chlapce potkat; bylo to jako
vyhnání z ráje; a pak - 

jak bude asi jásat ta zpropa-
dená sousedka, až uviď| že je propuštěn, a rovněž tak
kmotra, která se ostře stavěla proti tomu' aby ho poslali
do katedrály ' . . To vše ho dohánělo k zoufalství. . .

Tušení ho nezklamalo. Sotva došel domů a k sluchu
sousedů se donesla ta zvěst, sousedka hned zatepla
chytila kmotra:

,,Tak cor" řekla mu, ,,měla jsem pravdu, že to je
zloduch?..."

,,Pani, proboha vás prosím, všímejte si svélro. . ."
,,Jsem pomstěna. . . Myslel jste si snad, že tu svou

novou mantilu nechám jenom tak. . ."
Kmotr se raději vzdáli|, aby zabránil dalším mrzu-

tostem.
I kmotra, sotva se dověděla, co se stalo, zašla za

kmotrem a domlouvala mu:
,,Dejte na má slova, on se na kněze nehodí. Lépe ho

dát do Sv. početí, tarn je větší kázeň. Podívejte, mohla
bych to zaÍidit s podplukovníkem."

JaksevšakzdáIo, byl kmotr rozhodnut rady neupo-
slechnout.

KAPITOLA XV

Skandál

Přestože kvůli sým láskám tolik vytrpěl' nevzal si
z toho Leonardo poučení; pokud vzpomínal navězeni,
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na granátníky a na Vidigala, zapomínal na cikánku,
nebo myslel spíše na ni jen proto, aby mohl přísahat,
že na ni zapomněl; když však posměch jeho druhů
utichl, počala se zase vášeň hlásit ke slovu a mezi jeho
láskou a důstojností vzplanul lítý boj, v kterém měla
důstojnost vítězství na dosah ruky, když tu se všechno
obrátilo nečekaným odhalením. Leonardo přišel totiž
na to (nevíme jak), že šťastným sokem, kteý ho vy-
íaďil z boje, je ctihodný ceremoniář z katedrály. Krev
mu přitom stoupla do hlar.ry:

,,Tak on páter!" říkal. ,,Tak to tedy musím tu
osobu zachránit před peklem, do něhož leze zaživa . . ."

A zača| Zno\řu s pokusy, sliby, lichotkami, ale cikán-
ka si ani za nic nechtě|a dát říci. Když ji jednoho dne
přistihl u okna, oslovil ji a zača| s ní ,,ex abrupto"
takto hovořit:

,'Tvoje duše se žene do záhuby!.. . Tak ty tedy
máš pátera?"

Cikánka ho přerušila:
,,Soudních vykonavatelů bylo habaděj na výběr, ale

žádný se mi nelíbil . . ."
,,Dopouštíš se ale smrtelného hříchu . . . přijdeš do

pekla. . ."
,,Člověče' víš, že se na kazatele nehodíš? Nejsi na

to ' . . a pak - takhle je mi dobi'e, kdežto se soudními
vykonavateli jsem se nemohla shodnout - Taslsviirr'
si něco lepšího. . ."

,,Tak ty máš něco proti mně?... Však já se pom-
stím. . . pěkně se pomstím.. ."

,'Prosím!" drážď\la ho cikánka s úsměvem.
A zača|a si prozpěvovat refrén nčjaké písničky.
Leonardo pochopil, že hovoi'it o pekle a o trestu na

onorn světě není nic platné, a rozhodl se potrestat ji
přímo zde na zemi. Vzdálil se pobroukávaje si:
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,,Já :i to zavaÍirn, ať to dopadne jak chce . . ."
Ně]<olik drrí nato měla ciká-nka narozeniny; podle

zvyku bylo této záminky využito k oslavě; jejím popi-
sováním se nebudeme zďržovat; už vjedné z předcho-
zích kapitol čterrář viděl, jak to vypadá: kytara, po-
pěvky, fado, povyk - to je celá ta slavnost. Jakmile
se Leonardo dopídil' co se chystá, usmyslil si, že to
bude den pomsty.

Hrát si na hrdinu bylo kdysi v Rio cle Janeiru živ-
ností, která skýtala některým mužům obživu; za pe-
rríze uštědřo.zali výprask, a když se jim zaplatilo,
clrodili kamkoliv tropit skandál, ať byly pak následky
jakékoliv.

K počestným občanům, kteří se touto živností za-
bývali, patřil v době, kdy se náš příběh odehrává, jistý
Franta Pepek. Tento velice proslulý a obávaný muž se
praým jménem jmenoval František, a proto rnu
nejdříve říkali Franta; když se mu však pěstí podařilo
svrhnout z trůnu krále tehdejších siláků - těšícího se
největší vážnosti a řečeného Fepek - na počest
vítězství připojíli tuto přezdívku k jeho jménu a od té
doby mu říkali: Franta Pepell.

už íů"H[?:.^'"'il;:
ko H na dálku, ale jéště
se ruku.

Po celodenním číhání -;iděl Leonardo' jak tam o kle-
kání, ještě než začala slavnost, potajmu ňtupuje cere-
moniář.

6 _ Paměti 
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se zarudlýma očima' dlouhým vousem a krátce při-
střiženými vlasy; nosil vždy bílou kazajku, široké kal_
hoty, černé střevíce a bílý klobouček pěkně na stranu;
obvykle byl přívětivý, vtipný, hýřil průpovídkami
a šprýmy; při ,,fušce", jak on tomu říkal, se však ne-
znal' Jako si někteří lidé rádi přihnou a jiní holdují
karbanu nebo prostopášnostem, jeho neřestí byly
udatné kousky; i když mu nikdo nezaplatil, stačilo,
aby si rrěco usmyslel, ztropil ýtržnost, a dokud ne-
uštědřil výprask, nedal si pokoj; z toho mu plynuly
značné výhody: nebylo hospodského, kteý by mu
nenalil na dluh a přívětivě s ním nejednal'

Když se objevil Leonardo, seděl ve dveřích hospody
na pytli.

',Hele, 
mistr Měďák!" zvo|a|, jakmile ho zočíl, ,,já

myslel, že jsi ještě za rrlÍižemi skrz tu cikánku . . ."
,,Ztovna kvůli té mrše jdu za tebou!"
,,Člověče, pokud jde o ránu do hlavy a pořádný

úder pěstí, to dát umím, ale pokud jde o zaÍikáváni,
na to jsem nikdy nebyl. . ."

,,o zaííkávání tady nejde," sdělil mu Leonardo
tichounce, ,,nýbrž o pořádný l^f'prask. . ."

,,Tak tedy nějaký tanec?... Ale jdi pryč... Ty
nejsi schopen dát dohromady nějakou fušku... tys
byl vždycky bačkora. . ."

,,Já virr., já toho schopen nejsem. . . ale ty. . . ty
jsi sekáč. . ."

,,Já. .' tak proč a kde, u sta hromů, chceš, abych tu
fušku provedl?..."

,,Nebudeš litovat, " přerušil ho Leonardo, významné
bubnuje prsty na kapsu u vesty.

Franta Pepek té písničce porozuměl; postrčil si
klobouk ještě troclru víc na stranu a jal se zvědavě
poslouchat.

8o 8r

Leonardo se tedy vyjádřil jasněji; nešlo o nic men-
šího než o to, aby Franta Pepek zašel večer, ať se děje

ici a v pozdní hodině tam
hned, že bude asi nablízku
,rta věc" rozproudí, bude
inu toho všeho mu nechtěl

vysvětlit, a on na to nebyl ani příIiš zvědav1 šlo o rvač_
ku, a v tom případě, ať byly důvody jakékoliv, stál
vždy pohotově' A tak se po krátkérn smlouvání do-
hodli a všechno tím bylo ujednáno.

Sotva se rozloučil s Frantou Pepkem, šel Leonardo
za Vidigalem, informoval ho o tom, co se večer u ci-
kánky chystá, a ujistil jej, že to všechno jistě skončí
skandálem. Proto tam musí pan major určitě zajít
na inspekci.

,,Dobrá," podotkl Vidigal, ''vy se chcete pomstít;
to je správné. Já bych tam byl i bez vašeho upozornění
šel, poněvadž jsem už věděl, že se tam oslavují naro-
zeniny a chystaljsem se tam zajit."

Leonardo odešel spokojeně, nebot viděl, že se mu
plán daří, a rozhodl se přihlížet z příhodného úkrytu
a kochat se výsledkem' Veselice začala. Už odzpivali
půltucet písniček a tancovali chvilku ,,tiranu", když
tu se objevil Franta Pepek, uvedený do místnosti
jedním znárnýrn(které on měl, kam se člověk podíval) ;
hned se rozhlédl kolem, co se děje. Z místnosti vedly
do pokoje dveře, nyní zavřené; tam každou chvíli
vcházela cikánka, okamžik se tam zdtžela a pak se
zase vracela; za chvťri vešla znova dovnitř, vzala



čeho nic ustala. Bylo vidčt, jak se chlapec, jenž hrál
na kytaru, pojednou zarazil, a přerušuje refrén písnič-
ky, již zpiva|, rozzuřeně křikl:

,,Tady už ale přestává legracel Všechno by šlo, ale
něco takového, Franto Pepku! Přestaňte užtak sprostě
vtipkovat s tím děvčetem, to děvče patří mně ! ' ' ."

Franta Pepek se skutečně již přes půl hodiny troclru
obhroublc dvořil jedné dívce, o které dobře věděl, žc
chodí s kytaristou; počínal si tak, že si toho clrlapec
všiml a pronesl slova, která jsme právě slyšeli'

,rMáte snad něco proti tomu?" odpověděl Franta,
obraceje se k němu.

Chlapec, jenž nebyl žáďný nekňuba, se vymrštil
a odpověděl:

,,IJž jsem řekl, tolro vtipkování je dost!. . ."
Sotva pronesl tato slova, vytrhl mu Franta Pcpek

kytaru z rukou a zača| ho s rrí vší silou mlátit clo hlaw;
cřrlapec se postavil na odpor a nastal zrrratek.

Franta Pepek byl málem vtažen do rvačky. Jelikož
byl však hbitý a nebojácný, oháněl se kolem dokola
lilavou i nohama; také několik žen se do toho zamí-
chalo a bily se stejně jako ti ostatní, zatím co jiné
alespoň pov)/kovaly' V rrestřeženém o]<anržiku Franta
Pepek vybělrl ze dveří a zrnize|.

Byl už nejr'yšší čas, poněvadž se zaneďlouho vc
dveřích, které uprc}rlík nechal otevřeny' objevila
klidná postava majora Vidigala, obklopcného hrstkorl
granátníků. Franta Pepek jim upláchl, pi'estože ho
zahlédli, když vyclrázel; ar'šak major' který měi
zrovna málo vojáků, nechtčl je posílat za ním, aby
mu ncchyběIi lidé; v domě to totíž vypadalo ošklivě.
Proto vešel dovnitř a jeho nechal utéci.

Sotva lro spatřili, všic]rni se zděšeně zaraztli'
,,Tak co je to za rvačku? ..."zeptal se major klidně.

Všiclrni se začalí jakž ta|<ž omlouvat, a podle tolro,
iakou důvěru vzbuzovala jejich pověst, nakládala
i nimi spravedlnost; slynul-li nčkdo jako známá firma
a nebyl-li chycen po prvé' byl poslán stranou, pod
ochranu granátníka; ostatní mohli odejít.

Cikánka mezitirn hleděla stáIe ke dveřím do ložnice,
dávajíc najevo nápadný neklid' To neušlo Vidigalovi
a nakonec nařídil jednomu granátníkovi:

,,Prohledej tamten pokoj . . ."
Cikánka vyjekla; granátník poslechl a vešel dovnitř;

zevnitř byl slyšet podivný hluk a Vidigal hned přikázal:
,,Je-li tam někdo, př'iveď ho sem !"
Granátník se ihned objevil; za ruku vedl důstojného

pána ceremoniáře v krátkých širokých spodkách, čer-
ných punčochách' střevících s přezkou a kvadrátkem
na hlavě.

Přestože měli hlavu ve smutku' dali se všichni do
smíchu; jenom cikánka a ceremoniář plakali hanbou.

ona klesla Vidigalovi k nohám, ale major byl ne-
úprosný; a tak byl důstojný pán odveden s ostatními
na strážnici u katedrály; jedině mu bylo dovoleno
slušněji se obléci.

KAPITOLA XVI

Úspěch plánu

Abyclrom uklidnili čtenáře, kteří si budou jistě dělat
starosti o ceremoniáře, řekněme hned, že nebyl uvržen
do vězení; Vidigal, jenž mu chtěI dát jen za vyučenou,
vystavoval ho nějakou dobrr na odiv lidským zrakům
na strážnici, jako dříve Leonarda, a pak ho propustil,
zahanbeného, sklíčeného a proklínajícího sama sebe
za ten nápad účastnit se v ložnici oslavy milostenči-
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ných narozenin. Pokud jde o Leonarda, byl cetý bez
sebe radostí1 jeho pomsta byla skoro dokonalá; viděl,
jak je jeho sok (jako kdysi on sárn) zatčen granátníky,
odváděn na strážnici a vystaven tam zrakůnr zvčdav-
ců; chyběl sice výprask a pár dní vevězeni, ale on byl
přece jen obyčejný soudní vykonavatel, kdežto cere-
moniář ctihodný klěz, jejž něco takového stačilo hlu-
boce zranit.

I(romě toho se ceremoniář po bedlivém uváženi,
když viděl, že na něj pro ten skandál hledí kolegové
skrze prsty, ač si byljist, že by nikdo z nich v takovém
případě nemohl první hodit po něm kamenem, a vy-
slechl, jak se povídá, že přijde o místo v katedrále,
rozhodl dát kvinde cikánce a skutečně to uděIal. To
Leonardovi úplně stačilo a znovu se zača| kojit nadějí,
žekdyžjeho hlavní sok odpadl, dobude starého místa.
Zhrzená cikánka, jež dostala košem, jistě nebude chtít
dlouho zůstat sama, a jelikož on si předložil žádost
a měl nárok na gáži se zpětnou platností, bylo pravdě-
podobné, že bude příznivě přijat, neboť ji ani ve snu
nemohlo napadnout, že v tom, co se zběhlo, má on
prsty.

Sentimentální Leorrardo zača| tedy obcbázet kolem
dveří bývalé milenky; viděl-li ji v okně, zastavil se na
nároži a vysílal k ní prosebné pohledy; když šel kolem
ni, ztrápeně vzdychal nebo hořce lkal.

Všechny tyto scény, v nichž vysoká, statná, červeno-
lící postava Leonarda v redingotu, krátkých kalhotách
a dvourohém klobouku hrála hlavní úlohu, byly tak
komické, že se jimi nčkolik dní bavilo celé. sousedstvo.
Někteří netozvážlivci zača|i z okna do okna častovat
cikánktr narážkarní; ta si to vzala k srdci a to bylo
Leonardovo štěstí. Když šel jednoho dne kolem, mrkla
na něho, aby vstoupil.

Leonardovy pocity byly nevýslovné; jeho obličej
hrál všemi barvami' od červené, jež byla u něho ob-
vyklá, až po temně brunátnou1 potom se postupně vy-
jasňovala až po mrarnorovou bledost; cestou k cikán-
činým dveřím necítil půdu pod nohama; když se
vzpamatoval, oči měl zality slzarni a jeho bývalá mi-
lenka ho svírala v náručí, prosila ho tisíckrát za od-
puštění a slibovala mu věrnost až do smrti, ale neopo-
mněla uprostřed tolikeré sdílnosti prohlásit, že ho
vpouští zase dovnitř jen proto, aby otupila ty ostré
jazyky v sousedství, které se o ni příliš otírají. Ubohý
muž byl radostí celý bez sebe; vypadal jako cestovatel,
kter1i se vrací k rodinnému krbu, nebo vojevůdce, jenž
právě dobyl na nepříteli obklíčenou pevnost. Prostě
znova byly navázány zpřetrhané s\'azky.

Leonardo udělal velkou hloupost, že se pochlubil
kolegům svým vítězstvím v onom spletitém sporu; to
mu vyneslo strašIivý posměch všech a vážné výtl<y ně-
kter.ých. Jemu však na ničem nezáleželo; štěstím byl
zaslepen do té míry, že neviděl, ani co bilo do očí.

Sotva se o smíření dověděla kmotra, vyhledala Leo-
narda a spustila dlouhé kázáni, jímž ho chtěla pře_
svědčit' že udělal chybný krok.

,,Tak vy jste se, kmotře, ještě nepolepšil!. '."
,,Ale jaképak řeči ! Jsem do ní prostě blázen!"

- 
,,.To je ale chyba l Tady chodí tolik pěkných děvčat !

Tot se ví, clrtějí se dostal co nejdříve poď čepec . . .,,

'.1

"' ,l
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,,Právě proto nechci o niclr ani slyšet!"
Fc několika dalšíclr nokusech kmotra odešla, poně-

kud rozmrzelá, ale přesto ne clocela rnalomyslná; po-
čítala s tirn, že jí cikánl<a pomůže usl.-.utečnit její plány,
a jak čtenář pczději uviclí, nerrrýlila se.

Pokud jde o našeho bývalélro ministranta, ještě stále
rostl nar'dařbůlr, což kmotra svrchovaně zlobilo.
Přesto se však neoddával beznaději. jelro utkvělou myš-
lenkou byla Coimbra, a ničím na svčtě si ji nedal vy-
nrluvit. Už sám starý podplukovník si s ním šel na
kmotřinu žádost osobně prornluvit, ale ani on nepo_
řídil. v zoulalství nad touto tvrdohlavostí rrechal věc
být a o nic už se nestaral.

KAPITOLA XVII

Dona klaria

Den, kcly se konalo procesí, byl u nás ve městč l'ždy
velkým svátkem, plným spěchu, pohybu a vzrtršení;
a je-li jím dodnes, jak naši čtenáři dobře včdí, v době,
kdy žily postavy tohoto příbčhu' to byl vrchol; ulice
se hemžily lidmi, zvláště ženami v mantilách; clomy
se krášlily, do oken se věšely skvělé různobarevné hed-
vábné a damaškovó přikrývl..y a v každérn koutč se
slrlulrl nějaký rnalý sbor zpčváků. S]<oro všechno se
pěstuje ještě dnes, aIe tehdy se to dělo v mnohem větší
míře a velikosti, protože se to děla]o ze zbožností, jak
říkají stařeny, pamětnice oněch časů, spíše však proto

- 
juk vysvětlujeme my - že to velela rnóda; krášlit

okna a dveře ve dnech procesí nebo přispět jakkoliv
jinak k lesku církevních slavností patřilo právě tak
k bontónu jako nosit šaty s nal;íranými rukávy nebo

r'rrít vetknut do vlasů ohromný, dvě pídě vysoký hře-
ben.

V té dobč střídalo jedno procesí druhé a kaŽdé se
snažilo bý't bohatší a stavět na odiv včtší přepych;
neob1'čejně velkolepé byly slavnosti v půstu, zr'Iáště
když se jich ráčil zúčastnit sám král, jejž musel pak
následovat celý dvůr; nejirepozantnější bylo však pro-
ccsí zlatníllů. V den, kdy se Loilalo, nezůstala doma
živá duše ; všichni hledali možnost, jak se ho zúčastnit,
l-ruď rra ulici, nebo u přátel a ználrrých, kteří měli to
štěstí, že bydleli v místech, kudy se Procesí ubíralo.
Nčkteří byli tak zbožni, že jirn nestačilo vidět je jen
jednou; přebíhali zjednoho domu do druhého, zjedné
ulice do druhé, abyje viděli od začátkw do konce dva-
lirát, čtyřikrát i šestkrát, a ani to je neuspokojovalo.
Mimo jiné bylo, jak soudírne, hlavní příčinotr této
horlivos1i asi to' že toto procesí mělo něco navíc proti
jiným; (čterráři se to bude rnožná zdát výstřední1
a směšné, nárn také, ale přesto o tom musíme mluvit) ' )

N'{áme na mysli velkou skupinu, která se označovala
jako skupina Bahijek; kráčela před procesím a uPou-
tá-vala pohledy věřících stejně jako svčtci, nosítka a
korotthve, anebo ještě víc; tuto skupinu tvořil velký

I
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a krásné), by byla zerni zkázy a hříchu. Pokusme se to
oblečení popsat.
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byla účinlir.á, pobožná a podporovala chudé, ale za
tyto ctnosti trpěla jednou z nejhorších neřestí tehdejší
doby nebo tehdejších zvyků 

- mánií soudit se.

Jelikož bylabohatá, popouštěla uzdu tomuto z|ozvykll;
soudní pře byly náplníjejího života;kdyžbyla vzhůru,
myslela na ně, když spala, snila o nich; zřídkakdy ho-
vořila o něčem jiném, a jakmile se jí naskytla příleži-
tost, zavedla řeč na své oblíbené téma; poněvadžužby-
la zběhlá v těchto věcech, znala je tak dokonale, že by ji
žádný prokurátor neoklamal; ovládala všechny právní
termíny a celý chod procesu do té míry' že se s ní nikdo
nemolrl měřit. Tato mánie hraničila u ni až s dotěr-
ností a zouťale nudila každého, kdo donu Marii po_
slouchal, jak mluví o posledních článcích, které vypra-
coval její advokát v při kvůli jistým pozemkům, o ko_
nečných argumentech, které byly předloženy v pro-
cesu, jenž se chystal proti jednomu z vykonavatelů
otcovy poslední vůle, o výpovědi svědků v procesu, jejž
vedla kvťrli prodeji několika domů, o obsílce, kterou
dala poslat jednomu svémtr nájemci, dlužícímu jí
dvacet zlalák:ů a nyní dluh zapírajícímu, a o tisíci pó-
dobných věcech.

ořil o ,o-, odkud se to dítě vzalo.
ve o šlápnutí a štípnutí, jimiž začalo
ardovo milkování na cestě z Lisabonudo ' lzesmálo.Po e rc

clo opsal. Do té
po níž však



následovala tragédie: kc{yž i.y
věrolomnosti, Leonardov,' lru,
jejirnž následkem bylo, že

toť se ví, že proti chlapci 
- sýčkující sousedka, která

to 
-také poslouchala, ale dosud roztěkaně. Připomněla

některé jeho klukoviny, obracejíc se vždy na konci
každé věty ke kmotrovi s poznámkou:

,,Sousede, ať ho máte rád, tohleto popřít nemůžete.,,

a
),
se vyvracet tvrzení sousedky, jež naopak líčila všechno
černě. Také kmotra zasáh|a v té chvíli clo hovoru' ale
zaujímala neutráIní postavení; chvíli dávala za pravdu
kmotrovi, chvíIi souiedce.

Dona Maria, jež po tlachání, a zv|áště po novinkách
jen hořela, se živě zajímala o rozho.zor, á nikdo nepa-
matoval, že by byla někdy tak dlouho zapomrrěla na
své soudní spory.

' Chlapec, jenž seděl v koutě, poslouchal všechno tiše,
ale pozorně. Kmotr se jen kvůli doně Marii ovládal
při výpadech sousedky, jež se v tom prostředí cítila
pevná v kramflecích, a proto si na chlapci zchlazovala
žáhu. Nakonec se obrátila k doně Marii a pronesla
svou obvyklou větu:

,,Tak, paní, co jsem říkalaI Je to zloduch.. .,,

',,Zlodls'ch," přerušil ji holič, jemuž již silně rudla
pleš, ,,zloduch ? To jistě . . ."

9o 9t

Chlapec změřil z kouta sousedku zdrcujícím polrle-
dem, který měl znamenat asi:

',Nech 
toho, nebo si to odneseš!"

Když dona Maria viděIa, že se kmotr začiná rczčí-
lovat' rozhodla se zprostředkovat snír a ř'ekla, obra-
cejíc se k sousedce:

,,Vy jste si naň příliš zasedla; to s tírn voskem na
mantile by čIověka dohřálo, ale správně říká mistr:
které clítě nezlobí? Časem se umoudří."

Potorn se obrátila k chlapci.
,,Pojď sem' pane uličníku," řekla mu dobrotivě,

,,pojď se hájit proti tomu, co tady o tobě povídají!"
Clrlapec vstal, tváře se zpola usouženě, zpola lišácky,

a postavil se mezi kmotru a sousedkr-r.
Dona }rÍaria mu tedy položila nčkolik otázek, na

které on odpověděl lrbitě, ale nezpůsobně. Sousedka
se necítila příliš bezpečně u tak dobrého sousecla
a chtěla Vstát. Kclyž to chlapec zpozotovaL, nedal si
ujít Příležitost ]te škodolibosti, natálrl nohu a vší silou
přišlápl lem černé sukně (ktcrou si nechala na sobě,
zatím co mantiIu si svlékla) . Sousedl.la postihla ten
pohyb' včtřila' že má chlapec něco za lubem' a chtěIa
prudce vstát; asi čtyři pídě lemu sukně se však utrlrlo.

,,Je.jej !" zvolal chlapec v předstíraném údivu.
,,Pánbůh s tebou, hochu!" poznamenala kmotra.
Sousedka pozorovala svou roztrhanou sukni a vřeš-

těla k lidem kol dokola:
,,'fak co jsem říkala? Jc to zloduch.. 

"'Krnotr se usmíval pod vousy, jak se chlapec pomstil
sousedce za její slova'
. ,'No," prohodila posléze dona Maria tónem člověka,
3cnž si není příliš jist vlastnínri slovy, ,,byl nepozorný,
nemůže za- to ...,,

Chlapec si šel zase sednout a rozhovor plynul dál.



Dospělo se až k tomu' co chce holič z kmotřence mít,
což jako obvykle zavdalo podnět k prudké výměně
názorú mezi kmotrem a kmotrou; ta nemluvila o ni-
čem jiném než o Sv. početí, kdeŽto on jen o Coimbře .

Když donu Matíi žádali, aby se k tomu vyjádřila,
pravila:

,,No podívejte, kdyby na mně bylo, dala bych ho
někam k notáři a udělala z něho dobrého prokurátora."

',Tak 
to zase rle," odpověděl kmotr, ,,odpusťte, paní

Mario, odpusťte, jestli se vás tím dotknu, ale mně
sudičství leze krkem. . ."

,,To máte podivné názory| Mně to sice přidělává
hodně práce, ale uŽ jsem si na to zvykla. Tak například
ten spor o půdu nebral konce; dědici nebožtika Joáa
Bernarda, kteří se ještě nevyznali v soudění, dali si
mě předvolat..."

A tak pokračova7a a nikdo nevěděl, u čeho sezatazi,
když tu se naštěstí musela odmlčet, protože se blížilo
procesí a všichni se hrnuli k oknům.

Takto rozhovor skonči|. Zatirn zača|o pÍecházet
procesí, které budilo skutečně pěkný dojem' zvláště
z domu dony Marie, jenž stál - a to jsrne zapomněli
uvést - 

právě v Zlatnické ulicí; záÍe svěc, jež se
zrcadlila na třásních baldachýnů ve dveřích a na sto-
lech, plných zlatých a stříbrnýclr předmětů, jež zlat-
níci toho dne obvykle vystavovali před sými domy,
vytvářela obraz bohatství a přepychu, ale nevkusu.
Z celého procesí se věřícím nejvíce líbila skupina Ba-
hijek, o které jsme již hovořili, a alegorie Abrahámova
obětování.

Vpředu kráčel chlapec s otýpkou dříví přes rameno,
představujícilzáka; hned za ním se ukázal vyčouhlý
mladík ve výstředních šatech, s ohromným dřevěným
mečem, jejž držel nad chlapcovou hlavou - Abra-

I

t hám; kus dál vzadu třímal anděl jiný, strašlivý meč,
připevněný na stuze o délce tří až čtyř loket._ 

Procesí pak skončilo a hosté se rozloučili.
Když kmotr s chlapcem vycházel, dona Maria k ně-

mu přistoupl|a a význarnně mu řekla:
l ,'Přijďte ke mně, musíme si o chlapci pohovořit. . ."

Jak vidno, nepatřil chlapec k nejnešťastnějším, ne-
' boť měl sice nepřátele, ale také všude ochránce' V dal-
r ším členáři uvidí, jakor.r úlohu sehraje v tomto příběhu

dona Maria.

KAPITOLA XVIII

Lásk1l

Čtenáři jsou už jistě unaveni líčením dětských taš-
kařin; dostatečně už vědí, čím byl náš hrdina v dětství,
znají naděje, jež vzbuzoval, i budoucnost, kterou sli-
boval. Přeskočíme nyní několik let a podíváme se, do
jaké míry se tyto naděje splnily. Teď začínají historky
ne-li důležitější, tedy alespoň trochu rozumnější.

Jak se vždycky stává tomu, kdo má na vybranou,
chlapec, jejž chtěI holič poslat do Coimbry, aby se
stal knězem, z něhož kmotra chtěla mít řemeslníka
tírn, že by ho dala do Sv. početí' z kterého hodlala
dona Maria udělat nějakého pokoutního advokáta,
usazujíc ho kdesi v notářství, a kterému prostě každý
známý nebo přítel chtěl připravit takovou životnidtá-
hu, kterou pokládal za nejvhodnější vzhledern ke sklo-
nům, jež u něho nacháze|, tedy chlapec, jak jsme
řekli, mající tolik pěkných věcí na vybranou, nakonec
přebral; nešel ani do Coimbry, ani do Sv. početí, ani
někam do notářství; nedělal nic z toho všeho, ani nic
jiného; stal se z něho úplný, příkladný povaleč.
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Kmotr si dvacetkrát denně rr'al vlasy, když viděl,
jak je obrácen vniveč jeho krásný- scn' ale netroufal
si už kmotřence popuzovat a nechával ho na pokoji.

Kmotra dosáhla svého, pokud šlo o dceru; tolik se
činila, že kd1,ž tr.o''urdo přistihl cikánku při nové
nevěře, rozhodl se. '. pro dceru... od té doby zača|
žít klidně a vítr stáří počínal uhášet plameny lásky.

Dona N'Íaria značrlě zestárla, ale sudičská mánie ji
neopustíla; poslední pře, kterou vedla, byla snad nej-
ospravedlnitelnčjší a nejrozunrrrější ze všech. Š1o o po_
ručnictví jedné její neteře, ktcrá osiřcla po smrti je-
jího bratra. Nebožtík měl kmotra, jenž se netěšil dobré
pověsti; nu a jelikož sirotkovi připacllo několik tisíc
cruzadů' které jí otec odkázal (nezanechal sice z'á-
věť, ale byla to jeho jediná, rnanželslrá dcera), objcvil
sc kmotr a chtěl se stát jejím poručníkenr.

Kd)'l 1o dorra Maria zjistila, předstoupila i ona
před soud a nakonec při vyhrála; byla jmenována
poručnicí a neteř se k ní přistěhovala. Dona N4aria to
uvítala tím více' že ve svém věku už po1.'řebovala, ne_li
oporu' tedy alespoň spoiečnost.

ostatní osoby žily stále stejnč jako dříve.
Od nynij![a budeme hrdinu nazývatjcho liřestním

.jménem; nevzpomínáme si, zda jsme již uvedli' že se
jnrenoval po otci; jestliže jsme to však neřekli už dříve,
řekněme to teď. A aby bylo jasné, kdy je řeč o otci
a kdy o synovi, budeme synovi říkat Leonarďo, a až
budeme cJ'rtít jednat o otci, dodáme tehd1' již velice
zobecnělé pi'ízvisko }'4čďák.

Lcorrardo dosáhl již věku, kcly srdce začiná clrlap-
cům tlouci prudčeji a rychleji, setkají-tri sc s osobou,
na níž - bezděky - několik nocí po sobě myslí a jejíž
jméno je stále lechtá rra rteclr.

Jak jsme trž řekli, měla teď dona Maria u sclle neteř;

kmotr, jak ho o to ta parrí sama žádala, stále k ní
chorlil a při těchto návštěvách vedli dIouhé rozhovory.
Leonardo přicl-rázel vždy s kmotrem1 dokud byl menší,
skotačil po celém bytě, a když lro to později přestalo
bavit, usedl do kouta a z nudy spal.

Není proto divu, že tyto návštěvy hluboce nenáviděl
a podroboval se jim jenom tehdy, byl-li k nim kmot-
rerl donucen.

Při jedné z posledních návštěv šla dona Maria kmo-
trovi vstříc, sotva. ho viděla vcházet, a spokojeně mu
oznárnila:

,'Tak jsem konečně tu bitvu vyhrá|a... včera mi
dčr'če přiřkli . . . Ten darebák kmotr mého bratra
odešel s prázdnou."

,,Blahopř'eji, blahopřeji !" zajásal kmotr.
Leonardo, jerž už clávno slýchal o její neteři, věno-

val tomu prarnalou pozornost; sedl si do kouta a jako
obvykle zai:a1 zivat.

Dona Maria jcště chvilku s holičem rozptávěIaapak
neteř zavolala. Když se obje','ila, Leonardo se na ni
podíval a stč;ží zadržel smích. Neteř dony N4arie byla
hodnč vyvinutá' ale ač pozbyla dětských půr'abů, ne-
nallyla jcště dívčí krásy; byla vysoká, hubená, bledá;
lrlavu rněla sr'ěšenou' víčka stále klopila a dívala se
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zornost' zmize|a, aniž se na ltěkoho podívala. I(dyž
Leonardo viděl, jak odcházi, zase se v duchu zasrnáI.

Celou cestu domů se smáL, až se za boky popadal.
Kmotr se ptal na příčinu jeho veselosti a chlapec mu
odpověděl, že pÍi každém pomyš|gní na dívku je mu
do smíchu.

,,Tak to na ni vzpomínáš často, když se pořád smě-
ješ!"

Leonardo si uvědomil, že toto pozorování je opod-
statněné.

V následujících dnech se několikrát zmínil o neteři
dony Marie, a jakmile mu knrotr oznámi|, že vyko-
nají obvyklou návštěvu, bezděky poskočil radostí a na
rozdíl od dřívějška byl první ustrojen a připraven.

A tak se vydali na cestu a zarniÍilti k svému cíli.

KAPITOLA XIX

Boží hod statodušni

Toho dne byl Hod boží svatodtršní' Jak je všeobecně
znárno, je to jeden z oblíbenýclr svátků riodejaneir-
ského lidu. I dnes, kdy zanikají jisté, někdy dobré,
jindy špatné zvyky, qwolává tento svátek veliké vzru-
šení; to, co se děje dnes, se však ani zdaleka nevyrovná
tomu' co se dělo v dobách, do nichž jsme rrvedli svó
čtenáře. Slavnost nezačinala v neděli podle kalendáře,
nýbrž mnohem dříve, a to asi o devět dní, aby se
mohla konat devítidenní pobožnost. První předzvěstí
slavnosti byly ,,folie". Pisateli těchto Pamětí se v dět-
ství ještě naskytla příležitost tyto ,,folie" vidět, ale to
byly dávno na ústupu, takže jim jen děti, jako byl on
sám, věnovaly pozornost a radovaly se z nich; pokud

sc jiIni zabývali dospělí, bylo to jen proto, aby naří_
kali, jak se liší od ,,folií" půr'odních. Avšak i to, co bylo
dříve posuzováno příznivě, málem by si zasloužilo
výtky. Byl to prostě takový zvyk, a nikdo ať nechodí
na nějakou stařenu, panrětnici oněch dob, s tím, že
to nestálo za nic, neboť se mu do očí vysměje a pronese
strašlivou filipiku proti našim dnešním slavnostem'

Přesto však povězme' co to ty tehdejší ,,folie" byly,
i když to čtenáři asi zhruba vědí' Během devíti dnťr,
jež pÍedcházely Horl boží svatodušní, nebo nložná
ještě dříve, vycháze|a do městských ulic skupinka
deviti až jedenáctiletých clrlapců, k nepoznání pře_
vlečených za pastýÍe:. růžové střevice, bílé punčochy,
krátké kalhoty barvy střevíců, šerpy u pasu' bílá košile
se stojatým límečkem, slaměný klobouk se širokou
střechou nebo podšitý hedvábím' to všechno ozdobeno
girlandami květů a podivuhodnou záplavou mašlí
s rudými smyčkami. Každý chlapec měl ,,pastýřský"
nástroj, na nějž hrál - buben s rolničkami, šalmaj
a tamburínu' Při pochodu tvořili čtverec, uprostřed
něhož kráčel tak zvaný císař boží, doprovázeriý holič-
skou kapelou; vpředu a kolem se valil dav řeholníků
s rudými korouhvemi a jinými oďznaky, kteří prosili
o almužnu, zatirn co ostatní zpívali a hráli.

Císař, jak jsme řekli, kráčel uprostřed; byl to oby-
čejně chlapec menší než dtuzi, v zeleném sametovém
kabátku, kalhotkách ze stejné látky téže barwy, hed_
vábných punčochách, střevících napřezky, v cylindru,
s ohromnýrn třpytilrým znakem Ducha svatého na
prsou; ubíral se zvolna a tváÍi| se slavnostně.

Přiznejte se, čtenáři, zda várn to vskutku nepřipadá
výstřední, vidět císaře v sametu a hedvábí, jak pro_
chází ulicemi, obklopen skupinou pastýřů za zvuku
bubnu s rolničkami a šalmajů. Jalmiie se z dálky
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ozvala ochraptělá hudba holičů, běželo všechno
k oknu, aby vidělo.jít kolenr ,,folii"; řeholníci využili
příležitosti a chodili od vrat k vratům sbírat almužny.

Zatirn co hlouček pochodoval, kapela holičů hrála;
když se odmlčcla, tozezpíva|í se pastýři, doprovázející
se na své nástroje; jejich písničky byly více móně
ve stylu této:

Milostiuj suatj Duch
rád tancuje folii;
chodi tam, kde je dost masa
a kde uino nalijí.

To byla ted;. ,,folie", to tcdy potkali kmotr a kmo-
třenec cestou.

Po této episodě s ,,folií" náslcdovaiy další, s nimiŽ co
nevidět čtenáře seznámíme. Nyní se však vraťme
k našim hostům.

Dorazili k doně Marii a zastihli ještě všechny u okna,
poněvadž ,,folie" přešla právě kolem. Dona l\tIaria je
přijala jako obvykle vlídně. Sotva Leonardo vkročil
dovnitř, vrlrl pohled na hostitelčinu neteř; tentokrát,
aniž věděl proč, mu nebylo c{o smíclru; přesto byla
dívka stále ošklivá a komická, toho dne ještě víc než
jindy. Dona Maria si potrpěIa na to, aby chodila
pěkně ustrojena' oblékla jí kratičké bílé šaty, dala jí
rudý hedvábný šátek na krk a nadělala jí kudrlinky.
ProtoŽe jí teprve teď přestaly padat vlasy do očí, mů-
žeme spatřit její tvář, která - upřímně řečeno -byla toho dne ještě komičtější ncž jindy, i když bylo
celkově možno pozoroýat) že není tak ošklivá v obli-
čeji, jak se původně zďálo.

Leonardo se na ni zadíval a už mu přitom nebylo
do smíclru; pohlédl na ni jednou, dvakrát, třikrát,
čtyřikrát, prostě mnohokrát, a stále nemohl uspokojit
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svou - 
jak tomu v duclru říkal - zvědavost, s níž

posr'rzoval onu tvář.
Dívka i nadále setrvávala v tvrdošíjném, soustře-

děném Irrlčení, oči sklopené a bradu na prsou. Bystrému
pozoror'ateli by však neušlo, jak občas rychle pozvedla
víčka a šlehla zrakem po Leonardovi.

Dona Maria a kmotr- tlachali jako obvykle.
Na odchodu řekla dona Maria kmotrovi, obracejíc

se k němu:
,,I{ele, poslyšte! Dnes se chceme jít na Campo

podívat na ohňostroj. Mohli bychom jít spolu, co
tomu říkáte?"

',Ano, to bychom mohli," odpověděl kmotr.
,,Chtčl jsem jít sám s chlapcem, ale kclyž vy tam
chcete také' půjdeme společně. A děvče vezmete
s sebou, že?"

,,ovšemže veznlu' ona chtrdinka jakživa ohňo-
stroj nevidčla; když byl otec li1', nevytáhla paty
z domu. . ."

Leona zachvčl radostí; zdálo se mu,
že bude ou možnost ukojit svou ,,zvě_da\'ost". ani brvou; tvátíla se, jaiio bysejítov

,,Tak jsme dohodnutir" clodal knlotr, ,,Večer se tu
pro r'ás stavíme.,.

A odešli.

KAPITOLA XX

ohňol.traj na Campu

,-_Y-".Š":o" hocinu, jak bylo rrjednárro, přišli oba,
]:T:,I i kmotř.e.n9c, pro donu hřarii a .jeií rodi''u;Dylo krátce po kleká.ní a ulice se již hemžilý pot.t"y-i
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rodinami a skupinkami lidí, kteří se ubírali jednak ke
Campu, jednak k Panně Marii, kde se - 

jak je známo

- úž oslavovalo božstvo. Leonardo cestou jako by
vůbec nevnímal, co se děje kolem; klopýtal a šťouchal
do kolemjdoucích; v hlavě mu hučela jediná myš_

lenka, ale kdybyste se ho zeptali, jaká, ani by to možná
nedovedl říci. Nakonec tam došli rychleji, než holič
předpokládal, poněvadž Leonarda tehdy jako by vítr
nesl - tak rychle kráčel a nutil kmotra do chvatné
chťrze.

Dona Maria byla připravena a čekala je s několika
dalšími osobami' které chtěla vzít s sebou; hned se dali
na cestu. Tvořili velkou skupinu, doprovázenou ne-
menším počtem stalých i mladých černošek, otrokyň
a služek dony Marie, které nesly koše s jídlem a rohože.
Dona Maria přijala kmotror'o rárně a drtrhé dámy
se zavěsily do ostatních pánů. Ze žertu ponoukla dona
Maria Leonarda, aby nabídl rámě její neteři; on rád
poslechl, ale byl trochu na tozpacich, poněvadž nevě-
děl, '''á-li 

jí nabídnout levé nebo pravé; nakonec se

však rozhodl pro levé, takže sám kráčel podél zdi.
Nabídl jí tedy rámě, avšak Luisinka (nazývejme ji od
teďka jejím jménem), jak se zdálo, nabídce nepolo-
zl;lrněla nebo si jí nevšimla. Leonardo se tedy spokojil
tím, Že kráčel vedle ní.

Tak došli až na Carnpo, kde už bylo lidí jako much.
Tehdy tam ještě nestály stánky, kde by prodávali
panenky, losy do ,,lutrie", dárky na památku a hráli
áivadélko, jako dnes; bylo jich jen několik, sloužících

nevycházela z domova. Bezděky se někdy zastavila
a zad|va|a se na něco s otevřenými ústy, takže ji Leo-
nardo nejednou musel zatahat za ruku a donutit, aby
šla dále.

Pak dospěli k císařově sídlu, jež se v té době rozklá-
da|o bezmála naproti kostelu sv. Anny, na místě' jež
dnes zaujímá jedno křídlo kasáren střeleckého pluku.
Co je to císařovo sídlo' všichni vědí, a proto je nebu_
deme popisovat. Na trůně seděl císař, jejž čtenáI už
viděl, jak se ubírá po ulici mezi sými dvořany. I(dyž
ho Luisinka viděla, postavila se na špičky, natáhla krk
a dlouho se na něj nelrnutě, jako u vytržení dívala.
Při pohledu na to zanevřel Leonardo na chlapce, kteý
upoutával Luisinčinu pozornost' a bláznivě zatoužll
omládnout o šest sedm let a stát se též císařem božstva.

Na schodech k císařskému sídlu, jako se to děje ještě
dnes, se konala dtažba; lid, jenž se tam mačkal, bavil
se obhroublými vtipy qwolávače. Naši přátelé se tam
chvíli zastavili a potom šli hledat doprostřed Campa
místo, kde by se mohli usadit k večeři a k pozorování
ohňostroje. Skutečně je nalezli, ale ne bez jistých ne-
snází, neboť je předešlo mnoho jiných rodin, jež za-
ujaly nejlepší místa. Velkou část Campa jíž za|idní|y
hloučky, jež byly usazeny na rohožích, posilňovaly
se, povídaly si a za zvuku kytary zpiva|y písničky.
Radost bylo procházet se mezi nimi a vyslechnout tady
anekdotu, již vykládal nějaký příjemný hodovník, tam
zase melodii, zpívanou oním vroucně básnickým tó-
nem, jenž je jednou z našich vzácných jedinečností,
a pozorovat onen pohyb a vření, které tam obyčejně
vládlo. Byla to (odpustte mi ten ýraz) skutečně
zábauná část 2ábau1l'

Nďi přátelé se sesedli jako ostatní kolem sých ro-
hoží a pustili se do jídla. Leonardo přes nová vzrušení,
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jež pocitoval od jisté doby, a hlavně onoho večera,
pi'ece jen neztratil chuť k jídlu, zapomněl chvíli i na
svou družku a výI'radně se staral o krmi. V nejlepším
byli vyrušeni třeskem raketv, jež vylétla do výše; byl
to začátek ohňostroje' Luisinka sebou trhla, zvedla
hlavu a po prvé se ozval její hlas, když uchvácena tím,
jak prskají rakety, ozaÍýici celé Campo, zvolala:

,,IIele, hele, hele! . . ."
Někteří lidé kolem se dali do smíchu; Leonarda

tento posměch rozzlobil, neboť jej shledával nemístným.
Nastěstí byla Luisinka do té míry unesena, že tornu
nevěnovala pozornost, a dokud lrylétávaly rakety, upí-
ra]a oči jen k obloze.

Po raketách následoval, jak čtenáři vědí, ohňostroj.
V té chvíli se dívčino nadšení proměnilo ve vytrženi;
zaniceně tleskala, natahovala krk nad hlavy davu
a nejraději by o dvě tři stopy vyrostla, aby všechno
jaksepatří viděla. Mimoděk se přiblížila k Leonardovi,
opřela se mu rukama o rameno, aby vydržela déle stát
na špičkáclr, pořád mu něco říkala a svěřovala se mu
se sým údivem. Radost je nakonec důvěrně sblížila'
Když se pak nad jejich hlavami objevila 

',mléčnádráha", byl její úžas tak mocný, že chtějíc se opřít
o Leonarclova tarÍlena, div že ho neobjala kolem pasu.
Leonardo se zachvěl a prosil nebesa, aby scéna trvala
věčně; když se otočil, spatřil za sebou dívčí hlavu, ozá-
řenou bledým jasem planoucího ohňostroje, a i on byl
nadšen; zdálo se rnu, že jakživ neviděl hezčí obličej,
a sám sobě se divil, jak se jí kdy mohl smát a shle dávat
ji ošklivou.

Když ohňostoj skončil, všechno se dalo do pohybu,
byly sesbírány rohože a lid se rozptýlil. I dona Maria
a její doprovod se daly na zpáteční cestu' a to v stej-
ném složení, v jakém přišli. Tentokrát se však Luisinka
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enom s tím, že by šli zavěšeni,
cestě tam, - pokročili dále
dtželí za tlce. (Zda toto ne-

co se právě stalo, nejvíce bral k srdci.

KAPITOLA XXI

ltÍr zutosti

toho, c
že nade
é nikdo
lehká a

chlapec se zamiloval . Zbytečně říkat do koho.

Jak se stalo, že neteř dony Marie' která se mu
zpočátku zďála tak komická a ošklivá, že se až válel
smíchy' vzrrritilra jeho lásku, je tajemství clrlapcova
srdce, do kterého nemůžeme proniknout; hlavně však,
že se zamiloval, a to nám stačí. Je záhoďno připome-
nout, že z otcova štěstí dá se usuzovat na synovo, takže
Leonardo jistě v lásce naději na velké štěstí neměl.
A skutečně; po ohňostroji v Campu, kde šlo všechno
jako po másle, se mu zača|a lepit smůla na paty.
Jakmile pohaslo Luisinčino nadšení, vzbuzené dojmy
oné ohňostrojové noci, jež ji lryburcova|a z netečnosti,



byla znova taková jako dříve. A při první návštěvě,
kterou po oněclr událostech holič a Leonardo u dony
Marie vykonali, jako by na všechno zapomněla, ani se
na ně nepodívala, hlavu měla stále svěšenu a oči
sklopeny k zemi.

Nu, pro toho, kdo si jako Leonardo po oné štastné
noci stavěl velkolepé zámky, o nichž sníme v blažených
dnech první lásky, to bylo jako studená sprcha; když
viděl, jak s ním cívka jedná, div nenatahoval moldán-
ky; ovládl se jcnom z obavy, že by nemohl svůj nářek
ničim ospravedlnit. Po prvním záchva1.rl následoval
okamžik kliclu, a potom mu v nitru vyšlehl plamen
vzteku; nejraději by byl přistoupil k dívce, odtrhl jí
bradu od prsou a nadal jí bláznů a šered. Nakonec si
to však roznryslel a zašeptal si: ,,Čerta nri na tom zále-
žíl"') což mělo znít jako opovržení, ale vyjadřovalo
jenom hněv.

K prvnílnu slrledání od onoho ohňostroje přistou-
pilo mnohtl dalších, kdy všechno plynulo jako dříve.

Jednoho dne vtiskla však nová událost dosavadnímu
dění jiný odstín a rytmus; kmotr a kmotřenec se
u dony Marie setkali s osobou, kterou dosud nikdy
neviděli. Byl to jederr známý dony Marie, jenž se
nedávno wátíl z cesty po Bahii. Předsta!'te si, čtenáři,
asi pětatřicetiletého človíčka, narozeného v květnu,
hubeného, nosatého, s bystýma, pronikaýma očka-
ma, v lrrátkých kalhotách a černých punčochách, ve
střevících na přezku, v pláštíku a dvourohém klobouku,
a stane před vámi nolý příchozi 

- pan José Manuel.
Poktrd jde o povahu, jestliže fysické rysy neklamou,
stačilo se podívat panu José Manuelovi do tváře, aby
mu člověk hned přisoudil čelné místo v rodině prvo-
třídních ničemů. A kdo tak učinil, trefil do černého;
ten člověk byl na chlup tím, nač vypadal, b4ěl-li

rodin, nýbrž i přátel aznárnýchjeho přátel aznárných
a jejich rodin. Pod nejmalichernější záminkou se ují-
mál 

'lorra 
a pronášel dvouhodinové proslovy o životě

pana X či paní Y._ 
o něčem se například hovořilo a padlo jméno dony

Franciscy Britesové.
,,Donu Franciscu Britesovou jsem znal jako své

boty," skočil mu okamžitě do řeči neúnavný řečník;

,,byla to žena Joáa Britese, nemanželského syna kapi-
tána Sanchese' Když byla provdaná, říkalo se o ní
všelicos, a to jen kvůli Pedru d'Aguiarovi, jenž měl

kou Francisca Borgese, kterému pak dala košem, a šla
za Pedrem Antunesem, u něhož zřejmě neměIa na
růžích ustláno. Ale co mohla čekat jiného; člověk kteý
vyvedl něco takového sým třern dcerám, byl by utopil
drulrého na lžici vody. on dokonce vyhnal ubohé
dívky, když jim předtím natřel páteř. Jedna z nich
však udělala štěstí - ujal se jí jeden lodní kapitán,
zato však ostatní chudinky. . ."

',Proč 
chudinky," namítl třeba jeden z přítomných,

,,vždyt' se dostaly pod čepec. . ."
,,No ano," opáčil klevetník, nabíraje dechu, ,,ale

jak? Jeden manžeI byl pořád namol, druhý zase
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mastil karty tak, že mu kapsa seschla. Znal jsem je oba
jako svůj kabát. .."

A takto pokračoval, hluboko pronikaje do rodo-
kmenu manželů. U toho vydržel celé hodiny.

od prvního dne, kdy se setkali s José Manuelem
u dony Marie, nebyli s ním kmotr a kmotřenec v dobré
vůli; toto nepřátelství sílilo den ode dne, zvláště zLeo-
nardorry strany. A chlapce city nezklamaly, instinkt ho
varoval, že má v něm soka. José Manuel se přehnaně
dvořil doně Marii a obletoval i Luisinku, takže bylo
nabíledni, že má něco za lubem. Posléze se věc vy-
světlila. Dona Maria byla, jak jsme řekli, bohatá
a stará; jediným jejím dědicem byla její neteř; kdyby
stařena odešla z tohoto světa, byla by Luisinka za-
opatřena a pro své rnládi a prostotu by padla jako
ulitá pro kdejakého prostopášníka, kteý by byl volný,
jako třeba José Manuel. Ten tedy skládal pok'lony
stařeně, ale měl spadeno na neteř. Když se to do-
zvěděl Leonardo, jemuž ty věci objasnil vykutálený
holič, byl vztekIý jako drak a nejmírumilovnější myš-
lenkou, která ho napadla, bylo přijít na návštěvu
k doně Marii s kmotrovou vzorně nabroušerrou břitvou
a při první vhodné příležitosti podříznout José Ma-
nuelovi chřtán. Musel se však dtžet zkrátka a vz,it si
k srdci napomenutí svého kmotra, jenž chápal jeho city
a schvaloval je.

KAPITOLA XXII

Spoj enectui

Jestliže si Leonardo, jak jsme právě viděli, rval
vlasy nad nepříjemným objevením se i záměry José
Manuela, kmotrovi to vrtalo mozkem neméně; sledo-
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naléhal na kmotřence, aby se na tváři nějakého nená_

i dříve, nyní' po posledních událostech, kdy ho trápila
láska a žárlivóst,-nechtěl o nějaké práci ani slyšet; byl
toho nározu, že h|avn| co má na práci, je zbavit se

soka, kteý mu vzal vítr z plachet.
Nejhorší na tom všem bylo, že José Manuel zřejmě

dělal pokroky. Jetikož byl všemi mastmi Írrazarrý)
obratně se vtíral v přízeň dony Marie a všemožnými
pozornostmi se snažil dobře se u ní zapsat' Kmotr se

nad tím zamyslel a jednoho dne ho napadlo, že musí
kmotru upozornit na to' co se děje, a vzbudit jej í zájern
o tuto záIežttost; kdyby chtěla, Iépe než kdo jiný by se
mohl utkat s José Manuelem a vyřadit ho z boje;
říkalo se o ni, že takové věci má v nralíčku. Skutečně
poslal pro kmotru a všechno jí vyložil.

,,Tak ?" odpověděla ona, když vyslechla jeho líčení.

',Takhle to tedy je? Tak to je pěkný ptáček! Já mu
ale ukážu, co jsem zač. Ještě dnes zajdu k doně Marii."

José Manuel ani netušil, jaká se naň chystá bouře.



Už dávno citil, žeje Leonardovi a jeho kmotru irnem
v oku a že rnají dokonce ta3né zárněry s Luisinkou,
ale ani ve snu ho nenapadlo, že by se s nimi mohl
chytit do křížku. Brzy se měl však přesvědčit, že se
přepočítal.

I(motra zašla podle svého slibu k doně Marii'
a sotva shledala, že se José Manuel nápadně snaží
udělat si u ní dobré očko, občas si tiše, aby to slyšela
jen dona Marie, tropila z něho blázny'

KdyŽ například José Manuel dovyprávěl nějakou
svou pikantní historku o tom či onom člol'ěku, za-
bručela kmotra:

,,Ten ji rná a|e proříznutou ! Fuj . . ."
Těmito i jinými poznámkami upozorňovala ne-

nápadně na povahu José }"{anuela.

José Manuel nejenonr klevetil, ale i lhal, až se mu
od pusy prášilo' Dona Maria, jež sbírala klepy, se dala
snadno clrytit na vějičku; brala za bernou minci vše,
co jí nabulíkoval. Jednou z jeho nejobvyklejších poví-
daček byla ta, kterou nazýval,,Ztroskotáním hrnců".
Přihodila se mu na poslední cestě do Balrie a líčil
ji takto:

',Už 
jsme skoro přijíždčli do kotviště; po boku mé

lodi se plavil obrovský člun rLaložený jerrom hrnci.
Najednou se rozpoutala bouře, která jako by měla
zničit celý svět; vanul vítr tak prudlý, že i v teilnotě
bylo z moře vidět, jak ve vzduchu tančí tašky, vytrhané
ze střech v horní části mčsta. Kclyž se už posléze zdá|o,
že se živly uklidňují a počasí vyjasňuje, vzedmula se
ve směru obou lodí tak prudká vlna, že se srazily.
Jelikož toho už hodně zkusily v právě přečkané bouři,
nevydržely to a rozsypaly se. Loď vyvrhla veškerý
náklad i cestující, a čIun celý náklad hrnců. Těch bylo
tolik, že jimi bylo moře poseto jako kvítínr' Námořníci
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a ďruzí cestující se snažili chytit prken, beden a jiných
předmětů, aby se zachráníIi; smrti jsem unikl však
jedině já díky tomu, že jsem dostal šťastrrý nápad;
Z vraku lodi, na němž jsem uvízl, skočil jscm do hrnce
plovoucího nejblíže odtud. Pod mou vahou se hrnec
naplnil vodou' Potopil a zrnízel mi pod nolrama; já
jsem ale tušil, co se asi stane' a okamžitě jsem přeskočil
na druhý lrrnec. S ním i se všemi dalšími to dopadlo
stejně, aie já jsem takto pokračoval a silou vln, která
je hnala k pobřeží, jsem skákal s nádoby na nádobu,
až jsem bez nehody ďorazil na pevninu!"

Historek, jako je tato, vyprávěl José Manuel ha_
baděj.

I této jeho vlastnosti použila krnotra k tomu, aby se
o něho před donou Marií otřela' ovšem vždy potajmu.

Brzy uvidíme, če}ro dosáhl kmotr a Leonardo spoje_
nectvím s kmotrotr proti Luisinčině druhému nápad-
nikovi.

KAPITOLA XXIII

V1lznáni'

Zatírn co kmotra kula svůj útočný plán proti José
Manuelovi, užíral se Leonardo žárlivosfí a hněvcm, vě-
šel hlavu a nedal se utišit, dokonce ani kmotrovým
a kmotřiným utěšol'áním, že to všechno dobře do-



té stavby' že se zhroutila, než bys řekl popel, jako
domeček z katet.

Pozorulrodné však je, že o tom Luisinka, příčina

ze svých spojenců a rozhodl se podniknout jej sám'
Musel ho začit - 

j.k lž vi nazparněť většina čtenářů,
nepochybně kovaná v těchto věcech - formálním vy-
znánim.

myšlenek, ale ledva si umínil' že jí poví to či ono, už
se mu ani to, ani ono nezamlouvalo. Několikrát se mtr
naskytla příhodná možnost úkolu dostát, když se octl
o samotě s Luisinkou, ale v takoých chvíIích se mu
podlamovala kolena, takŽe se nemohl zvednout z rnista
á marně se snažil vzchopit; hrdlo se mu svíralo tak, že

se nezmohl ani rra slovo. Teprve po mnoha bojích se
sebou samým přestal skládat ruce v klín a rozhodl se,

že překoná strach a řekne jí prr'ní věc, kterou mu slina
na jazyk přinese.

Luisinká stála v okenním výklenku a diva7a se žalu-
ziemi na ulici; rozechvělýLeonardo se přikradl a ne-
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hybně jako socha se zastavil za dívkou, jež byla tak
upoutána tím, co se dělo venku, že se nedala ničím
vyrušit. Dlouho tam takto stál a byl na vahách, zd'a
k ní má promlouvat vstoje, nebo vkleče. Potom pohnul
rukou, jako by se chtěl dotknout Luisinčina taÍneÍLa,
ale chvatně strhl paži zpět. Připadlo mu, že se to
nelrodí; rozhodl se pak zatahat ji spíše zašaty a už
zveda| ruku' ale pak si i to rozmyslel' Během toho
všeho se ubohému chlapci lil pot z čela. Nakonec mu
z té bryndy pomohla náhoda.

Jakmile uslyšel kroky na chodbě, domyslel si, že se
někdo blíží, a poněvadž se zlrrozil, že by ho moh] ně_
kdo přistihnout v tomto postavení, s přitlumeným po_
vzdechem prudce ustotrpil. Přitom se Lrrisinka otočila'
a když ho spatřila před sebou, ucouvla a přitiskla se
kžaluzii' I ona by si byla povzdechla, ale ten povzdech
jí uvízl v hrdle, a tak se jenom ušklíbla.

Nikdo však do pokoje nevešel a kroky se vzdálily.
Oba stáli chvíli tváří v tváÍ, aŽ Leonardo s největším
vypětím promluvil do ticha hlasem tak rozechvělým
a mdlým, jak jen si možno představit.

,,Víte.. . slečno... víte vy co?" zeptal se ochable.
A na jeho tváři se objevil nucený, bledý, hloupý

úsměv.
Luisinka neodpověděla. on opakova| týrnž tónem:
,'Tak... slečno... víte to... nebo nevíte?"
A znovu se uculil jako prve. Luisinka ani necekla.

.--,,Vy to, slečno, dobře víte... jenomže to nechcete
říct . . ."

Ticho jako v kostcle.

'Kdybyste se, slečno, nezlobila. . . řekl bych. . ."
Pořád ticho.

' ,,Dobrá . . . já to tedy přece jen řeknu . . . ale nebu-
dete se' slečno, na mne zlobit?,,
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Na Luisince bylo vidět, že je jako na jehlách.

,,Takjávámto řeknu. . . W' slečno, nevíte. . . já. . .
já. . . j^ vás mám. . . moc rád."

Luisinka zrudla jako višně; udělala půlobrat vpravo,
obrátila se zády k Leonardovi a odběhla chodbou.

svedl zápas s obrem.

ČÁst DRUHÁ
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postavili domácí oltář s ubrusem, vázou, v níž byla
routa, a soškou Panny Marie Neposkvrněného početí
z majoliky, ověšenou z|atýrni stužkami. Chiquinha,
pamatující na všechna stanovená pravidla, uvázal.a sí
na hlavu bílý šátek, vlezla pod prostěradlo a zača|a
se modlit k svému patronu. Kmotra se usadila k posteli
na stoličku a též louskala velký růženec; přitom poku-
kovala po Chiquinhě a každou chvíli se zarazíla, aby
mohla udělit rozkazy Leonardu-Měďákovi a odpově-
dět na dotazy z vedlejší místnosti.

Když b1'lo všechno hotovo a Leonardo-Měďák viděl,
že zbývá jeďině ,,čekat na přírodu'', jak říkala kmotra,
udělal si pohodlí, totiž sundal si kalhoty a vestu a zů-
stal ve spodkách a pantoflích; podle starého zvyku si
uvázal kolem hlavy červený šátek a jal se procházet
sem a tam po pokoji, tváře se přitonr tak, že ho bylo
člověku líto; vypadalo to, že porodní bolesti rtá on,
a nikoliv Chiquinha. Každou chvíli se zastavil u za-
vřených dveří do ložnice, zvědavě abázlivě se podíval
dovnitř, zavrtěI hlavou a bručel si:

,,To není pro mne. . . tyhle věci já prostě nesná-
ším. . . Yždyt se třesu' jako bych měl rodit já , . ."

A skutečně, při každém silnějším vzdechu, jenž se
ozva| z ložnice, se muž chvěl a střídal všechny barvy.

V ložnici povzbuzovala kmotra trpitelku asi těmito
slovy:

,,Nebuď jako malé dítě, holka... to je krámů. . .

Vždyt je to jako smítka v oku. Než bys řekla švec,
bude už po všem. Mně ty věci jdou od ruky. Pravda,
bude to tvoje první dítě, a proto je v tobě malá dušička,
ale nemusíš klesat na mysli; je tíeba též vyjít vstříc
přírodě' ,Pomoz si a bude ti pomoženol'Tak to řekl
Ježíš Kristus."

Rodička však umírala strachy; kmotřino povzbuzo-
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várri ji ani nehnulo. Zatírn čas plynul a ubožačka
škapulíře na
větévku, ale

#ill,:*3:
ptal:

,,Tak co ?"
,,Kmotře !" okřikla ho kmotra, ,,už jsem vám říkala,

že neni dobře, kďyž žena v tomhle stavu slyší mužský
hlas; dejte si pusu na petlici a čekejte!"

Č., .. vlekl dál; kmotra vyšIa z ložnice zapálrit no-
vou svěcenou svíčku Panně Marii a po krátké modlitbě
se vrátila na své misto. Z kapsy u sukně rrytáhla pak
dlouhou modrou stuhu a obtočila ji Chiquinhě kolem
pasu, vzývajíc přitom Panenku Marii. Potom řekla
s vítězoslavným pohledem:

,,No a teď uvidíme ! To zpoždění se mi už nelíbí . . .
Ale ty sis tím sama vinna; pořád ti říkám, že musíš
vy cházet vstříc přírodě. "

Uběhl ještě nějaký čas, když tu z čista jasna křikla
kmotra z ložnice:

,,Kmotře, podejte sem láhev. . ."
Leonardo-Měďák hbitě poslechl. Uvnitř ložnice bylo

pak slyšet zvuk, j ako když lidská ústa do něčeho foukají.
To Chiquinha na kmotřin pi'íkaz foukala, že únavou
div nepukla, do láhve, pro kterou kmotra poslala.

- ,,Silně, holka, z plných plic, a uvidíš, že Panenka
Maria své věřící neopouští. Hlavu vzhůru, hlavu vzhů_
ru,tohleto potká člověka nanejýš jednou do roka' od
té doby, co naše matka Eva snědia t o zattacenéjablko,
3e. to náš ťrděl' ,Velice rozmnožím bolesti tvé a počí-
náni tvá, s bolestí roditi budeš děti,. jsou slova JizíseKrista.,,

Jak vidno, znala kmotra Písmo svaté od a až do zet.
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Leonardu-Měďákovi se podlamovala kolena, takže
se už ani procházet nemohl; sedl si tedy do kouta
a zacpával si uši.

,'Foukej' holka," pokračovala ve vedlejší místnosti
kmotra, ,,foukej při Panence l\{arii, foukej při sva-
tém Janu Křtiteli, foukej při apoštolech Petru a Pav-
lovi, foukej při kůrech andělských, při r'šech svatých
z táje, foukej při otci' Synu a Duchu svatém."

Posléze se rozhostilo ticho, jež bylo přerušeno dět-
ským vrněním.

,,Tak to nejhorší je za rtární," zvo|ala kmotra. ,,Však
jsem říkala, že je to jako smítka v oku. . . Tak, pane
kmotře, a teď sem pojďte, teď je řada na \'ás, pojďte
se podívat na svou holčičku . . ."

,,Flolka je to!" vykřikl Leonardo-Měďák, jenž byl
celý bez sebe; ,,to je dobré znarneni, poněvadž to
první dítě byl kluk a to jsem zplaka| nad vr/dělkem"'

Domem se pak linula příjemná vůně levandule;
kmotra vešla do pokoje a sfoukla svíčky, zapálené
k poctě Panně Marii; pak šIa tozvázat stuhu u Chi_
quinhina Pasu a strhla jí s krku škapulíře.

Novorozeně v plenkách, povijanu a čepičce a u pasu
se spoustou amuletů proti uřknutí putovalo z Chi-
quinhiných rukou do rukou Leonarda-Měďáka, jerrž
plesal štěstím; bylo to hezké děťátko, mírné a usrně-
vavé, tedy pravý opak svého bratra, našeho přítele
Leonarda,

Leonardo-Měďák se okamžitě běžel podívat do ka-
lendáře, aby viděl, jaké má dát holce jméno; to se mu
však nelíbilo, a tak se dostal hned do křížku s Chi-
quinhou kvůli tomu, jak ji mají pokřtít.

Toho využila kmotra, aby zaÍidilra, co bylo ještě
třeba, oblékla si mantilu a odešla za jinýrni zá|eži-
tostmi.

KAPITOLA II

Útclad1

Takoých scén' jako je tato právě vylíčená, zaži|a
kmotra denně spoustu, poněvadž byla jednou z nej-
vyhledávanějších porodníclr babiček v městě; slynula

a byla žádánai
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kat, avzýváním celých legií svatých, seraÍInů a andělů
se dostala i z největší bryndy. A nikoho at nenapadne
dávat ji rady, neboť by jich stejně neposlechla, ani
kdyby se do toho náhodou pletl dvorní lékař. Jí stačil
jediný pohled na ženu ,,v naději", aby hned vysypala
z rukávu pohlaví i velikost očekávaného dítěte a s po-
divuhodnou přesností i den i hoclinu, kdy měl ten
šťastný okamžik nastat. Někdy z jistých příznaků,
v kterých sevyzna|ajen ona, dovedla dokonce uhod-
nout, jakou bude mít bytost, která měla přijít na svět,
povahu a sklony. Byl to, jak vidět, život plný práce
a velkých starostí; přesto však byla kmotra i mimo ně
i jinak činná, a ač jí povinnosti plynoucí z jejího
zalméstnáni a návštěvy kostela zabiraly spoustu času,
vždycky jí vybyla nějaká ta chvilka i k jiným věcem.
Tak například, jak jsme řekli, vzala věc lásky Leonar_
da a Luisinky za svou a přísahala, že José Manuela,
nového kandidáta, vyřadí z kandidátní listiny.

Ve svém volném čase se tedy zača|a zabývat touto
vážnou věcí a ustavičně kula proti kmotřencovu soku
tajné pikle. Poněvadž se důvěrně znal'a s donou Marií
a poživa|ajejí důvěry, nedala si ujít jedinou možnost,
kdy ho mohla očernit; to bylo tím lehčí' že on sám
dával k tomu stále příležitost a dona Maria si vzhle_
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dem k svému sudičství a vychytralosti ráda každou
klevetu vyslechla' Poslyšme, jakotr věc si proii sokovi
vymyslela.

1 Všichni u nás ve městě vědí, kde stojí Kamenná
ikaple; rnožná že však není všem znárno, k čemu kdysi
l sloužila. Byla snad v této kapli socha nějakého svěice
a zbožný lid se tam chodil modlit? Ano, bylo to tak.
Proč se to však neděje dnes' proč se dnes uclrovává
toto místo jen jako nějaká kamenná strážní budka,
bez jediného obrazu a noční lampičky, kolem níž chodí
všicirni bezbožně a u které nesmekají ani nepoklekají?
Zvyk zanikl z téhož důvodu, z jakého zaniklo mnoho
dobrých věcí oněch dobrých časů; všechny lidi začalo
nudit, že jsou dobré, a skoncovali s nimi. Pokud jde
o policii, ta mě]a hodně důvodů k tornu, aby kaple
pře-stala být tím, čím byla dříve.

Ctenář, který bezpochyby dobře ví' jak byli naši
rodiče věřící, zbožni a bohabojní, bude proto rnožná
udiven, dozví-li se, že se o zrušení kaple zasadila poli-
cie. Je tomu opravdu tak, a kdyby byl naživu náš
přítel Vidigal, o němž jsme už měli příležitost mluvit
v několika předchozích kapitolách, mohl by povídat,
kolik výrostků přistihl in flagranti přímo v kapli, kle-
čících, zkroušených, zbožných.

Když se ubírala kolem kÍižová cesta a v kapli hořela
lampička, dobrý otec rodiny, jež bydlela v sousedství,
přehodil si plášť přes ramena a svolal všechny lidi
z domu, syny, dcery, otroky i služebné, aby se šli po-
modlit a poklekli mezi lidem u oltáí-e. Avšak stalo-li
se, že ten neopatrný věřící pustil z očí nejstarší dceru,
jež klečela trochu vzadv, a pohřížen v modlitby neměl
se na pozoru, vrátil se pak někdy domů se ztenčenou
rodinou ; d'cer a totiž vy uži|a příležitosti a potaj í utekla
s věřícím, jenž klečel poblíž, zahalen do svého pláštíku,
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a kterélro ještě před pár minutami všichni viděIi vrouc-
ně se oddávat modlitbám k Bohu.

Takto byl proveden plán zosnovaný večer předclro-

s jednou či dvěma bodnými ranami.
'Stranou ponecháváme nevinný posměch' kterému

každou chvilku lrystavovali ýrostci zbožné věřící.
Proto jsme ííkalri, že důvod k potlačení těch zbožných
zvyklostí v kapli měla mimo jiné i policie.

V době, kdy se odehrávaly popsané scény, byla kaple
ještě v plném lesku' Jeden nebo dva dny po narozeni
druhého dítěte Leonarda-Měďáka se roznesla městem
zpráva o ohromném skarrdálu, k němuž na onom kla_
sickém místě skandálu došlo: jedna dívka, žijící se
svou starou' bohatou a pobožnou matkou, se s ní šla
pomodlit do kaple, a když píecházela kolem kÍižová
cesta, utekla a odnesla s sebou plnou punčochu zlaťáků.
Hodně se o tom mluvilo, ne že by to bylo překvapení,
nýbtž z toho důvodu, že v tom bylo něco tajemného;
nikdo totiž nevěděl, s kým ta dívka upláchla.

Dona Maria jako všichni lačnila po vy'jasnění pří-
padu, když tu k ní přišla na návštěvu kmotra.

Dona Maria byla uvelebena na lavičce, měla před
sebou ohromnou válcovitou podušku s krajkami o šesti
až sedmi tuctech paliček a velice si dávala na práci
záležet. Vedle ní seděla na rohoži, obklopena skupinou
černošek' jejich stužek, Luisinka, která také šila krajky.

I(dyž kmotra vešla dovnitř, nechala paní domu oka_
mžitě podušku poduškou, zveďIasi s nosu na čelo býle
se stříbrnou obroučkou, s nimiž pracovala, a hned se
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,,Pak byli tedy všichni slepí.,,
,,Jak to ?"

. ,,Slepá jsem však nebyla já, ale u sta hříchů, raději
jsem měla být. .."

a víte, ]<do to byl?,, zeptala
ozkoší na své lavičce. Pomyš-
co nikdo neví, naplňovalo ji

,,No přece já . . . Jájsem jako hrob.,,
Ačkoliv byly samy, naklonila se kmotra k doně Marii

a řekla ji co možná nejtišeji:

],'BIl. jo náš veliký přítel 
- José Manuel. . . Pěkný

ptáček !"

,,Co říkáte, kmotr'o?
,,viaetu.1'.- to na vlastní 6ii - n2 vlastní oči, jako

že budu v zemi hnít . . .Yžďyt ti dva byli vedle mne . ."
Dona Maria byla tak ohrornena, že se chr'íli nezmoh_

la ani na slovo.

KAPiTOLA III

Porážka

Poslední kmotřina slova působila na donu Marii

pověděla:
,,Co se dalo čekat od takového člověka?... od

člověka, kter1i co slovo, to Iež! . . . Který má jazyk jak
Lucifer ! . . . Kdo by čekal něco jiného, sárn by se vrhal
do zálruby."

,,Pravda, paní, jakživa jsem neviděIa většího lháře
a klevetníka. . ."

Dona Maria dosud nikdy u José Manuela tyto vlast-
nosti nepozorovala; teprve nyní je oclhalila v jejiclr

ýruzné podobě.',,Kdybych 
byla dívčina příbuzná, podala bych proti

němtr takovou žalobu, že by koukal . . . Proto on se tu
tak dlouho neukázal . . . Měl plné ruce práce s těmi
srďmi všivárnami."

Sotva to dona Maria clořekla' ozva|o se zaklepání
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na dveře a hlas José Manuel,a, jenž prosil, aby ho
vpustili dovnitř.

,,Tady je . . . ale o tom ani muk. . . nechci, aby vyšlo
najevo' že jsem to prozradila já," řekla kmotra spěšně.

,'Na mne se můžete spolehnout!" ujistila ji dona
N.{aria.

Když tam José Manuel vešel, dona Maria, která ne-
uměla hrát divadlo, přijala ho chladně' Zato krnotta
jej pozdravila srdečrrě:

,,Pěkně vítáme! Čemupak vdččíme za tu čest?"
,,Byl jsem moc zaneprázdněn různými příprava_

mi. , ."
,rPřípravami . . ." opai<ovala dona Maria, význarnně

mrkajíc na kmotru.
José l\{anuel, jenž nerněl o ničem ani potuchy, vy-

valoval oči neclrápaje' co to má znamenat; nedal si
však ujít přiležitost, kdy si mohl podle svého zvyku
zalhat.

,,Ano, přípravarÍli.," dodal, ,,byla to velmi vážná
záležítost, do které jsem se zapletl a jež rni dala co
proto; škoda že vám to nemohu vylíčit, poněvadž je
to tajemství."

Kmotra mávla rukou, jako by chtěla říci - už je tu
lež! Avšak dona Maria, jež byla ještě pod dojmem
předchozího rozhovoru, usoudila, že José Manuel má
na mysli únos dívky, a pokyvujíc hlavou, procedila
skrze zuby:

,,Irm... chápu..."
Kmotra se zachvěla v obavě, že dona Maria ne-

udtžijazykzazuby a že se otázka dívčina únosu bude
přetřásat za jeji účasti; v tom př
ženapÍi lŽi a vše by bylo ztraceno. t
José Manuela, aby se jim přiznal, 

;
počítala s řadou ýmyslů, jimiž by se odvedl hovor od
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bodu, o kterém nechtěla, aby se jednalo v její pří-
tomnosti.

Poneclrme ji v jejím usilovném boji s výmysly a po-
myslnými tajemstvími José Manuela.

Ode dne, kdyLeonardo vyznalLuisince lásku, zača|a
se dívka značné měnit a tato zrněna se stávala den ze
dne patrnější jak po stránce tělesné, tak i duševní. Její
obrysy se zakulacovaly, její paže, do té doby hubené
avždy svčšené, se zaoblovaly azpružněIy, jejivyzáb|é
bledé tváře tloustly a nabývaly barvy, jakou mívá jen
ženslý obličej v jisté životní době; hlavu, kterou měla
obvykle pokleslou, nosila nyní půvabně vzhůru; oči,
dosud mdlé, vysíIaly jiskřivé paprsky; miuvila, byla
samý pohyb a vzruch.

Také obzor jejíclr myšlenek se měnil; její rriterný
svět, dostrd oÍr'ezerrý) úzký, ternný, ptázdniJ, začal se
rozšiřovat, osvětlovat' zap|iovat milióny obrazů, pří_
jemných i melancholických, vždy však krásných.

Do té doby jí bylo jedno, co se děje kolem ní, ale
nyní se začala zají'rnat o žtvot a o všechno, co ji ob-
klopovalo; trávila celé hodiny zíránim k nebi, jako by
si teprve teď všimla, že je krásné, modré a že je Ve dne
ozářeno sluncem a v noci poseto hvězdami.

To mělo za následek další vybičování citů našelro
přítele Leonarda; on prwní tu změnu u Luisinky zpo_



Po tomto vysvětlení se vraťme k závěru scény, kte-
rou jsme přerušili.

Kmotra naléhala tak dlouho, že José Manuel pro-
ztadil, do jak přísně tajné věci se zapletl.

,,Dobtá," povolil nakonec, ,,slíbíte-li mi naprostou
diskrétnost, povím vám to."

,'To nám přece nemusíte ani říkat !"
Dosavadrrím vykrucováním a tajnůstkařením získá-

val José Manuel čas' aby si vymyslel nějakou historku.
A s tím kmotra počítaia.

Zača| takto:

',Tak 
abyste věděly, byl jsem před několika dny

zavo|án do královského paláce."
,,Ale, ale!" podivila se kmotra.
,,Už je to tady," odtušila dona Maria. ,,Ale to nárn

vrátíš i s úroky hned tady, ne až na onom světě."
,,Co že je tady?" zeptal se José Manuel překvapeně.
,,Nic. Jen ooliračujte !"
José Manuel se tedy rozhovořil. Rozvinul na zák|adě

oněch prvních slov, jež mu přinesla slina na jazyk,
nevkusnou |ež, které čtenáře ušetříme. Kmotře to
nebylo po chuti, neboť chtěla odvést pozornost od
dívčina únosu.

Sotva José Manuel domluvil, zača| dotirat na clonu
Marii, co mínila tou dvojsmyslnou narážkou: Už je to
tady. Vidouc, jak se včci mají, dělala kmotra vše
rnožné, aby se mohla vzdá|it. Předtím se ještě vý_
znamně podívala rra donu Marii, jako by chtěla říci:
,,Ne abyste mě prozradilai"

Dona Maria si to zprvu chtěla neclrat pro sebe;
potom však nevydržela a na José Manuela se obořila;
v celém městě se prý nernltrví o ničem jiném než o tom
straš]ivém skandálu, který on právě ztropil únosem
dcery z počestné rodiny.
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Muž jako by spadl z nebe; přísahal jednou a pak
znovu' že je v tom nevinen. Nebylo mu to však nic
platné.

Dona Maria byla neoblomná.
Prohlásila znovu' že být dívčinou příbuznou, pořád-

ně by s José Manuelem zatočila, a nakonec mu dala
najevo, že člověk jako on je příliš nebezpečný, aby
směl chodit na návštěvu do spořádané rodiny.

José Manuel odešel celý sclrlíplý a |áma| si hlavu,
kdo mu nastrojil ty pikle.

Pokud jde o donu Marii, ta byla jak znovuzro-
zená, nebot si pi'i své vcelku poctivé povaze myslela,
že udělala dobře, když dala vale José Manuelovi, jenž

- jak kmotra správně předpokládala 
- vskutku úplně

klesl v jejích očích.

KAPITOLA I V

UčiteI modlení

To, co se zběhlo u dony Marie, nasadilo José Ma_
nuelovi brouka do hlar,y; pochopií, že v tom"má prsty
nějaký j'eho neznámy nepritel, neboť to .'e-ohlá u1ii
1t1c :tneho než pleticha. Teď bylo nutno se dopátrat,
kdo asi tím nepřítelem je; ale tieba mu to tofiťvrtalo
Tg:.k.*' nepřišel na ň. Ž povahy intriky vyvoclil, že
prrclnou toho všeho byly jeho pády, pokud jde
o Luisinku, neboť ty ,. .'éauty utajit; io;ár t"ay io_dezření, že má.o áělut . 

"eiur.y'" 'át.ň. Avšak_ve
společnosti' která se scháze]a'u áony Marie' se podlejeho názoru nikdo takový nevyskytí; blesHá mu sice
nč]<'olikrát hlavou,_ že by tb mohl ayt rauay Leonardo,
1'! Rut tuto myšlenku zavrhl, 

"éuot .1e.1'nepokláclai
;eště za schopna něčeho podobného.

9 - Paměti 
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Takoví jsou ti šejdíři ! Kolikrát užuž|apají po nepří-

Tak jako Leonardo naše] v kmotře oporu pro svou
věc, i josé Manuel zvláštní shodou okolností nalezl
pro ni zastánce._ 

Hned čtenářům řekneme, kdo tím podpůrcem José

Učitel modlení se tenkrát těšil úctě a vážnosti jako

domů a tam je učili modlitbám'
Učitel moálení nenosil zvláštní oblek; byl ustrojen

váni začalo.
Nejdříve se žehnal znamením kříže, hlasitě odří-

kávaje klidným a pomalým hlasem formuli, v čemž
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ho sborově doprovázelo všechno žactvo. Když se kři-
žova|i, pochopitelně skoro vždycky ho doběhli, avšak
pokud jde o opakování slov, byl už takový mistr, že
ať byl počet žáků sebevětší, poznal, když se ve sboru
ten či onen hlas spletl, nebo dokonce opovážil odmlčet.
Tu okamžitě přerušil vyučování a dal viníku tak za
vyučenou, že to plně odpovídalo pověsti slepeckých
ran. Poté se pokračovalo a po každé chybě se začínalo
úplně znovu. Když skončilo pokřižování, jež se s růz_



,,S kým . . ." zepta| se José Manuel spěšně.

sým bystroztakern."',,IJž'Í^Ii z toho jde hlava kolem, že nemohu přijít
na to' kdo miház1ty klacky pod nohy... To musíte
lztat, že výmysl s tím únosem dívky byl na vý-
bornou !"

,,No, já jsem učitel a uvidíme, čí klasifikace bude
nakonec lepší."

Až sem obu dosli a slepec hned přiložil ruce k dílu.
Musíme upozornit čtenáře, že pie, svěřená do tako-

ých rukou, není-li přímo vyhrána, je přinejmenším
biirkavítězství. Důležité je však, že v protirmém táboře

a namítla:
,,Tak vy si myslíte, že já jsem sto |et za opicemi . . .

Jen se nebojte ! . . . Já vím, kdo to byl, a vím to moc
á -o" dobře. Je to kus holomka! Vypadá, jako by
neuměl do pěti počítat, a|e já ho pustím do svého
domu, j "

,,To j říkám, že vy toho
člověka a líc."

,,Já vim, já vím.. . Ale uvědomte si, že i já mám
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zaručené informace. . . A není nic snazšího než vidět,
kdo je na omylu... Povězte mi tedy, kdo to byl."

,,Ó, to ne! To nikdy!" zvolal spěšně stařec a ly-
mrštil se, ,,kdepak, já nejsem z těch, kdo neumějí
držet jazyk za zuby."

Donu Marii to hluboce rmoutilo, ale ať naléhala
jakkoliv, nic ze starce nevypáčila, nebot ten, aby
sehrál svou roli co nejúspěšněji, měl se hned k od-
chodu, dávaje tak najevo, že chce, aby rozhovor o této
záležitosti vzal rych|ý konec.

I kdyby nebyl dosáhl ničeho jiného, zasel do duše
dony Marie alespoň sémě pochybnosti o věci, jež byla
jablkem sváru s José Manuelem.

KAPITOLA V
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lékárny; je to, jak iikal', záztačný lék, a i když je tro-
chu diatiý, ndšký život stojí za to. Jakmile uslyšela
o pilulkách, svraštila kmotra čelo.

,,Pil,'lky?" přemítala. ,,Je tedy na tom z|e; já ale
pilulkám moc nevěřím; ještě jsem neviděla, že by se

u, neboť za tři dny kmott,za'
ích, odevzdal svou duši Bohu.
téhož drre zavolali, přišla

s Luisinkou a celým bataliónem služebnictva; kromě
toho se tam dostavilo několik dalších lidí ze sousedstva.

Všichni seděli na velké pohovce na balkóně a se

l k tomu, aby přítomní pocítili
nářek, každý co nejhlučněji.

Pro Leonarda to byla těžká rána; ve svém žalu se
schoulil ía pohovce s hlavou na kolenou, přituliv se

jakoby bezdéky, soužen bolestí, co nejblíže k Luisince.
b'tut.'t za kmotřina řízení sborově pokračovali v nář-
ku, ale nespokojovali se s hořekováním, nýbrž i vykři-
kovali občas cosi na neboŽtíkovu počest.
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,,Byl vždycky tak dobým sousedem, nikdy jsem
s ním neměla žádnou mrzutost"' zdůrazňovala jedna.

To povídala ztovna ta sousedka, která Leonardovi
prorokovala špatný konec a s níž se kmotr kvůli tomu
několikrát háda|.

,'Čistá duše," říkala dona Maria, ,,čistá duše; kdo
by si chtěl uchovat čistou duši, měl by žít jako on."

,,Já jsem se s ním dostala kolikrát do křížku," do_
dávala kmotra, ,,a tak vím, co byl zač; duše světce
v těle hříšníka'"

,,Dobý přítel ..."
,,A jak bohabojný. . ."
Když ú tato scéna trvala dost dlouho, několik osob

se rozloučilo; jiní však ještě zůstali. Nářek utichal a za-
nedlouho dona Maria, osoušejíc si ještě slzy, vykládala
dopodrobna nějaké jiné paní, sedící vedle ní, původ
všech svých svčřenců, kteří tam byli přítomni.

Nakonec odešIi všichni až na donu Marii a její lidi
a mimo kmotru, jež se od holičova onemocnění starala
o domácnost.

Nastal večer; zapá|ili u nebožtíka svíčky a zařídili
všechno ostatní.
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,,Máte pravdu, dono Mario !Já taky myslím, žetady
něco musí být."

A obě šly prohledat 
fiř;jY ů.:f,H:iť;l}''lů

nebo špitali, jak se lidově říká.
čtenáři říci z toho prostého dů-

vodu, že to nevím; dívka bezpochyby utěšovala chlap_
ce, jenž byl zdrcen úmrtím svého milovaného kmotra.

Nakonec ženy skutečně závět našly a obě nad tím
zaplesaly.

Vrátily se na balkón a přistihly Leonarda a Luisinku,
když byl jejich hovor v nejlepším' Jakmile je kmotra
uviděla, usmála se a dona Maria, která o námětu
jejich rozhovoru soudila bezpochyby totéž co my'
řekla zjihle:

,'ona je veliké dobrotisko!"
,,A on není o nic horší," odpověděla kmotra.
A záměrně dodala:
,,ByI by z nich pěkný párek."
,,Ale paní," namítla dona Maria naivně, ,,nechte to

děvče na pokoji, vždyt je to ještě dítě."
,,Však já neříkám' že hned teď, ale jednou. . ."
To, jak se dona Maria usmála, bylo kmotře docela

po chuti. Pak se rozhovořily o něčem jiném.
Uplynula noc; druhého dne se konal se vší obvy-

klou obřadností polrřeb. Potom se jednalo o důležité
otázce: ke komu půjde Leonardo? Závět, která byla
téhož dne otevřena, to vyřešila. Holič ustanovil Leo-
narda svým universálním dědicem. Kmotra o tom
informovala Leonarda-Mědáka a ten se přišel syna
ujmout. Chlapci tato pozornost nešla pod nos; kdoví,
čím to, že mu na mysli vytanul strašlivý kopanec,
kvůIi němuž ukáza| záda domovu; mimo to se zřídka-
kdy poté s otcem vídal a úplně si odvykl' Nedalo se

však nic dělat; bylo třeba poslechnout a jít s otcem
domů, kde našel svou sestřičku i tu, jež ji přivedla
na svět.

Leonardo-Mědák, jenž měl tyto věci v malíčku, si
vza| závět' na starost a zanedlouho dal 'i'še do pořádku.

Je třeba poznamenat, že jestliže za kmotrova života
kolovaly zdánlivě přehnané pověsti o jeho zárnožnosti,
ukázalo se po jeho smrti, že byly ještě daleko od prav-
dy, neboť zanecha| pěkných pár tisíc cruzadů v hoto-
vosti. Po vyplacení několika bezýznamných odkazů
připadlo všechno ostatní Leonardu-Měďákovi jakožto
synovo dědictví.

V prvních dnech byl Leonardo-Měďák samý med,
i když - po pravdě řečeno - byl mladému Leonar-
dovi od první chvíle solí v očích objekt nových a po-
sledních citů jeho otce.

Kmotra usoudila, že musí vynahradit kmotřenci
holičovu lásku, a rozhodla se nastěhovat k Leonardu_
Měďákovi; tak bude zároveí u své dcery i vnučky.
Leonardo_Měďák, jenž byl povolný, neměl nic proti
tomu' a tak se celá rodina sešla pod jednou střechou.

Všechno bylo, jak jsme řekli,z počátku samý med;
mladý Leonardo a kmotra chodili nadáIe na návštěvu
k doně Marii; a řekněme hned, že clrlapec a dívka
pokročili o kus dál, ale že i José Manue| pracova| za
pomoci slepého učitele modlení a ani on neztráce|
naději.

Klid u Leonarda-Měďáka trval však krátce; Chi_
quinha (tak se jmenovala kmotřina dcera) začala
totíž na svého nevlastního syna nevražit. Ten, jak jsme
řekli, ji měl také v žaludku a rozpoutal proti ní nelí-
tostný boj. Neminulo dne, aby se kvůIi něčemu ne_
chytli, a všechno bylo pak vzhůru noharna. Leonardo.
Měďák a kmotra se to snažili urovnat' ale ti dva byli
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tak vznětliví, že smiřovatel často nepochodil a ten,
jemuž se nedávalo za pravdu, se naň vždy obořil.
Stála-li na příklad kmotra na Leonardově straně,
dcera hned spustila nářek, že ji matka opouští a straní
kmotřenci; jestliže naopak souhlasila s Chiquinhou,
nedal si to líbit Leonardo a prohlašoval, že se dítěte,
jež nerná matku, nikdo nikdy nezastane. TotéŽ potká_
valo Leonarda-Měďáka, když chlácholil obě vadící se
strany.

Bylo to tam tedy zlé, neboť se den ode dne víc schy-
lovalo k bouřce.

KAPITOLA VI

./eště horši 4rat

Jednoho dne se Leonardo vrátil domů se svěšenou
hlavou, neboť se během celé dlouhé návštěvy u dony
Marie Luisinka ani neukázala; a tak se muse] po ně_
kolika hodinách rozloučit, aniŽ ji spatřil. Kclo byl už
jen trochu zamilován a stalo se mu něco takového,
kdo byl nucen snášet nekonečné tlachání nějaké sta-
Íeny, již musel ve všem přitakávat, jen ahy si ji r\eroz-
házel, a to všechno proto, aby si mohl s někým vyměnit
letmo pohled nebo pokradmu úsměv či něco podob-
ného, a nakonec ani toho nedosáhl, bude se mnou
zajedno, že se Leonardo plným právem dostal do varu,
a omluví každý jeho záchvat vzteku. Někteří lidé jsou
však tak neodbytní, že je pro ně rozkoší dráždit rcz-
čileného člověka, a čím zsinalejšího toho neštastníka
přistihnou, tím horlivěji jej popichují.

Takovou povahu měla Chiquinha, žena Leonarda-
Mčďáka; a od té doby, co bydlili všichni pohromadě,
nedala si ujítjedinou příležitost, kdy svou zášť k chlap-

ci mohla projevit výpadem proti němu. Leonardo,
jelikož byl popudlivý a pramálo zvyk|ý, aby se mu
odporovalo, vždycky při něčem takovém vzkypěl;
a jestliže k hádkám docházelo často i jindy, kdy byl
v dobré míře, představte si, jak si asi počínal ve
c}rvíIích, o nichž mluvíme, kdy měl proč být nakva_
šen !

Jakmile Chiquinha viděla, jak vstupuje dovnitř se
zachmuřenou tváří a bez obvyklého ,,Pozdrav Pán_
brih", zlomvslně se usmála, odkašlala si a procedila
skrze zuby:

,,Zitra snad nebude tak ošklivo jako dnes!"
Leonardo pochopil, co to má znar,reÍLat, prudce

mávl rukou a usedl na židli, ale tak neohrabaně, že
shoclil na zern krajkovou podušku, jež ležela vedle'
Tím se rozmotaly nitě a valná část vřeten se rozkutá-
lela po místnosti. Nejhorší na tom bylo, že podtrška
patřila Chiquinhě a na ten polštář si velice potrpěla.
Hned se proto vymrštila' načepýřená jako kvočna,
založíla si ruce v bok, a pokyvujíc hlavou v rytmu
svých slov, zvolala

,,Viděl kdo už takovou nestydatost?. . . Něco mu
přelítne přes nos a přijde domů jako blázen a schvál-
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,,Jaképak ,Už jsem vám řek!' Nic jsi mi neřek! . . .
o své neštastné lásce..."

Tato slova působila stejně jako jiskra na soudkrr
střelného prachu. Se zaťatými pěstmi a ústy zpěněnými
hněvem přistoupil Leonardo k Chiquinhě.

,,Ještě slovo. . . a nebudu brát na vás ohled. . . se
nrrrou si tykat nebudete. .. A at jste čím chcete pro
mého otce. . . já na vás ohled brát nebudu!"

,,Ty v sobě nezapřeš venkovského balíka," vmetla
mu do tváře Chiquinha, narovnávajíc se a neustupu-
jíc ani o krok.

Vtom tam přispěchal, přilákán hlukem, Leonardo-
Měďák, jenž byl v pokoji, a zastihl ještě oba v bojov-
ném postavení; když viděl syna, jak se div nesápe na
zbožňovaný předmět jeho posledních citů, bez váháni
se do něho Pustil.

,,Ty syčáku jeden . . . nemysli si, že žiješ ještě u své-
ho kmotra. . . tady budeš pěkně sekat dobrotu. . .
jinak. . . víš, že jsem tě už jednou vykopl na pár let
z domova, a teď tě odkopnu ještě dál a navždy . . ."

,,To jsem si nikdy nemyslela," ozvala se Chiquinha,
obracejíc se k Leonardu-Měďákovi, aby přiloŽila po_
línko do ohně, 

',to 
jsem si nikdy nemyslela, že u vás

budu muset snášet něco takového. . ."
,'Ale, holka, nevšímej si ho, je to kus holomka a já

ho naučím! Zatočim s ním vždycky, natož pak z lásky
ktobě..."

,,Z |ásky k ní ! . . ." vpadl mu do řeči chlapec, ,,však
vy uvidíte, pěkně se vám odvděčí, tak pěkně jako ta
cikánka. ."'

,,Ale nikdy mrr neudělám, co tvoje matka," přeru-
ši]a ho rozlíceně Chiquinha, 

''to 
mu nikdy neudělám."

To Leonardu_Měďákovi dodalo; jaký příval trpkých
vzpomínek se mu po těchto slovech hrnul do hlaly!
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ffii;
ještě doutnal.

,,T'entokrát mu to ale přišlo draho," přidal se Leo-
nardo-Měďák.

,,Tak to vy skutečně," přerušila ho hmotra rozhoř-
čeně, ,,tak to ly jste skutečně, kmotře, vzal na toho
chlapce kord?"

,,on byl stejně tvrdý jako kost!"
,,Ale proč to? Copak nějaké lidi oddělal? Copak

někde u domu založil oheň ? Dítě, které nemá matku,
ie na tom bledě . . . ! Vsadím se, že kdybych tu byla já,
-nic 

takového by se nebylo stalo! . . ."
,,Samozřejmě že ne," odpověděla Chiquinha, ,,po_
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něvadž by sis hned vza|a jeho bolest za svou, jak ty
máš ve zvyku. V tom to vézi. Spousta dětí má matku,
ale ta se stará o jiné, a ne o vlastní!"

,,Ale! To jsou mi řeči! Vždyť všechno nemůže jít
jako po másle."

,,Ale paní!" přerušil ji Leonardo-Měďák, ,,půjde-li
to takhle dál, nebudeme mít doma clrvíIi klidu; sotva
jedna věc skončí, druhá hned začne' Co si o nás po-
myslí sousedé ? Nezapomeňte, že jsme v domácnosti
soudního úředníka!"

,,No dobrár" uznala kmotra, ,,kde je ale chlapec?
Kam se vám poděl ?"

,,Vyběhl odtud jako splašený a doufejme, že se sem
už nevrátí !"

,,No to je pěkné ! Takhle to ale nemůže zůstat; vždyť
vy jste toho chlapce vypudili z domu !. . . on přece ne-
ni žádný žebták, vždyt rná to, co mu odkáza| kmotr. "

,,To právě ho zkazilo."
,,Jen mu vtloukejte do hlavy, že je bohatý, a uvidíte,

kam to povede."
,,Chudák!" poznamenala lítostivě kmotra. ,'Ten se

narodil na nešťastné planetě."
A vza|a mantilu a se slzami v očích šla hledat Leo-

narda.
Když vyšla ven, číhaly u okna tři čtyři sousedky.
,,Co to provedli tomu chlapci?"
,rCo se stalo, paní kmotro?"
,,Pádil odttrd, až se za ním prášilo."
,,Nechte mě, nechte mě být," odrážela je kmotra,

,,tohle špatně dopadne."
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KAPIToLA vIÍ

Lé@ proti žalu

Ubohý chlapec vyběhl, jak jsme řekli, ven. Kráčel
spěšně a občas se otáčel, neboť se mu zdálo, že vidí
ještě proti sobě napřažen kord, jímž mu hrozil otec,
jako by chtěl ukončit to, co kopancem započal' Dlouho
clrodil, aŽ se ocitl v místech u Cajueirosu; zmořen
a udýchán usedl na kameny, a kdo by ho viděl po_
smutnělého a zamyšleného, pomyslil by si, že asi pře-
mýšlí o svém postavení a o cestě, kterou se má ubírat.
Avšak chyba lávky! Leonardo přemýšlel o něčem
mnohem příjemnějším; přemýšlel o Luisince. Když
kníza|éta|y jeho myšlenky, nemohl si ovšem odmyslet
strašlivého José Manuela; a to vysvětluje jisté rozči_
lené pohyby, které občas udělal.

Dlouho seděl takto zadumán, když tu ho pojednou
vyburcoval chechtot za sousedním křovím. obešel jej
z toho mráz; zdálo se mu' Že tarn čtou myšlenky, které
mu problesku.jí hlavou, a že se rnu smějí. obrátil se,
ale nic neviděl; šel tedy po hluku a docela snadno

še. Přesto se chtěl vzd,á|it, ježto se nemínil mísit do
cizích radovánek, když tu jéden z hráčů zvedl hlavu
a on v něm poznal svého starého kamaráda, chlapce,



který býval ministrantemvkatedrále. Přece však chtěl
jít pryč, ale bylo už pozdé, poněvadž sot\'a se pohnul,
hráč ho spatřil a pozna)'

,,ÍIele, Leonardo! Kde se tady, hrome, bereš? Už
jsem si myslel, že se pod tebou země slelrla ! od toho
setsakramentskýho dne, kdy jsme se tak r,ryznamenali
s tím ceremoniářem' nedal ses už vidět."

Leonardo přistoupil k hloučku, akdyž se pozdravil
se svým starým kamarádem, byl. vyzván, aby se pu-
stil do zbytků večeře. Chtěl se upejpat, ale nezmohl
se na to; zatim co briska pokračovala, jedna z dívek
ho obsluhovala a onjedl, jako by dna neměl.

,,Vypij tady to v té láhvi," vybídl ho přítel, ,,d Po-
suď, jestli tohle víno má stejnou chut jako to, co jsme
k otcovtt zorrfalství a ceremoniářově zuřivosti pili spolu
v katedrále."

Když Leonardo dojedl, dohráli i oba hráči; mohl si
tedy zavolat přítele stranou a zeptat se ho:

,,Co je to za lidi, co ses s nimi tady spolčil ?"
,,To je moje rodina."
,,Tvoje rodina?"
,,Ano, vidíš tam tu brunetu?"
,rVidím, no a?('
,,Jaképak no a!"
,,Ty ses oženil ?"
,,Ne. . . Ale co na tom?"
,,Aha, ty máš holku!"
,,A co ty?"
,,Já. . . radši nemluvit. . . zemřel mi kmotr."
,,Slyšel jsem."
,'Přestěhoval jsem se k otci, a když jsem se dnes

z ničeho nic chyt s tou jeho milou, vzal. na mne kord,
a tak jsem práskl do bot. Tady jsem se zastavil, a ten
váš chechtot.. ."
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,,ostatek vím . . . A máš teď kam jít ?"
,,Víš' hochu, já chtěl jít. . ."'
,rKam?t'

(a
,rlam...
,,Kam tarn?"
,,Já ti aní nevím . . ."
Á oba se dali do smíchu. Když má člověk na krku

j dvacet let, což je hodně malá
t ostí, směje se přítomnosti abez-
s epé důvěře v zítřek, a to je nej-
lepším příznakem mládí.

,,Víš co ?" pokračoval Leonardův přítel, ,,pojď s ná-
mi! Nebudeš litovat!"

,,S vámi? Ale kam?"
,,Kam? Copak máš něco lepšího na vybranou?

Chceš se nechat prosit?"
Smrákalo se.

,,Zvednem kotvy, mládeži," navrhl jeden z bese_
dovníků.

,,Ano, zvednem.t'
,,Ani nápad! Ještě ne! Nejdřív nám Vidinka za-

zpivál."
,,Atto, ano, nejdříve nárnzazpivá! Třeba tu: Kdyby

moje vzdechy mohly."
. ,,Ne,-tu ne. Zazpívejte raději tuhle: Po radosti už
Je veta."

,,No tak už se jednou rozhodněte!" odpověděl la-
hodný a nyvý dívčí hlas.

Vidinka byla malá asi osmnáctiletá až dvacetiletá
mulatka; měla se širo-
kýmirameny,v adrob-
nýma nožkama ivé oči,
plné vlhké rty, bělostný chrup a trochu nedbalý, slad-
ký a melodický způsob mluvy.

10 - Paměti 
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Každou svou větu provázela dlouhotrvajícirn zvo-
nivým smíchem, zak|ánějíc přitom trochu hlavu, což
by bylo půvabné, kdyby to nebylo tak afektované.

Konečně se tedy usnesli, žezazpivá písničku: ,,Kdy_
by moje vzdechy mohly."

Vidinka uchopila kytaru a sama se doprovázejíc za-
zpivala dnes fádní, ale tehdyvelmi oblíbenou písničku,
jež zněla takto:

Kfub1 moje azdech-T moh[t
k tuému sluchu dát se o let,
tliděI b1ls, ie Iáska ořelá
dokáže i zabijet.

Můj ruiřek neni
ryluolán touhou
ni žórliaosti
paIčioou,
to jen P stesku,
kterjl mě souii,
že daleko mám
Itisku soou.

Leonardo, jenž zřejmě zděclil sklon k těmto věcem,
poslouchal písničku s otevřenou pusou. Učinila naň
takový dojem, že od té chvíle už neodvrátil zrak od
zpěvačky. Písnička byla odměněna náležitým potles-
kem. Pak všichni vstali, všechno, co měli s sebou' na-
rovnali do košů a vydali se na cestu i s Leonardem,
jenž tu veselou chásku doprovázel.
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KAPÍToLA vIIÍ

Nouá láska

rohože ke dveřím a tam pokračovala celou noc je.iich

veselice, ve které už strávili celičký den, nebot to, co
viděl a 8eho se zúčastnil Leonardo v Cajueirosu, bylo
jen závěrem dlouhého hýření, které započalo za svítá_

Ái, - rárěr"m jednoho z těch veselých výletů, jež byly
tak oblíbené a oceňované.

Teď musíme ale čtenáři představit nové lidi, mezi
nimiž se octl náš Leonardo. kdybychom si tady mohli



bodnájakojednajejí sestra; svobodná byla i ta poslcd-
ní, ale ne tolik, jako ty dvě. Ať Leonardův přítel vy-
světlí, co to znamená, a nechť vysvětlenírn zároveň'
objasní, jaké místo v rodině sárn zastává. ostatními
ýletníky byli většinou sousedé, kteří se přidružovali
k veselicím, jež byly v rodině tradiční.

Když došli domů, odvedl Leonardův přítel obě sta-
řeny stranou a dal se s nimi do řeči; mluvili bezpochy-
by o Leorrardovi, poněvadž se naň všichni tři po celou
dobu dívali; i ten, kdo neměl bystrý sluch, mohl slyšet,
jak stařeny říkají:

,,Chudák chlapec !"
,,No to je ale krkavčí otec !"
Kdokoliv starší nebo - abychom se vyjadřovali

jasně 
- rozumnější a vzdělanější by se na Leonardově

místě možná styděl, že mu tak teče voda do bot, ale on
na to ani nemyslel, ba co víc, nepomyslel ani na to, co
mu dosud leželo pořád v hlavě, totiž jednak na Lui-
sinku, jednak na José Manuela; viděl nyní jenom Vi-
dinčiny černé, lesknoucí se oči a bělostný chrup a slyšel
pouze ozvěnu popěvku, jejž ona zpiva|a. Ve svém lry-
tržení propadal zádumčivosti.

Na ostatní by byl myslel, kdyby mu zbýval ještě
čas.

Sotva všiclrni dosedli na širokou rohož před prahem
dveří na chodníku, navrhl Leonardo, aby se zase
zpivalo.

,,Kdepak. . ." odmítla však Vidinka, doprovázejic
to ,,kdepak" sým obvyklým smíchem, ,,už jsem tak
unavená... že nemůžu!"

,'Ale no tak. . . ale no tak," pobízeli ji několikrát.
Vedle svého zvyku smát se měla Vidinka ještě jeden,
totiŽ začinat každou větu nějakým hodně důrazným
,,kdepak". odpověděla tedy ještě:

,,Kdepak . . . vždyt už jsem odzpivala všechno, co
znám. Kdepak, bože můj, uŽ nemůžu!"

,,Tu mou jsi ještě nezazpivala," řekl jeden z pří_
tomných.

,,Tu mou také ne," prohodil jiný.
,,Ani já," připojil se další' ,, jsem tě ještě nepoprosil

o tu mou."
,,Kdepak, bože můj, kam by tohle vedlo?"
,,No tak, sestřičko, nedej se prosit !"
,,Hele holkar" zasáhla do hovoru jedna ze stařen,

,,márne se srrad k tobě modlit za mrtvé, abys spustila
písničku ?"

Leonardo, jenž viděl, že jeho věc podporuje tolik
hlasů, mlčel. Po delší chvilce naléhání a vykrucování
se Vidinka konečně rozhodla, uchopila kytaru a na
návrh jedné ze stařen zazpivalal

,,Peuná pouta seuřela mě
při tuóm prunim pohledu,
n1ni se jich snažim zbaoit,
jenle u! to nesuedu."
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Dilo mu něco do cesty' V prvním případě to byl José
t'{.rr.r.l; a nyní se podívejme, kdo nebo co je to v tom_

to druhém případě.-- 
Ř.ó.rér-f si čtenář, co jsme před chvílí řekli' to-

ú;r;; 'oné rodině byť tři tratranci a tři sestřenice'

a dodáme-li k tomu teď, ževšichni bydleli pohromadě'

muselo ho přitom něco
sestřenice' bydlící pod
dí. . . není nic přirozen
rance připadala iedna sestřeni
;;;^i žL se LJonardův přítel ujal jedné sestřenice''{Ái 

ravntři bratranci ''á 
d''ě sestřenice, to jest jeden

b;;,;;;é" přebýval. Tím se poměry zkomplikovaly'
Ňo u. tut it atiu vézÍe, ž: se dva bratranci ucházeli

o i"Ji"o" sestřenici, a tou ž ezčí ze

"s1"ň; "e"," 
kromě ioho, že druhý

oslyšen; o muset

záiolit's místo jedné'

Zatim klidně se nechal unášet

Proseděli tam valnou č

rozhodli ulehnout._ - 
í"o 

" 
u.a,iv p řítel, kterého od 

+:Hiťi'J*"#'euťfi
po otci _, prohlásil, že
pozdní hodině zůstane
it doprošování a tím se

rdo uhnízděn v bezpečném
něčím důležitým, čeho jsme

si na čas přestali všímat.

KAPITOLA IX

José Manuel triumfuje

Kmotra proběhala celé město, ale nikde Leonarda
nenašla; zatim co si ona molrla nohy ušoupat samým
hledáním, díval se on klidně a bezstarostně do očí Vi-
dince, a jak si čtenáři vzpomínají, kochal se písnička-
mi, nedbaje toho, co se děje ve světě'

Posléze bylra ta ubohá žena příliš utrmácena a zašla
k doně Marii. Byla už temná noc.

Když vstupovala dovnitř, odcházel odtud učitel
modlení, jenž právě ukončil hodinu pro sluŽebnictvo.
Kmotra užnějakou dobu učiteli modlení nedůvěřova_
la; spojila-li to' co se říkalo o jeho vážnosti, s tím, co
mohla sama vidět na vlastní oči' nabyla skoro domně_
ni, že je vyslancem José Manuela u dvora dony Marie.
Setkání jí proto nebylo vhod, a zvláště ji zlobilo, že
odcházi až takpozdé, neboť lekce netrvávaly tak dlou-
ho; a aby ho popíchla, řekla mu:

,,Dneska jste přetáhl hodinu, zbožný muži . . . dívky,
jak se zdá, si raději prozpěvují než se modlí."

,,Ani ne," odpověděl stařec svým huhňavým hla-
sem, 

',není 
to s nimi tak z|é, občas sice pokulhávají,

ale pořád dělají pokroky; však vy dobře vite,že s sebou
nosím stále ten zázračný Iék."

A pohladil konec rákosky, kterou chodil vždy vy-
zbrojen.

,,Aha ! Tak vy jste tedy, zbožný muži, zůstal tady na
kus řeči; vy si ale rád popovídáte..."

,,To nepopírám; ale hovořívám jenom o tom, co
vím, to jest, co slyším; ostatní lidé marní čas koukáním
a poslouchánim; já,ježto mohu jenom poslouchat, vy_
užívám k mluvení času, jejž ostatní potřebují k dívání;
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rád povídám, napovídám toho hodně, ale co na tom,
zbývá-)J mi na to čas 1 to víte, prací se člověk nepřetrh-
ne. Rodiče byli z Algarve a já je nezapřu'"

,,Tak to já už vidím, že jste dneska přesoudili živé
i mrtvé; no, já si něco takového dovolit nemohu, není
mi totiž ztovna moc do řeči. Jestli se, zbožný muži,
když tolik chodíte po městě, dozvíte něco o mém kmo-
třenci Leonardovi, račte nám dát zprávu, on totiž ode-
šel dnes kvůli něčemu z domova a já teď nevím, kde
mu je konec."

,,To si beru na starost; není nic lehčího než ho najít."
A takto skončil onen rozhovor u domovních dveří,

který neudělal kmotře velkou radost. Dona Maria, jež
to všechno vyslechla, vyšla kmotře vstříc, a než si
mohla příchozí odložit mantilu, řekla jí:

,,Tak on ten chlapec zase utekl z domova ? No, paní,
to už je jeho povaha, s tou se narodil, s tou půjde i do
hrobu. Však mi říkali, jaké je to kvítko, a mně se nikdy
nelíbil, přestože vypad'á, jako by neuměl do pěti po-
čítat."

,,Ale, paní, vy tady pí'ikládáte vinu někomu, kdo ji
nemá; chlapec je tentokrát naprosto v právu. . ."

,,Ale to jsou řeči ! To říkáte proto, že ho máte ráda
jako vlastního syna; ale s tím na mne nechoďte, po_
něvadž já várn řeknu: oni ti dnešní kluci nosí hlavu
vysoko . . . ostatně vinen tím byl nebožtík kmotr - at
je mu země lehká -, že ho omámil tou Coimbrou,
kterou mu nasadil do hlavy. . ."

,,Ale paní, proboha, vždyt to ten surový otec dohnal
tak daleko, že ho prorrásledoval s kordem v ruce. . ."

,,Bodejť by ne. A co na tom? Však on by ho vlastní
otec nebyl rozčtvrtil.. . jistě ne, vždyť já ho dobře
znám; byl to záchvat hněvu, a to přejde; ten kluk
měl poslechnout . . . otec je otec !"

r to I'I

,,Svatá Panno! Ale vždyť to všecko byla hloupost
kvůli krajkové podušce!... J" to k neuvěření!... A
kam se teď ten chudák asi vrtl?. .."

,,Někam za|ez| a poslouchá' jak cikáni zpívají fado ;

nevzpomínáte si, co provedl jednou ještě za kmotrova
žívota?"

,,No, to byly dětinskosti. .. Nač o tom mluvit?"
Rozhovor na toto téma by se byl vlekl do nekoneč-

na, kdyby dona Maria najednou neobrátila list a ne-
řekla kmotře:

,,No a teď si tady sedněte, musíme si spolu vyrovnat
účty ' . ."

,,Účty. . ."
,,A hodně velké, řeknu vám hned na začátku!"do-

dala dona Maria, jež zÍejmě nebyla zrovr'a v příliš
dobré míře. ,,Já várr. to povím rovnou do očí: až p:ů-
jdete letos k přijímání, snažte se smýt těžký hřích' kte-
rého jste se dopustila."

,,Těch já rnárn na svědomí habaděj! Ale oč jde?"
,,o pomluvu, paní, o velikánskou pomluvu osoby,

která k tomu přišIa jako slepý k houslím."
To kmotře stačilo k tomu, aby vytušila, kam to

všechno povede; nejnovější pomluvu, která ji tížila
svědomí, znala dobře. V mžiku jí bylo všeclrno jasné
jako den; pochopila, Že se José Manuel plně očistil
v očích dony Marie, pokud jde o vinu na únosu dívky
v Kamenné kapli, a dovtípila se též, že strůjcem tohoto
ospravedlněrrí je slepý učitel modlení. Byla vidite]ně na



mysl' je holý ýmysl; dozvěděla jsem se to ze zcela
bezpečného pramene. . ."

Kmotru přepadl noý záchvat kašle.
,,Jen považte!" pokračovala dona Mana. ,,Slepě

jsem tomu důvěřovala a z ukvapenosti jsem se s tím
ubohým mužem rozešla ve zlérn1 podruhé se ale na-
pálit nedám; dostala jsem za vyučenou!"

Kmotra viděla, že jí pšenice nepokvete1 pochopila'
že dona Maria má velmi dobré zprávy, takže by bylo
sypáním písku do moře trr'at na původním tvrzení;
to by její postavení jen zhoršilo.

Ukula tedy hned nový plán.
,,To mi neříkáte nic nového, paní!Teď už to vím

také moc dobře. Ten muž se do toho dostal jako Pilát
do Kréda."

,,Ale uvědomte si: říkala jste mi, že jste to na vlastní
oči viděla !"

,rAch ano, byl to nějaký ďas místo něho, jakživa
bych nemyslela, že je rnožná taková podoba. Tuhle
jsem se však dozvěděla pravdu, a teď se kaji."

,,Da|ajsem si tedy toho ubožáka zavolat," pokr-ačo-
vala dona Maria, ,'a on byl tak dotčen mým jednáním,
že ani nechtěl přijít. A řekla jsem mu všechno, jak to
bylo. A vám já něco povím. Vy jste si, kmotro, v té
záležitosti nepěkně smočila prsty; on mi vyložil jisté
věci . . . ani jsem tomu věřit nechtěla."

,,Tak vy jste tedy prozradila, že já. . ."
,,Já nic, to on už věděl' a tak jsem nemohla popírat.

on se však snažil, aby mi spadly šupiny z očí, i pokud
jde o jiné věci..."

Kmotra, jež znovu vytušila, že to s těmi ,,jinými
věcmi"vypadá také bledě, snažila se převést hovor na
jiné pole předstírajíc, že poslední slova dony Marie
přeslechla.

,,Ale od koho jste se dozvěděla, jak to vlastně bylo ?"
zepta|a se. ,,Ráda bych věděla, jestli se vaše informace
shodují s mými."

,,Zrovna před chvilkou odešel odtud ten' co mi nalil
čistého vína'"

,,Ach tak," pochopila kmotla.
Sevřela fty a jeji posunek jako by chtěl říci: ,,Tak

isem se přece jenom nemýlila !"
Dona Maria vyložila dále kmotře, že když o té věci

pověděla učiteli modlení, ten popřel všechno, co jí ona
říkalu o José Manuelovi, že musela dlouho do starce
hučet, aby jí vyklopil, co o tom ví a čím to vyvrací;
ažeknípo dlouhém odporu přivedl zrovÍla včera dív-
čina otce, jenž se jí se vším svěřil a prozradil jméno
únosce, s kterým se mezitím už seznámil a usmířil.

,,To je na chlup ono' co jsem se já dozvěděla," po-
dotkla kmotra na konci vyprávění' ,,Tak to všechno
bylo. Jen se podívejte' co se člověku nestane... Širi
ýmysly o jiných. .."

Povězme teď čtenáři, že to, co se právě zběhlo, bylo
vskutku dí]em učitele modlení. Postupně se dozvídal
o příčinách nepřátelství k jeho zákazniku José Manu-
elovi; podařilo se mu vypáttat původkyni pletichy, do-
pídil se též, co se děje u Leonarda-Měďáka; a jelikož
už byly Leonardovy zálety veřejným tajemstvím, spojil
jednu věc s druhou, až z toho v1wstal nezvtatný závět
o tom, jak to vlastně bylo'

Donou Marií, jak se zdá, pohnula kmotřina lítost
a její špatná ná|ada začala trochu vyprchávat.

Pak se vrátily k otázce Leonardova odchodu z do-
mova a tentokrát uŽ nebyla dona Maria vůči chlapci
tak nemilosrdná. Mezitím zněla kmotře v uších slova
dony Marie ,,snažil se, aby mi spadly šupiny z očí,
i pokud jde o jiné věci"; a když viděla, že je dona
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Maria klidnější' pokoušela se Znovu na to zavést
řeč a jakoby žádat o vysvětlení. Předpokládala sice, co
tato slova zr'ar,r'enají 

- Že jsou tím myšleny její nebo
kmotřencovy záměry s Luisinkou, ale chtěla vědět, ja_
kými barvami to José Manuel doně Marii vylíčil.

Byl to truchlivý obraz; zjistíla, že to vypadá pro
jejího kmotřence prabídně (což jí nebylo nikterak pří_
jemné) a naopak pro jeho soka velmi dobře. Dona
Maria prohlásila, že si José Manuel na kmotru stěžo_
val a kladl jí za vinu všechno, co se stalo - ty intriky,
které ho měly vypudit z jejího domu, neboť na něm
lpělo jisté podezření, kterému ona uvěřila. Dodala
konečně, že jí José Manuel, naprosto očištěný díky
zásahu učitele modlení, naznačil své city k Luisin-
ce, což doně Marii, jak piiznávala, není tak docela
proti mysli, vždyť konec konců - 

jak uváděla - José
Manuel je moudý, rozumný a světem zběhlý muž
a bude se moci o dívku dobře postarat. Při těchto
posledních prohlášeních kmotra klesla úplně na duchu.
Avšak co dělat za takových okolností? Sama před
chvílí doznala, jak člověku pořád hrozí, že bude ne-
spravedlivý k bližnímu, a nemohla se bez nebezpečí
ničeho odvážit proti José Manuelovi, zv|áště ne teď,
kdy zrovna vyvázla ze šlamastiky, kterou si sama na_
drobila. Spokojila se tedy tírn, že opakovala nedávnou
poznámku dony Marie. Řekla:

,,Yždytje to ještě dítě . . ."
,,Ano," odpověděla dona Maria, ,,je ještě mlaďoun_

ká, a|e vždyt' na ni nikdo nepospíchá, aby honem
dospěla."

Kmotra si oddychla, nebot viděla, že je ještě času
habaděj.

KAPITOLA X

SpoluÚdlici

Uplynulo několik neděl. Když skončilo zkušební ob-
dobí, byl Leonardo přijat jako spolubydlící do domu
Tomáše z katedtá|y a v torn teplém hnízdečku se usa-
dil. Není divu, že ho tam tak beze všeho přijali' V do-
bě, kdy se odehrávaly události, o kterých vypravujeme'
nebylo nic obvyklejšího než brát si do r<.'rliny jedno-
ho, dva nebo někdy i více spolubydlícíclr.

Někde lryli spolullydlící velmi užiteční, neboť rodina
s prospěchem využíva|a jejich služeb, jak jsme měli
příležitost ukázat na mládí Leonardova zesnulého
kmotra. Avšak jindy, častěji, byl spolubydlícím pro-
hnaný povaleč, a to pak byl skutečrrý příživník, jenŽ
se přimkl k rodinnému stromu a vysával z něho mízu,
ale nepomáhal mu rodit plody, ba co horšího, dokonce
jej hubil. V prvním případě uvalovali na bedra spolu_
bydlícího tisíce požadavků, vyčítali mu na každém
kroku prokazované laskavosti, chovali ho třeba pro
zábavu nejstaršímu synovi a při sebemenší a sebespra_
vedlivější stížnosti se naň rodiče obořili a zastávalí se
syna. Naproti tomu v druhém'případě snášeli v rodině
s mučednickou trpělivostí jakýkoliv jeho nepořádek,
spolubydlící se stával v domě skoro kráIem, jenž při-
kazov aI a zakazov aI, j en ž trestal otroky, kát a| děti a za-
sahoval prostě do soukromých záIežítosti.

Do které z těchto dvou kategorií patřil nebo bu<]e
zakrátko patřit náš přítel Leonardo? To necht čtenář
posoudí z příštích událostí.

Nejprve prohlašme' že byl od první chvíle dobře
zapsán u obou starých sester; v jediné věci ho můŽe-
me pokládat za trochu štastného, totiž v tom, že se na
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každém kroku setkával se sympatiemi a přízni. Ťo zna-
mená, že měl vždy otevřenou cestu k splnění jakého-
koliv plánu, kteý pojal' jakéhokoliv záměru, kteý
choval, nebo touhy, která se v něm probudila. Avšak
všimněme si, že aby nebyl porušen zákon o rovnováze
sil, jenž ho ustavičně deptal' bývalyjeho plán, zárněr
a touha shodné s plánem, zárněrem a touhou jiných
Iidí, čili, jak jsme už řekli, musel zápolit s dvojími těž_
kostmi.

Vidinka byla dívenka stejně hezká jako vrtkavá
a lehkomyslná; sebelehčím vánkem vz\étala, v jiném
podobném se vznesla zase jinam' a taklétala a odlétala
při kaŽdém zavanutí; přeloŽeno do přízemního jazyka
prostého řečnických kudrlinek to znamená, že byla
hrozná koketa, jak se dnes říká' ne-li frejíí'ka, jak se
říkalo tehdy. Proto nepřijala nijak nevlídně pwni zá-
lety Leonarda, jenž se tentokrát choval mnohem méně
rozpačitě jednak proto, že nabyl zkušenosti ve sty-
ku s Luisinkou, jednak z tolro důvodu, Že jeho láska
byla nyní asi prudší' ačkoliv tato domněnka odporuje
názotu ultraromantiků, kteří horují pro lásku první;
na Leonardově příkladtr ať se poučí, zd,a je opravdu
trva|á.

Jestliže jeden z Vidinčiných bratranců, o němž jsme
říkali, že byl wslyšen, měl proč povstat proti Leonar_
dovi jako svému sokovi, druhý bratranec, o němž.jsme
řekli, že byl oslyšen, mě] k tomu dvojnásobnou příčinu,
neboť se Leonardo jevil jako druhý konkurent vedle
bratra, a zuřivost, s níž se člověk musí bránit na dvou
frontách, je nebo by měla být bezpochyby mnohem
lítější než zuřivost toho' kdo se brání na frontě jediné.

od chvíle' kdy se začaly projevovat píiznaky če-
hosi mezi Vidinkou a naším hostem, se tudíž rozpou-
tala vá|ka dvou proti jednomu, nebo jednoho proti

dvěma. Zpočátku byla hluchá a němá byla to válka
pohledů' posunků, grimas, mračení a drsnélro chování

om Leonardo dělal po-
výsměchu a popicho_
o otevřené nepřátelství

'velké jako babylónská věž; pří.
činou toho bylo' Že jeden zbratranců přistihl stasiného
Leonard'a v prvních chvílíclr milkování s Vidinkou,
kdyŽ ji objímal v zahradě.

,;Tady to máte, tetičJ<'o,., zuřil chlapec, obraceje se
k Vidinčině matce' ,'tak to dopadá, když si člor'ěIi na_
sadí do kožichu takovou veš . . ."

,,Co se děje? Hoří snad někde?,, zepta|a se stařena
ýsměšně předpokládajic, že toje zasejedna hloupost
chlapce, kteťý vždy nanáš:l silné barvy-.

,,Hoří !" odsekl jí. ,,A bude-li hořet d,ál, žádná vod,a
oheň neuhasí . . . A to vám říkám, jestli opravdu ještě
ne!_9ri . . . chystá se už hranice na podpálení.,,

Vidinka, jež ztovna přišla, ujala se. 51q'. a mluvila
pak bez přerušení půl hodiny, vznášejíc proti oběma
bratrancům_ (neboť ten druhý do toho iaké zasáhl)
strašlivou obžalobu, v níž se nesčíslněkrát opakovaló
slovo ,,kdepak". Také Leonardo se musel bránit, a i je-
mu. pusa jela. K těm čtyřem hádavcům se přicialv otě
stařeny a po nich další dvě dívky, které též občas při-
ložily polínko do ohně.

' 
Nemělo by cenu, kdybychom se snažili přesně opa-

kovat slova každého řečníka; bylo by to skoro ták,jako bychom chtčli v lijáku počitut dcšťové kapky.
Jenom ten, kdo uŽ něco takoiého zaži|, můŽe c]obře
P9|o_"dit: co to bylo a ještě snad je rodinná hádka.
Všich.ni hovoří_najednou a každý sJ snaží překřičet ty
d:"!Í.,. nikdo, jak se zdá, nedbá na omluvv, jeŽ jsoí
předkládány, ani na výtky, které jsou vznášen y, a rÍLe-
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od odchodu z otcova domu, mu ani nepřišlo na mysl,
že má kmotru, otce nebo jakéhokoliv příbuzného.
Všichni údivem a zvědavostí vyvalili oči, poněvadž
nikdo v domě kmotru neznal.

Co to stálo námahy tu dobračku, než vypátrala
hnízdečko, do něhož se kmotřenec uchýlil! Hned se
tam odebrala. Poté, co tam vstoupila a uvedla se těmi
prvními slovy, chtěla kmotřence řádně proprat, ale
když si všimla obou stařen, usoudila, že by bylo radno
obrátit se nejdříve na ně. To skutečně učinila a všech-
ny tři daly hlavy dohromady.

KAPITOLA XI

Udóní

Porada trvala dlouho. Ne že by si bylo mnoho co
říkat o tom' co se zběhlo, ale proto, že kmotra, aby
dala najevo, jak žiý rná zájem o kmotřencův návrat
domů, usoudila, že je povinna obrátit se do hluboké
minulosti a že musí vylíčit pěkně od začátku celý život
Leonardův, jeho matky i otce a svůj vlastní, jenž byl
ze všech nejdelší; právě tak obě stařeny mínily, že
k tomu, aby ukáza|y,jak se tam Leonardovi dobře vede
a proč nesvolí k jeho odchodu, musí učinit totéž co
kmotra, totiž vylíčit život svůj i celé rodiny od nepa-
měti. Nu a jelikož byly všechny tyto historky té i oné
strany prokládány sentimentálními, dojímaými nebo
veselými epizodami, stalo se, že se do bujarého smíchu
během hovoru přimísilo i pár slz. Nic tak nepřispívá
k zrodu a upevnění přátelství, ba i důvěrnoiti jako
smlch a slzy; ti, kdo se spolu smáli' a zvláště jednou pla_
kali, se velice snadno stáva í přáteli. Na kónci deBaty
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byly všechny ty tři stařeny jedna ruka, až to bylo

zignovali.
la porada těch tří, usoudila kmotra' že
ik, kdy by měla Leonardovi uděIat ká-

obtíž . . ."
,,Jestli tím myslíte nás," ozvala se hned jedna sta-

Í"íá, ,,tuk ho néchte, kde je, nebot tady se mu vede

báječně."
]'Ale kd.pak, paní ! obrátí všechno

lr"ííů.,, nohamai ;en jako kohout'"

,,No' to je věcí téch ti si to už mezi

se tvářili kysele, poněvadž to byla čára přes rozpočet.
Jakmile viděli, že zůstane všechno při starém, pohnulo
jim to znovažlučí. Prohodili na Leonardovu adresu ně_
kolik narážek, jež by byly znovu roznítíly oheň; avšak
nakonec se ovládli; jeden bratranec si zavolal druhého
stranou a teď zase oni se začali spolu radit, ale tajně.
To bylo docela přirozené; nepřítel byl společný, a pro_
to se musí spojit, ab;' ho porazili; až nad ním zvitězi,
bude se pak rozhodovat mezi nimi.

Po této poslední poradě se všechno naprosto vyjas-
nilo; každý si šel po svém a na pár dní se tam rozhostil
svatý klid. Během té doby se ještě víc sblížil Leonardo
s Vidinkou. To se stává vždy. Chcete, abyclrom těsněji
k něčemu přilnuli ? Umožněte nám tedy, abychom pro
to trpěli. Ti dva trpěli jeden pro druhého a to byl pád_
ný důvod k tomu, aby se stále vroucněji a vroucněji
milovali.

Kmotra chodila pravidelně za svým kmotřencem
a na návštěvu ke sr,ým novým přítelkyním.

Všechno, jak se zdálo, vstoupilo konečně do normál-
ních kolejí. Avšak oba bratranci kuli pikle' a kuli je
pěkně zeširoka. Nikdo však zatím netušil' co z toho
vzejde.

Leonardo, jak byl den dlouhý, se díval pánubohu
do oken a ani trochu ho nezajímalo, co se děje ve
světě. Jeho svět se omezoval na Vidinčiny oči, úsměvy
a na milkování.

Jednoho dne uspořádali ýlet, jako byl ten, na němž
se Leonardo seznámil s rodinou. Mělo se vyjít ráno
z města a strávit venku celý den. Vše bylo připraveno:
koše s jídlem, rohože i to ostatní. Vidink' si dala na_
táhnout nové struny na kytaru a byli sezváni obvyktí
besedovníci.

V stanovenou hodinu vyrazili na cestu,
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Kdo by nebyl tak zaslepen radostí jako všichni ti
vr/letrríci, zpozorova| by, že se oba bratranci zdtžuji
občas pozadu a šeptají si, jako by strojili nějaké ná_

strahy. Tam však tomu nikdo nevěnoval Pozornost.
Za svitáni došli na určené rnisto. Začali se chystat

k snídani, když kde se vzala tu se vzala vynořila se vy-
soká, hubená, přisná a sarkastická postava našeho slav_
ného majora Vidigala. Všichni tím byli pramálo po-
těšeni, až na brattance, kteří se na sebe ýznamně
a triumfálně podívali.

Vidinčiny oči se mimoděk zahleděly na Leonarda.
řejde první okamžik pře-
řekl jako vždy klidně:
sem žádný vlkodlak, ani
Jenom bych rád věděl,

kteý z vás je tady přítel Leonardo'"
Vidince se hned pláčem nakrabila tvář. Leonardo se

bezmyšlenkovitě zvedl a ce|ý roztřesený se prohlásil:

PůjdeJi to, vrátí se co nevidět . . . ale myslím, že to lž
nebude před skončením výletu."

,,Ale kdepak, Bože můj! Proč to všechno je? Co

a právě proto, že nic
eď lro, granátníku'"
li v majorově dopro_

vodu, se Leonarda zmocnil.
Vidigal je klidně svým volným krokem následoval

a zdvořile řekl:
,,Sbohem, přátelé!"

Vidinka, jež už měla oči v slzách, volala:
,,Někdo ho udal !"

',Někdo 
ho udal!" opakovali všichni kromě obou

bratranců' A výletníci se dali na zpáteční cestu.

KAPITOLA XII

Jos,i Manuel Oitě<i na celé čdře

Byla sobota odpoledne; u dony Marie vládl ne-
představitelný shon; svěřenci a otroci pobíhali sem
a tam; v pokoji se stíral prach, urovnávaly židle,
běhalo se tam' mluvilo a křičelo.

Výjimečně měla paní domu na sobě bohaté muše-
línové šaty, prošívané stříbrem, a kratičký živůtek
s nabíranými rukávy. Mimochodem řečeno, to střlbro
bylo už trochu zčetna|é a ty šaty z velké míry uŽ
pošpiněné. Krorně toho měla dona Maria ještě ne_
obyčejnč vysoký účes' veliké náušnice s drahokamy
a na prstech deset či dvanáct prstenů s rozličnými
tvary a podobami.

Luisinka byla v šatech, o kterých by i kdokoliv méně
znalý těchto věcí tušil, že to jsou legitimní děti šatů
tetiných; na hlavě měla čepeček s chomáčem peří,
u pasu kuličkarni.

obě ze svých pokojů, když
tu se o ž se pak zastavil u do-
movních dveří. Luisinka se zachvěla1 dona Maria
přiložila kapesník k očím, a kďyž ho dala pryč, byl
celý zvlhlý od slz.

,'Je tady kočár," křikla jedna ze služek, jež hlídala
u okna.

Kočár představoval strašlivý, obludný kožený me-
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chanismus, ztěžka se pohupující na čtyřech nezměr-
ných kolech. Nevypadal příliš nově a za dalších deset
let života by se mohl docela dobře přiřadit k žalostným
troskám po zemětřesení, jak o tom mluví básník.

Sotva tento povoz zastavil u dveří, dolehlo tam
hrčení jiného, jenž píirazí| až k němu. To, co jsme
řekli o šatech dony Marie a její neteře, může se přes_
ně opakovat i o obou kočárech; druhý vypadal jako
manželský syrr prvního.

Z druhého vystoupil José Manuel a vkročil do
domu dony Marie, jež mu vyšla v ústrety na práh.

Je zbytečné poznamenávat, že se veškeré sousedstvo
shluklo u oken a sledovalo celé to dění očima roz_
šířenýma nezkrotnou zvědavostí.

José Manuel měl na sobě černé hedvábné sako a
kalhoty z téže |átky a stejné barvy; dále měl černé
punčochy a polobotky s ohromnými stříbrnými přez-
kami, kord a cylindr.

Doprovázeli ho dva přátelé, oblečení stejnějako on.
José Manuel se tvářil zpola zkroušeně, zpola vítězo-

slavně a sekal doně Marii poklony.
Je po tom všem ještě zapotÍebí vykládat čtenáÍi, že

si toho dne brala neteř dony Marie José Manuela ?

Nadešel okamžik odjezdu. Luisinka v doprovodu
dony Marie, jež jibyla za svědka, nastoupila do jedné
z trosek archy Noemovy, kterou jsme nazvali kočárem;

José Manuel, doprovázen člověkem, jenž měl být
jeho svědkem, učinil totéž, a takto chvatně odjeli do
kostela. Udělali dobře, že si pospíšili s odjezdem,
protože kdyby se ještě pár minut zdrželi, hrozilo jim
nebezpečí, že je pohltí zraky sousedů.

Ti' jakmile zaniklo hrčení kočáru, se dali živě do
íeči. Z toho zde uvedeme malý útržek.

,,Pani"' Poznamenala jedna sousedka, bydlící vedle
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dony Marie, k druhé, která bydlela naproti, ,,ten
Ženich je možná hodný, a|e za jeho tvář bych nedala
ar.i zlám.anou grešli."

,,A co nevěsta?" děla nato druhá. ,,Ta upejpalka
se mi tedy vůbec nelíbí'"

,,A Leonardův syn utřel hubu? . . ."
,,To se ví. Vyhrál to tenhleten, poněvadž je to

liška podšitá."

''Jestli ta baba odkáže všechno neteři, není to
špatná partie."

,,Bodejt! Vždyť její nebožtík manžel cestoval až do
Jndie."

Takto pokračova|í až do návratu kočárů.
A teď podejme čtenáři vysvětlení, pokud jde

o triumf José Manuela.
Díky zásahu učitele modlení, o němž byli už čtenáři

informováni, si José Manuel v očích dony Marie úplně
napravil reputaci1 znova začal docházet na návštěvu
a ponenáhlu si získával půdu. Účinněji mu pomohla



Z toho se dá soudit, jaké uspokojení pociťovala v den
vítězství. A jakou vděčností bylra vázána k tomu, jenž
jí k tomuto triumfu dopomohl.

n, kdy přišel přečíst
d gnž rozhodl v její
p ruku. A ona mu ji
b

ala tehdy sklíčenosti, jaká se pro_
lidí, a zvláště dívek, jež se ještě
cestou mezi třináctým a pěta_

ěku, když je jim teskno o samotě.
Nu, jak ti, kdo tuto knihu čtou, vědí, Leonardo

opustil Luisinku, a ta tudlž lhostejně přistoupila na
tetin náwh.

KAPITOLA XIII

Únik

Nechme novomanžele, ať si klidně lživaji líbánek;
nechme donu Marii, at zaltnuje něhou a radami
ne
M
čís
kterého jsme opustili ve chvíli, kdy jej Vidigal vyrval
z náručí milenky a radovánek.

Bedlivému pozorovateli nemohlo uniknout, že náš
přítel občas, ikdyž zcela nenápadně, jakoby zrychluje
a jindy zase krátí krok, že se občas ohlíŽí a skořo

A Leonardo to všechno skvěle chápal a svíral přitom
rty vztekem a netrpělivostí. Avšak přesto se nevždával
myšlenky na útěk. Měl zlé tušení, že ho vedou na

se mu zdálo, že citi Vidigalovu ruku, jak ho chytá za
límec kazajky, a krev mu stydla v žilách. Granátníci

v plánech útěku, které se mu
vůbec s nimi nepočíta|; zato
digal byl konstantou jeho ý-
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Vidigal povyskočil a natáhl nrku, aby ho lapil, ale
sotva se bříškem prstů dotkl jeho zad. Chlapec uvažo-

do prvního patra. Sotva je oběhli a stoupali do druhé-
ho, rozhrnuly se záclonky u nosítek, jež stáIy u vchodu
a kudy prošli, vyběhl z nich Leonardo a skokerr se

octl na ulici. Bylo to takhle: když vkročil dovnitř,
našel ťrkryt a schoval se v něm; granátníci a Vidigal
si toho, jak byli uspěcháni, nepovšimli, a to bylo proň
rozhodující.
. Je nepopsatelné, co pociťoval Leonardo, když mezi
záclonkami nosítek viděl jít pronásledovatele kolem
a nahoru po schodech. Potil se a chvěl zimou zároveřl,,
třásl se atrnul, cítil strach i odvahu; znovu mu přiŠel
na mysl otcův kopanec - vždy konstantní člen srov_
nání při všech jeho utrpeních.

Zaiím co Vidigal a gtanátníci prohledávali dům,
do něhoŽ vstoupili, prchal Leonardo pryč odtud a za
chvíli doběhl do domu Vidinky, jež ho na přivítanou
objala volajíc:

,,Kdepak! Tady je !"
Jas radosti osvětlil všechny tváře kromě obou

brátranců, soků, kteří udělali kyselý obličej. obě

jež pak zaplravila celý dům a slibovala dlouho ne-
zmlknout.

Vidinka, jež zpočátku počastovala bratrance něko-
|ika narážkami na Leonardovo zatčeni, pok|ádala za
vhodné přestat kličkovat a šla přímo k nim, jak se říká,
s otevřeným hledím, kladouc jirn za vinu, co se právě
zběhlo.

oni popírali a zača|i se s ní hádat. Zpočátku stranily
obě stařeny Vidince, ale když ta utrousila tři čtyři
peprné výrazy na adresu bratranců, jejich matka se
utazi|a a postavila se za své syny; druhá stařena'
Vidinčina matka, protestovala však proti sestřině
zaujatosti a ještě horlivěji, doprovázena ostatními,
stála na straně Vidinčině. Když byly takto vymezeny
a odděleny oba tábory a na obou stranách byli strašliví
protivníci, dalo se snadno předvídat, co se stane,
nepřijdeJi Leonardo včas, aby všechno uklidnil.

V radosti nad svou svobodou neměl Leonardo ani
čas dát na pamětnou sým nepřátelům. Věděl už
bezpečně, kdo zavinil jeho utrpení, nebot to \,Yro_
zuměl z rozhovoru, který se s ním snažil zapříst gra_
nátník.

Major Vidigal byl z toho případu celý bez sebe.
Nikdy mu jediný kluk, na něhož vložil ruku, ne-
upláchl; a tu se najednou objeví tenhleten, vyfoukne
mu rybník, urazí jeho ješitnost dobrého náčelníka
policie a poníži jej před granátníky. Kdo provedl
majoru Vidigalovi nějaký takový kousek, byl pa}
pořád terčem majorova zájma a měl ho každou
chvíli na krku. Kdyby Leonardo nebyl býval utekl a
dostal se na svobodu nějak jinak, byl by Vidigal
ochoten stát se třeba i jeho přítelem; ale kdyŽ ho
dostal do takové bryndy, měl v něm nesmiřitelného
nepřítele tak 9louho' dokud mu to plně neoplatí.

Jak vidět, Štčstěna Leonard'ovi nikdy nepřála; bylo
to skutečně v té době pováŽlivé, znepřátelit si majora
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Vidigala, zvláště když šlo o člověka jako Leonardo,
jenž vedl tak pravidelný a tak ,'spořádaný" život.

Teď uvidíme' co se zběhlo v domě, kam vstoupil
Vidigal s granátníky, hledaje Leonarda.

KAPITOLA XIV

Ro4čaroaanj Vidigal

Když se major Vidigal přesvědčil, že je obelstěn,
zaíval; a jak jsme již čtenářům naznačili, slíbil si, že
se Leonardovi krutě pomstí.

,,No tohleto!" říkal si pro sebe, ,,člověk se stará,
mudruje, jak chytit kdejakélro pobudu, jenž tady
zamořuje město' po mnoha únavných dnech, po
mnoha probděných nocích, nekonečném Lítáni a to'
likeré práci se mu podaří, že vyvolává hrůzu a zjed'
nává si úctr_r u vagabundů a šejdířů, kteří se nikoho
nebojí a nikoho si neváží, a nakonec ho doběhne
takový harant a zostudí před těmi vojáky a všemi
lidmi ! Teď se mi každý usmrkanec' až se to dozvi,
vysměje a bude už počítat s tím, že mi provede
druhý takový kousek jako tenhleten! . . ."

Major měl pravdu; byl vskutku terčem posměchu;
a první, kdo se mu smáli, byli granátníci. Přestože
jako otroci kázně vynakládali co nejupřímnější snahu,
aby mu pomohli, a tÍebaže jim připadal díl slávy
z majorových hrdinských kousků, bavili se tím, co se

právě zběhlo, neboť znali Vidigalovu domýšlivost a
všimli si jeho zklamané tváře.

Jakmile vyšel major ze dveří domu, jímž mu
Leonardo unikl, nesmírný zástup, kteý toho byl svěd-
kem, se dal do hlučného smíchu.

,,Tak, pane majore," řekl mu jeden z davu, ,,tento_
krát

UletěI ptdček, ui je pr1lč,
jen peři nechal a dlani . . ."

,,Pane majore," radil jiný, ,,hledejte v kapsách."
,,V čepici," opravoval jiný.
,,Za dveírni," dodával čtvrtý.
A každou tuto radu doprovázel sborový smích.

,,Tam je ten rarach, na nosítkách!" křikl někdo
náhle.

Vidigal pudově pádil k nosítkám a rozhrnul zác|on'
ky.

Smích v té chvíli byl l-romérský; major totiž po_
chopil, jakým způsobem Leonardo unikl, a jenom
dlouze r'zdychl. Nakonec zachmuřen odešel a v duchu
přemýšlel, jak svou pověst napravit.

,,Kdyby mě byli ti chlapci ze Sv. početí, kteří mě
přišli upozornit na toho darebáka, prozradili, že je
takový, nebyl bych býwal musel stržit tak hroznou
ostuclu," říkal si pro sebe'

Z těchto slov čtenáři vidí, že Vidinčino obviriování
bratranců bylo více než opodstatněné. Vskutku, to'
co se právě odehrálo, bylo jen r,ýsledkem dohody, ke
které v den velké hádky, jež vypukla z důvodu čtenáři
znárného,došli oba sokové, dohody, že Leonarda udají'
Zašli za Vidigalem, a aniž příliš zabředli do Iží,

jenž
dvou
,a co

Vidigal vyvaloval oči, když vypravování poslouchal,
a byl hluboce vděčen oběma chlapcům zá novirrku,
kterou mu přinesli, nebot mu taktá umožňovali' aby
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připojil další korouhev k vavřínům sr,ých policejních
výkonů. První pokus mu však přišel hodně draho.

Takové byly více méně úvahy, do nichž se major
pohroužil. Nic by mu nebylo příjemnější, než kdy-
by mohl za pát dni, až už nikdo na nic takového
nepomyslí, zarniíit s eskortou granátníků k domu
obou stařen, obklíčit jej a chytit Leonarda, dříve než
bude moci upláchnout. To se však příčilo jeho uražené
pýše. Mnohokrát sice použil tohoto způsobu, ale
k tomu, aby schytal podvodníky těžkého kalibru,
znárr'éjako takové a kované ve svém řemesle. Nechtěl
sáhnout k témuž prostředku u nováčka a začátečnika.
Ne, něco takového neudělá, žádné obk]ičování, a tím
néně žádná pomoc granátníků; odpřisáhl si, že on
sám, bez pomoci kohokoliv, Leonarda polapí.

Vidigal chtěl už vstoupit na strážnici, kam se ubíral
po své porážce, když tu najednou ucítil, jak nru kdosi
objímá kolena' a uviděl u svých nohou jakousi ženu
v mantile, která plakala a hlasitě štkala s kapesníkem
na obličeji.

,,Co to mábýt, paní? Nechte mě na pokoji. Dneska
je smolný den."

Vzlyky pokračovaly jako jediná odpověď.
,,Tak co, paní, necháte mi ty nohy? Já nemám rád

plačky, rozumíte ?"
Další vzlyky.
,,No tol-rle je dobré . . . Jestli vám někdo zemřel,

jděte si plakat do postele, tam je aspoň teplo."
Nářek se zdvojnásobil.
,'Tisíc láter! . . . Tak kdy tomu bude konec?. . .

Kvůli téhleté ženské ještě upadnu . . ."
U dveří se shromáždila spousta lidí.
Po chvilce ticha, když už byl major připraven

sáhnout k nějakému ostrému opatření, aby se plačky
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zbavil, zved|a hlavu, a odtrhujíc si kapesník od tváře,
zvolala v slzách:

,,Pane majore, pusťte, pusťte, proboha vás prosím,
mébo kmotřence, pustte toho ubohého chlapce; on je
sice třeštidlo, ale. . ."

A vzlyky jí právě včas zastřely hlas.
Byla to kmotra, jež slyšela o kmotřencově uvěznění

a přišla za něho orodovat nevědouc, že utekl. Výjev
měl očekávaný účinek. Granátníci, kdykoliv kmotra
říkala: Pustte ho, pusťte ho!" propukali v smích' a
když pak všechno vyložili kolemstojícím, ti se smáli
s nimi.

Major to bral všechno jako posměch, kteý si
z něho tropí duch tuláctví a uličnictví; aby kmotru,
jež stále objímala jeho kolena, setřásl, musil prohlásit
vlastními ústy, před všemi těmi lidmi, že Leonardo
práskl do bot ! Když to učinil' zmizel před všemi těmi
pohledy, v nichž vyciťoval urážku.

Sotva kmotra uslyšela to prohlášení, měla se k od-
chodu, a ani ona se nemohla ubránit úsměvu nad tím
případem.

KAPITOLA XV

Rozli.td poléaka



i když byly trochu přehnané - měly v podstatě své
oprávnění, takže jí i sama Vidinka dávala občas zcela
za pravdu. Námětem kázáni bylo, že si Leonardo musí
najít nějaké zaměstnání, že musí zanechat života,
jejž vedl a kteý byl příjemný, ale spojený s takovými
nečekanými nebezpečími jako to' jež právě zaži|.
Strašákem, kterým kazatelka podporovala své argu-
menty, byly Vidigalovy drápy.

,,Nakonec mu padneš do spárů," opakovala po
každé větě. ,,A uniformě pak taky neujdeš."

Pomyšlení na vojenskou službu otevřelo Leonardovi
oči; být vojákem bylo v té době, a je rnožná ještě dnes,
to nejhorší, co může člověka potkat. Slíbil tedy upřím-
ně, že se polepší a že se bude chovat tak, aby proti
němu policejní rozmar strašlivého majora nic ne-
zmohl. Avšak najít zaměstnání pro toho, kdo se tolik let
jakživ o žádné nestaral, a tak nahonem, nebylo lehké.

Mezitím však kmotra nasadila všechny páky a
o několik dní později přišla, záíic tad'ostí, a sdělila
Leonardovi, že mu opatřila skvělé místo, které mu
podle jejího názoru zajistí skvělou budoucnost a doko_
nale ho ochrání před Vidigalovým hněvem; bylo to
místo sluhy v královské kuchyni. Nevšímajíce si
substantiva,,kuchyně" a přihlížejíce jenom k adjektivu
,,královský", lryvalovali všichni přítomní i sám Leo_
nardo oči nad kmotřiným objevem. Být zaměstnán
v královském paláci? och, něco takového se nedá
odmítnout; ještě k tomu v kuclryni, v tom tak plném
a bohatém, v tom bezedném dole! Kmotřin návrh byl
přijat bez jediného hlasu proti.

Jak dokázala kmotra něco takového kmotřenci
sehnat, je u boha.

Pár dní nato Leonardo s velkým sebevědomím a
sebeuspokojením rrastoupil místo.

Major, jenž ho nepustil z očí, se dověděl, co dělá,
a vztekem se kousl do rtů, když viděl, Že má tak pěkné
místo. Jedině tím, že zanechá dosavadního života,
mohl mu Leonardo vzít zárninku, aby ho dříve či
později zatkl'

,,Co když si to vezme k srdci ?" říkal si zarmouceně
major. ,,Jestli se dá na pokání, přijdu o pomstu . . .

Jenže ' . . (a tato naděje mu byla balzámem) on na to
nevypadá, že by se rnohl polepšit."

Měl pravdu. Leonardo ner.ypadal na to, že by se
mohl polepšit.

Zpočátku šlo ve službě všechno jako po másle;
jenom nějaký zlomyslník by si byl mohf všimnout
nevídané ňojnosti ve Vidinčině spíži, ale nikdo takový
se nenašel'

Jak se však zdá, bylo Leonardoým údělem, zdědě-
ným po otci, že mu milostné záležitosti přinášely vždy
smůlu.

Na dvoře kuchyně bydlel jistý lokaj s dívkou, jež
mu pečovala o domácnost; dívka by|ahezká, kdežto
lokaj byl hromotluk nejsměšnějšího ražení; kaŽdému
bylo dívky líto, když ji viděl v rukou takového vlast-
níka.

Jednoho dne odešel lokaj do služby; nikdo nečekal,
že.se brzo vrátí; bylo jederráct dopóledne. Leonardo
Jednou z nesčíslných tajných chodeb, které vedou
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z kuchyně, zavita| k němu do bytu; ať si však nikdo
nemyslí, Že s nekalými úmysly; bylo to naopak s chvály-
hodným zárněrern donést ubohé dívce misku téŽe
polévky, jakou před chvilkou poslali králi. ' . Zktátka
dárek člověka z kuchyně. Na tom není nic trestu_
hodného. Bylo by spíše trestuhodné, kdyby se ten, kdo
takový dar přijímá' nesnažil odvděčit svrchovanou
roztomilostí; dívka tedy Leonarda pozvala, aby jí
s polévkou pomohl. A co by to bylo za neotesance'
kdyby tak vlídnou nabídku nepřijal? A tak ji tedy
přijal.

Najednou je slyšet, jak se otvírají dveře; dívka, jež
držela v ruce misku' se zachvěje a miska se převrhne.

Příčinou toho všeho byl lokaj, jenŽ se právě ne-
čekaně vrátil. Leonardo utekl nejkratší cestou, jakou
našel; běžel asi pro jinou polévku, když se ta první
rozlila. Lokaj se pustí za ním, jistě proto, aby mu
řekl o trochu polévky i pro sebe.

A tak se stalo, že se za chvíli ozva| z domu hluk
rozbíjených talířů a káceného nábytku, křik, povyk;
pak bylo vidět, jak Leonardo uhání dvorkem kuchyně
a jak se lokaj vrací s urvanými rný-ložkami a unifor_
mou s utrŽeným šosem.

Den nato byl Leonardo z kuchyně propuštěn.

KAPITOLA XVI

(d.rtiuost

Hned druhého dne věděl Vidiga| od, a až do zet, co
potkalo Leonarda, a už se na něj chystal, nebot se
blížila jeho chvíle.
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ně levou nohou; bouře,
k za řeč ve srovnání s tou,
k když vyšlo najevo, proč
b

Je to velké neštěstí, neopětuje-li žena, kterou milu_
jeme, naše city; n6ni to však o nic menší pohroma'
padneme-li do rukou žené, ktetá si usmyslila, že nás

, Před chwílí ř_ekli, vyšIa najevo

t dova, odchodu, rozpoutala se
předcházet jen zániku světa.
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Po křiku, pláči, proklínáni, nadávkách, lýhrůžkách,
trhání, rozbíjení a ničení se Vidinka na chvíli zarazila,
soustředila a zamyslila a potom' jako by se k něčemu
důležitému odhodlala, řekla, obracejíc se k jedné
stařeně:

,,Mamičko, dej mi mou mantihl . . ."

',Ale holka," namítla stařena, ,'co blázníš ? Kam teď
půjdeš v mantile?..."

,,Já vir:r. kam. . . dej mi mantilu . . . už jsem řek-
la. .. chci svou mantilu.. ."

Všichni se sběhli k Vidince, překvapeni tímto po-
žadavkem.

Leonardo sedčl, či spíše tiše a mlčky se krčil v koutku.
,,Chci svou mantilu, maminko; já ji chci, já ji

chci . . ."

',Ale 
kam jdeš, holka?... No tak prosímtě!... Cc

tě to chytlo? . . ."
,,Chci jít do kuchyně . . ."
,,Propánakrále! ' . ."
,,Chcitam. . . conatom,že to jekrálovskýpalác? . . .

Půjdu tam a vyhledám toho lokaje, chci se ho na něco
zeptat. . . a jakože Kristus je synem Panenky Marie,
nezůstane dnes v té kuchyni kámen na kameni."

,,Co je to za bláznovství, holka ? . . . Co je to za ne_
rozum?. . ."

oba bratranci se tomu všemu v duchu smáli.
Není nic prozaičtějšího r.ež rozlicená žena. Vidin-

čina něžnost, nyvost, smyslnost byla ta tam; zošklivěla,
ba stala se odpornou.

Nikdo nebyl s to jí to vymluvit. oblékla si mantilu
a měla se k odchodu. Nářky, pláč, nic ji nedokázalo
zadržet.

Leonardo viděl, že je zle, a ač byl dosud tichý jako
pěna, rozhodl se, že i on Vidinku požádá, aby necho-
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dila. To však bylo, jak se Íikává, přilévání oleje do
ohně.

,,Kdepak!. . ." odsekla Vidinka, ,,. ..no tohleto je
ale pěkné... Kdepak! Tak já teda nemám chodit
pryč?.. . Heleďmese. . . snad proto, že si to milostpán
nepřeje? No tohle. . ."

A odešla.
Smrákalo se.
Těm, kdo zůstali doma, nebylo do skoku. Nikdo

nevěděl co dělat. Pak se Leonardo rozhodl jít za Vidin-
kou' aby jí to cestou rozmluvi].

Vidinka šla tak ryclrle, že jtLeonardo zpočátku ani
neviděl. Nakonec ji i'šak dohonil a zača| prosit' aby se
vrátila; při tom se zadušoval, že se bude napříště mír-
nit a nezavdá p'říčinu k mrzutostem. Vidinka však
ničeho nedbala a šla pořád dál' Leonardo se tedy uchý-
lil k hrozbám a Vidinka lrned přidala do kroku. on
znovu začal se svými prosbami, ale Vidinka šla a šla.

Byli už na Palácovém náměstí; Vidinka div neutí_
ka|a- Leonardo kus za rrí- a vběhla před ním do
kuchyně a zrnízela tam. Leonardo se na okarnžík za-

též jít. Leč v okamžiku, kdy
náhle obrátil a nejraději by
hubená paže chytila ho však

za límec u kazajky 
- paže majora Vidigala, s nímŽ

se srazil, kd sil uplách-
nout. Když aďž poblíž
stála stráž, zlomyslně
se uchichtl

,,Tak jdem.. ."
Leonardo se dovtípil, co znamenají tato dvě slova,

a vydal se po majorově boku směrem, jejž mu na-
zfuačoval.



KAPITOLA XVIT

Bublina

Zanechrne Leonarda, jenž v doprovodu majora Vi-
digala jde za svým osudem, a podívejme se, co se dělo
v kuchyni po jeho uvěznění. Vidinka se tu a tam po-
pta|a a pak jako drak vběhla do lokajova bytu. Dívka
s polévkou, přepadená tak nenadále, se hrozně lekla.
Viclinka v ní instinktivně poznala příčinu svého žalu;
odloŽila tedy mantilu na židli a obořila se na ni'

,,Piicházim vám sem povědět do očí,,, řekla, ,,že
ručte být osoba bez citu . . .',

, \"":"":lxu*znamená' 
byla

,,Nemáte kapku citu, to vám řeknu, to mi nikdo
nevymluví."

,,Tak co je to tu za Íeči?" vzkřikl pojednou něčí
mocný hlas.

-Io se ozval lokaj, jenž by| zrovna doma. Když sly-
šel Vidinčiny první dvě věty, přišel se podívat, co se
děje.

,,To jste taky ale chlap, nechápu, jak vám můžou
růst vousy. . ."

Překvapení a sama postava Vidinky, unášené hně-
vem, ho trochu odzbrojovaly,talůe odpovčděl krotčeji:

,,Tak vy jste mi sem, slečno, přišla číst levity? Kclo
vás sem poslal?"

Lokaj náIežel asi k rodině Leonardů; okamžitě zjihl
a zmohl se na úsměv a rozpačtté:,

,,No tak!"
,,No tak!" chytila se toho Vidinka. ,,A on řekne:

No tak! Kd_ep1]<' vy nemáte v těle kapku studu. Vy
dva jste se ale dlouho hledali! Bůh vásitvořil a ďából

'''Tu\ YI jste si asi mysleli, že vám to projde jenom
?k' . 

. ? Moc jsem vám toho neřekla, alJbuáete na to
ctlouho vzpomínat. . .,,

S ženským srdcem je to tak: je jako ze slámy, lehce
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chytne, vyvali se z toho mnoho kouře, a|e za pět minut
lehne popelem, jejž sebelehčí vánek roznese a roz-
práší.

Sotva ji lokaj viděl odcházet, místo aby vzal do pa_
rády svou družku, jež to ce|á bledá a rozechvěná če-
ka|a, zachoval klid a pod záminkou, že musí něco
obstarat, odešel též. Ztodil se mu v hlavě plán, jehož
uskutečněním by zabil dvě mouchyjednou ranou. Vi-
dinka ho okouzlila, Leonardo urazil; dobýt alespoň kou-
sekVidinčina srdce by znamenalo pomstít seLeonardo-

domu zajde.

KAPITOLA XVIII

Represálie

Když se Vidinka vrátt|a domů, byla rodina ještě celá
polekaná a zÍnatena pošetilostí, které se dopustila;
sotva ji viděla vcházet, vrhly se jí obě stařeny kolem
krku, objímaly ji, líbaly a skrápěly slzami. ona byla
však ještě pod prudkými dojmy z toho, co prožila'
a nemohla tyto důkazy přátelství opětovat; vrhla se
na lavičku a chvíli tam mlčky seděla, neodpovídajíc
na tisíce otázek, kterymi ji zahrnovaly. Tato zamlklost
ještě víc vystupňovala zvědavost rodiny; posléze se
r'šak rozhodla promluvit a vykřikla:

,,oni si mysleli, že to nechám jenom tak! To ale
byli na omylu!... Kdepak!... Však oni uvidí, s kým
mají tu čest. . ."

,,A jéjej, holka, tys tam jistě provedla nějakou
hloupost. . ."

,,Kdepak hloupost. . . Udělala jsem to co každ,á
žena,která má krev v žilách. . . A teď ať mi sem přijde
do rány Leonardo, s ním si také ještě musím vyrovnat
uctv...

,ještě nepřišel . . . a už by tady měl být, vždyť šel
hnedza tebou..."

,,Pravda . . ." souhlasila Vidinka tak trochu s oba-
vou' 

')do 
toho brlohu, totiŽ do té kuchyně nevkročil,

a když jsem odtamtud odcházela, už tarn nebyl . . .,,
,,Že by se mu něco stalo?... Major přísahal ...,,
,,Major!" opakovaly všechny s očividnou hrťrzou.
A znovu bylo v domě všechno vzhůru nohama,

poněvadž, jak už čtenáři asi viděli, přes mrzutost'
kterou Leonardo té rodině způsobil, měli ho tam
všichni, až na oba bratry' jeho soky, ze srdce rádi.
Říkat některému z bratranců, aby ho šel hledat, ni-
koho ani nenapadlo, neboť všichni věděli, že by od-
mítl' Museli tedy čekat, až se vtátibývalý ministrant,
aby s jeho pomocí zaÍidili vše potřebné'

Ctenáři jsou možná udiveni, že při tom všem' co se
zběhlo ve Vidinčině rodině, jsme se o této osobě ani
slovem nezmínili; učinili jsme tak schválně, abychom
tím naznačili, že se pořád držel stranou.

těch bojích zcela neutrálně. Proto jsme o něm po-
mlčeli.

Tehdy večer vrátil se nešťastnou náhodou později
než obvykle, a v tak pozdní hodinu se nedalďuž nic
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podnikat. Celá rodina strávila noc v krutých obavách,
poněvadž od jisté chvíle vyprchala naděje na Leo_
nardův návrat. Nikdo už nepochyboval o tom' že se
mu něco přihodilo' a v chmurných představách každé-
ho z nich se objevoval vždy major Vidigal; všichni
byli přesvědčeni, že pokud se Leonardovi něco přiho-
dilo, hrál v tom major jistě aktivní a důležitou, ne-li
přímo hlavní úlohu.

A tak hned za svitáni příštího dne byla prvním mís_
tem, kam vzkázal| stráŽnice. Ávšak k všeobecnému
překvapení tam Leonardo nebyl, ani o něm nevěděli;
hledali pak na nejrůznějších místech, ale zcela bez-
výsledně. Na Vidinčin popud šli za kmotrou a zpravili
ji o tom, co se přihodilo; ubohá žena, jež o ničem ne_
věděla, se chytila za hlavu.

,,Ten chlapec je ale smolař!" zvolala',,Tak to mu
něco provedli, jinak se to nedá vysvětlit."

A vydala se hned hledat kmotřence.
V kmotru skládali veškeré naděje; nikdo nepochy-

boval o toÍn, že sotva se do toho vloží ona, hned se
objeví Leonardova stopa. Byli však na omylu, nebot
ani kmotra ji nevypátrala - tak dokonale ji major
zahl.adíl.. Po několik dní neměl nikdo ani potuchy
o tom' co se stalo; a hned se vyrojily domněnky, že
on sám se z pochopitelných důvodů ukryl, a proto ho
nemohou najít. Toto podezření sílilo a v celé rodině
takové počínání začalo budit jisté rozhořčení, jež po-
zději dorostlo rozměrů prudké zášti' dokonce i u obou
stařen.

Kdyby toto podezření nebylo liché, projevil by se
Leonardo jako hanebný nevděčník vůči lidem, kteří
ho tak přívětivě přijali. V útocích, jež proti němu
každou chvilku podnikali, hrála prim vŽdy Vidinka,
a měla proč. Vedle důvodů společných s ostatními

byla ještě uražena ve svých citech. V jistých srdcích
ii už láska taková - veškerá něha, oddanost a věrnost
'po jistých zkušenostech vyprchá a mění se v smrtel-
nou nenávist.

Vidinka pozorovala zv|áštní úkaz: od její návštěvy
v kuchyni neminulo dne, aby aspoň dvakrát neviděla
lokaje. Upozornila naň v rodině, a všichni už ho znali.
Z počátkují to bylo nemilé, a to tím spíše, že ani jed-
nou nepřešel kolem ní, aby s úsměvem ve tváři ne-
smekl; zdálo sejí to drze nestydaté. Pozdějiji napadlo,
že se za tírn ustavičným obcházením a těmi pozdraly
něco tají.

Pak jedna ze stařen, Vidinčina matka, připustila,
žeterl, lokaj vypadá docela k světu, a tento názot se

v rodině ujal. Jednou byla jedna ze stařen s Vidinkou
u okna, a když šel lokaj kolem, jakoby lhostejně pro-
cedila skrze zuby:

,,Kdyby na mně bylo, věděla bych si rady. . ."
Vidinka se sice rreptala po smyslu té věty, ale věno-

vala jí přece jen pozornost a chvíli o ní přemýšlela.
Nazítří ji zavo|a|a táž staÍena k oknu ve stejnou

hodinu jako den předtím; lokaj jako obvykle přešel
kolem a pozdravil. Jako by chtěla doplnit svou myš-
lenku z předešlého dne, zvolala stařena při té pří-
leŽitosti:

,,No, já tedy bych tomu Leonardovi něco pro_
vedla... a to by bylo, panečku! Byl by potrestán on
i ta holka."

Naše vyprávěčská volnost nám dovoluje číst v sta-
řeniných myšlenkách a sdělit čtenáři, pokud to ještě
neuhodl, že ,,tou ho]kou" byla míněna dívka s po_
lévkou.

Po tomto vysvětlení i méně důvtipní bezpochyby po-
chopí, co by to stařena asi ráda Leonardovi provedla.
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Vidinka, jež nebyla žádná nedovtipa, porozumčla
všemu skvěle a tírn snáze - 

j.'' to čtenářům řekně-
Te -, že se ta myšlenka rnožná shodovala s jejími
vlastními. Potom stařena ještě párkrát utrousila na_
rážku a Vidinka jí nakonec řekla co a jak.

IJšetříme čtenáře jistých podrobností a povíme nru,
jak to dopadlo; několik dní nato přišel lokáj k Vidince
nanávštěvu...

Návštěvy se množily a rnezt sousedy se začaly roz-
trušovat Povčsti' které byly stejně zlomyslné jako
pravdivé.

Takto se tedy věci měl1'. ý rodině opět zavládl mír.
Nevím, kdo to navrhl, aby se obnova pokoje a milost-
ného štěstí oslavila novým rýletem za město. Zvláštní
shodou okolností si zr'olili za cilr Cajueiros, kde se ro-
dina seznámila s Leonardem.

By| pozván i lokaj, jak ani jinak být rremohlo; vždyť
b;'l jedním z oslavenců. on však na neštěstí trpčl
jedrrou neřestí: zanorrnálnich okolností pil mírně' ále
když nrěl nějaký důvod k radosti, pi.ihnul si víc, a pak
se z něho vyklubal hotový výtržník a rváč. A tak se
stalo, že se při večeři, když byla oslava v nejlepším,
bůlrvíproč urazil, popadl cípy rohože, na které se
jedlo, a vyhazova| nad hlavy spolustolovníků talíře,
láhve, číše a všechno ostatní. oba bratranci se ho
pokoušeli zkrotit, ale marně; Vidinka plakala, stařeny
proklínaly samy sebe; jedni se pokoušeli obnovit mír
a druzi dělali ještě větší zmatek. Následkem toho tam
zavládl pekelný rej.

Když se toho nejméně nadáli, vyvstal z křoví major
Vidigal s granátníky, kteří se rozestoupili doleva i do-
pÍava, až hodovníky úplně obklíčili.

,,Zajistěte tohoto muže, granátníku,,, píikáza| ma-
jorjednomu ze svých vojáků, ukazuje prstem na loka-

je, jenž tam stál a potácel se, ohrožuje okolostojící
košem na mouku v jedné ruce a lahví v druhé.

Granátník váhal s v1'plněním rozkazu; celá rodina
se shlukla, a ukazujic na vojáka, vyjekla údivem.

,,No tak!" pobízel major vojáka, když si všiml jeho
nerozhodnosti.

Granátník udělal krok směrem k zatýkanému.
,,Pozot na to nádobi, karnarádičku !" vykřikl lokaj'

,,uvědomte si' že jsme si spolu nevyrovnali účty, pokud
jdeotupolévku..."

Lokaj totíž nakonec Pozna| v granátníkovi našelro
přítele Leonarda, stejně jako ho poznala rodina, když
se objevil.

Byl to skutečně on.

KAPITOLA XIX

Granátnik

Leonardo a lokaj si tedy beze zbytku vyrovnali své
účty; jeden si zchladil žáhu na druhém; poslední rána
v boji připadla Leonardovi. Ten blahořečil náhodě, ba
i majoru Vidigalovi za to, že mu poskytl příležitost, jak
odtrhnout od sokoých rtů pohár Štěstěny. Byl dokonce
i rád', že musel na vojnu. Jak jsme již podotkli, nikdy
'neměl štěstí, aby se nezvrtlo v neštěstí, a neštěstí, které
' by se neobrátilo v štěstí.

Lokaje, jak jsme řekli, Leonardo odvedl, a čtenáři,
obeznámení s osudem Vidigaloých vězňů, jistě uhod-
nou, že ho asi poslali do strážnice na náměstí u kate_
drály. Vzhledem k svému stavu nemohl tam však pří-
mo. Páry, které mu stouply do hlavy, ponenáhlu
zhoustly a v pťrli cesty měl mozek těžký jako cent; hla_
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vu nemohl udržet, a tak mu klesala na trup, jemuž
zase ta tíže piipadala příliš ve|ká, takže se chtěl spo-
léhat na nohy; ty však nebyly o nic pevnější' chvěly se
mu a podlamovaly, takže se nedávný rváč svalil jak
široký tak dlorrhý na zeÍn. Vojákům se ho nepodařilo
zvednout, poněvadž to byl, jak jsme řekli z počátku,
řimbuch. Bylo tedy třeba nechat kořist kořistí; proti
tomu major rric nenamítal, jednak proto, že jakékoliv
jiné rozhodnutí předpokládalo velkou práci, jednak
z toho důvodu, že i když to byl lokaj, to jest příslušník
nejnižší vrstvy' byl přece jen člověkem z královského
paláce a takové postavení zajišťovalo tehdy beztrest-
nost v mnoha věcech.

Leonardo zkoušel ještě několik jiných prostředkťr,
aby mu takto bez hmatatelnějšího výsledku neuklouzla
první kořist, kterou ulovil, neboť to by byla špatná
předzvěst pro jeho vojenskou kariéru; ale ať tak či
onak, nejhezčí část pomsty již vykonal'

Nakonec zůstal lokaj ležet na chodníku.
Ukojme nyní několika slovy čtenáře, kteří chtějí bez-

pochyby vědět, jak se Leonardo dostal k uniformě.
Když ho, jak je nám znárno, chytil major u dveří do
kuchyně, osobně ho odvedl na bezpečné místo, které
Leonardo opustil až jako rekrut Nového pluku. Y kaž'
dém praporu, jenž byl již posádkou v městě, byla set-
nina granátníků, a protože bylo v setnině Nového plu-
ku jedno místo volné, vybrali Leonarda, aby je obsadil.

Když se to major dozvěděl, vyžádal si jej pro sebe
(tato setnina poskytovala totiž vojáky pro policejní
akce), neboť jako člověk zna|ý těchto věcí tušil, že
mu bude Leonardo platným pomocníkem. Skutečně se
nemýlil.

Ježto měl čerta v těle a prodělal do té doby cennou
školu tuláctví a uličnictví, musel Leonardo skutečně

znát všechny taje řemesla' Jedno mu však přece jen
bránilo v řádném výkonu služby, totiž to, že jeho
kousky mnohokrát donutily majora, aby kvůli němu
mrlral časem' jejž potřeboval pro ostatní. Ty zvyky
b1'ly u Leonarda tak vžité, Že je nevykořenila ani
tuhákázeřl.

Povězme nyní o první darebnosti, které se dopustil
v uniformě a jež vzbudila tím větší rozruch, že z po-
čátku se jevil jako rázný voják, takže se o něm mluvilo
div ne jako o ,,rasovi".

Uličníci a flamendři, které major Vidigal ustavičně
pronásledoval, si usmyslili, že zanechají nějakou pa-
mátku na své kousky, a složili si fado s tímto refrénem:

Hele tatík, až na aěkjl .,.

Hlavní postavou tohoto fada byl major, jehož mrtvo-
la ležela v rubáši uprostřed místnosti. ostatní osoby mu
kolem prozpěvovaly písničky, končící vesměs refrénem,
jejž jsme právě uvedli.

Major se to doslechl a čekal na vhodnou příležitost'
kdy se bude moci pomstít za takoý posměch, z něhož
vysvítalo, po čem touží jeho původci. Jednou mu do-
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zača| jednotlivč vyšetřovat, kdo má jaké zaměstnání,
a podle toho' co zjistil, posílal je buď pryč, nebo stra-
nou, aby jim připravil lepší zaopatření. Během celé
té scény, jež trva|a hodnou chvíli, ležel člověk v rubáši
nehybně, jako zkamenělý, se zakrytou hlavou. Když
všechny obešel' obrátil se major k němu:

,,Hej, kmocháčku v rubáši, tak to vy doopravdy
chcete odnést do hrobu?"

Ani jediný pohyb jako oclpověď.

,rNo, je mrtev' ztratil řeč, toť se ví'"
Hluboké ticho.
Major dal znamení jednomu granátníkovi, aby se

ho dotkl hrotem šavle; ani při tom se však nepohnul.
Na nové majorovo znamení ho granátník strašlivě šlehl
bičem' To mrtvého vzkřísilo. Vyskočil, ale snaŽil se
uniknout oknem s hlavou stále přikrytou1 granátníci
ho však zadrže|i a major mu řekl:

,,Člověče, i když jste mrtev, nežeňte se tak do pekla !

Nejdřív tu s námi zůstaňte na kus řeči."
,,Tak, teď se podíváme na nebožtíkovu tvář."
Výkřik úděsu, doprovázený hurónským smíchem

granátníků, lryrazi| majorovi další slova z úst. Po od-
krytí nebožtíkovy tváře se totiž přišlo na to, že je to
náš přítel Leonardo. ' .

KAPITOLA XX

Noaé lotrouin1t

Zda Leonatdovi pomohlo, že se dopustil trestného
činu jen jednou, zatirnco do té doby přesně plnil
všechny své povinnosti, či zd,a mu opovážlivý čin na_
opak získal další majorovy sympatie, není nám známio.
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Skutečností však je, že kromě smíchu, úštěpků kama-
rádů a úzkosti během té půlhodiny strávené v rubáši
se mu už k úžasu všech a zvláštějeho samého nic ne-
stalo. Major tím projevil neobvyklou shovívavost. Po
několik dní chodil Leonardo se svěšenou hlavou a za-
myšlen' jako by klesal pod tíží krutých výčitek svědo-
mí; kamarádi z toho hojně těžili a přetřásali to,
nepopřávajíce mu ani na okamžik klid.

,,Ještě se úplně nevzkřísil," říkal kdosi, když šel ko_
lem něho.

,,Kdepak!" pravil jiný' ,,on není z tohoto světa.,,
,,HeIe tatík, až na aěk) . . ." zartotovali druzí sbo-

rově.
Na nic z toho nedbal, a to bylo dobře, neboť tím

nemilosrdné kamarády připravoval o téma k novým
posměškům. Když ty iezkď cnvile uběhly, 

"upo-.rělose na to a vše se znova vrátilo do vyježděných kolejí.
Jednoho dne major oznámi| že musí být proveden

velký a důležitý podnik.
Týkalo se to jednoho zapeklitého darebáka, dokona_

lého typu tehdejších výtržníků; major měl na něho už
několik měsíců spadeno, a7e zatírn se mu nepodařilo
ho lapit. Ač jeho zaměstnání bylo pro mnoho lidí ne-
rozluštitelnou záhadou, byl ten človíček stále více méně
při penězích. Jediná cennější věc, kterou vlastnil, byl
plášť, do něhož se ustavičně halil, a kytara, kterou
nikdy neodkládal. Tčšil se pověsti velkého šprýmaře,
a proto nebylo veselice, na kterou by nebyl zván' Plně-
ním těchto pozváni trávil veškerý svůj čas. Úsvit lro
obvykle zastihl ve společnosti, s kterou zača| hýÍit ve-
čer a jež oslavovala například narozeniny; odtud šel
na občd poÍádaný u příležitosti křtin a večer se zučast-
nil svatební hostiny. Pověsti zábavného človčka, jejíž
zásluhou mohl tak příjemně marnit čas, požíval díky

jistým schopnostem, a zvláště jedné, v níŽ mu nemohl
a pěkně zpival,bez-
jako mluví černoši,
íval, s naprostou při-
na kteroukoliv část

těla, dokonale adých lidí z vni_
ttozemi, znal ně - a to bylo
jeho nejlepší č rralostí uměl ňa-

tak, jak by nikdo
oto zlatýtn hřebem
docháze7. Chtěl-li

pořadatel nějaké domácí pitky sezvat hodně lidí

nečně, že ditě musí přijmout křestanství. Podle nezmě-
nitelných zvyků měla se téhoŽ dne konat i pitka a podle
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módy byl na ní pozván i Teotónio. Major, jenž se
o toá všem dozvěáěl, čekal na ten okamŽik, aby mohl

vyzáblou tvář.
Major sevřel rty, poněvadž pochopil, že se mu

Teotó"nio posmívá; mcl_li s ním již tehdy dobré zámě-

ry' od té chvíle byly ještě lepší.

Smáli se dlotrho; a jelikož tomu on nemohl přihlížet
lhostejně, ale - 

jak jsme už naznačili - nebylo dů-
vodu ani oprávnění k zákroku, pokládal za vhodnější
vzdá|it se avyčkat příhodného okamžiku, ažsezábava
trochu rozproudí a on pak bude moci Teotónia Pozvat,
aby se šel šklebit na granátníky ve strážnici.

Jeho odchod byl naprosto trapný.
Když se shledal s granátníky, kteří zůstali nedaleko

odtud, obrátil se k Leonardovi anaznačil mu, že chce
děj se co děj zajistit ještě večer Teotónia, ale že se
obává, aby na to lidé v domě nepřišli a nějak mu ne-
dopomohli k útěku; je tedy zapotřebí někoho, kdo by
jej střežil zblizka, ale přitom nebvl podezřelý; touto
osobou měl být Leonardo.

,rTady v otcově domě se na mne dívají skrz prsty"'
namítl Leonardo na majorův návrh.

,'Dnes je vhodný den k usmíření . . ."
,,Možná že rně ani nebudou chtít vpustit dovnitř . ' ."
,,A copak tam nemáte kmotru? . . ."
,,No ano . . . ale taky její dceru a ta je na mne jako

ras! . . .t'
,,Ras neras, půjdete tam a basta; kázeň je kázeň',

nemolru připustit, aby se ten ničema po mně beztrestně
pitvořil."

Granátníci, kteří znali Teotónia a věděli o jeho do-
vednosti, pochopili hned z majorova ýroku, co se sta-
lo, a teď se zase oni dali do smíchu. Yýzvak zachováni
disciplíny, s níž byl od oné noci, kdy dělal majorovu
mrtvolu, na štíru, překonala u Leonarda všechny ná-
mitky a nechut, již projevil při přejímání úkolu ulo_
ženého majorem, a dal se na cestu k otcovu domovu.

Došel tam a zaklepal:,jakmile spatřili zevnitř barvu
stejnokroje a čepice, dali se zděšeně do křiku a na
smluvené znanr'eni (major měl pravdu !) zhasly ihned
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všechny svíčky v místnosti a zavládl tarn takový zma-
tek, jako by mezi hosty vypukla rvačka.

Leonardo v tom viděl první nepříjemnost, ale přesto
se mu zamlouvalo, jaký nahna] strach. Rozlrodl se tedy
ještě venku Promluvit' aby bázlivce uklidnil.

,,Pěkného přijetí se dočkal syn v otcovském domě !

Jako o Popeleční středě, jen ještě vymítat ďábla. . ."
Kmotra, jež to zaslechla, poznala Leonardův hlas

a dala se do smíchu.

',řIolenku, 
ten nás ale doběhl ! on je to Leonardo !

Rozsvětte svíčky, lidičky ! To nic není, tenhle unifor-
movaný je náš člověk," zvolala'

,,Ten klacek jeden," zabručel Leonardo starší, ,,má
ale nápady. Takhle nás všechny vyděsit!... Příteli
Teotónio, slezte dolů, nic se neděje . . ."

Ve světle první svíčky, kterou přinesli, viděI Leonar-
do, jak z podkroví za píepážkou, za niž se schoval,
seskakuje Teotónio.

Sotva seskočil na podlahu, tak nápadně se zašklebil
strachy, že tím vyvolal výbuch smíchu. Z rtrzných
skrýší bytu se vyrojili |id'é a za Leonardovy přítomnosti
se veselice znovu rozproudila.

Několik lidí se přesto podivovalo Leonardově ná-
vštěvě a jeho šatům a mělo strach' Tak brzo po majo-
rově odchodu . . . Avšak kmotra všechny uklidnila
tvrdíc, že dostal propustku zkasáten, poněvadž nemčl
toho dne službu, a tak tedy přišel na sestřiny křtiny.

,,on je trochu potřeštěný," opakovala všem' ,,ale
jinak je moc něŽný a nikdy nezapominá na svou
rodinu."

Leorrardo potvrdil všechna kmotřina prohlášení,
akdyž ho proti jeho očekávání všichni tak pěkně při-
jali, zača| se vpravovat do zábavy. Jak se postupně
rozohňoval radostí z fada a písniček, počalo ho mrzet,

že se propůjčil k tak jidá
Teotónia, jenž lro upoutá
se mu srdce, neboť si vzpo
rovi. Nejednou mu probě
a umožnil mu únik, ale pal
ni, na výstup.s majorovou mrtvolou, a zakolísal.

Přepadán těmito myšlenkami, ai"J r.uzaou chvílina Teotónia'
Ten nebyl na h]avu paďý a začal něco včtřit; ně-j"\ýy instinktem četl v Leonardových Lyšlenkácha byl ve střehu.
Pojednou se Leonardo rozhodl.
,,Čert vem disciplínu,,, rekl si |ro sebe. 

',Ať se staneco stane, pomůžu tomu chlapci k útěku.,, 
'

A ze svého místa dodal hlásite:
,,Hej, pane Teotónio, chcete něco vědět? Jestli vy-táhnete paty tady ze dveří, drapne po *i" -ujor; čekána vás a nrne poslal sem. . .,,
,,IJ sta hromů !,, zvolali všichni.
,,Jen žádné strachv, ono všechno půjde, já se o topřičiním."

hochu, " pošeptala kmotra
om si, že s majorem nejsou
to vymstít !,.

už kvůli těm grimasám . . .,,

mady a společně do ho d'i rl?,'#l"Jil *j;x.ŤŤ:::tónio majorovi utéci, ""ii ay'iyii;;;á; kompro-mitován.
Byla už hluboká noc; na pÍikaz obou vyhrnula seven spousta hostí. a ieště před nimi odběhl'L.o.ra.dok majorovi.

''fu_dl jde ten darebák, pane maiore l,,
,,Tak ho obstupte, tut r'o'ou'i rpřři"roruarutmajor.
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Všichni granátníci se rozestavili tak, aby mohli spl-

nit příkaz.
M'jo. se přilepil na dveře do chodby a zbystřil

zrak.
Bližilra se k němu postava, klidně si pohvizdující

refrén nějaké písničky. Když se ocitla poblíž, vyskočil
major ze svého místa a zaďrže| ji.

ozva|o se slabé ,,ach" doprovázené slovy:

ulicích takové postavy."
Mtzák spěšňě zrnizel, už beze strachu, opět si po-

hvizduje svou melodii.
Potď se rozhostilo hluboké ticlro a major viděl jít

kolem jenom hosty z večírku, nikoliv však Teotónia'
To no dohrálo, a shromáždiv kolem sebe grarrátníky'

řekl Leonardovi:

nout."
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Hrbáč, kterého major zastavil, byl skutečně Teo-
tónio.

Leonardo se smál pod vousy, jak majora doběhl.
Zanedlouho jej však radost přešla, když se major

dohmátl, že byli smluveni.

KAPITOLA XXI

odhalení

Jedno staré rčení pravi' že je něco horšího než ne-
přítel: špatný přítel' Jeden z hostů Leonarda-Měďáka
se prohlašova| za Teotóniova velkého přítele, a když
viděl, jak se ho Leonardo snaží vyrvat z majoroých
rukou, rozhodl se hned rozdělit své city mezi Teotónia
a Leonarda tak, aby nikdo z nich nebyl poškozen.
Několik okamžiků po tomto prohlášení podal hned
první důkaz o tom, že je míní plnit.

Zatirn co se odehrávaly scény, jež jsme právě po-
psali, už se rozednilo. Major a jeho lidé se dali na
ústup; ještě byli poblíž místa, kde se pokoušeli zajmout
Teotónia, když se srazi]i se zmíněným přítelem, jenž
odcházel jako jeden z posledních. Když viděl, že ne-
vedou Teotónia, usoudil, že se plán zdaÍi| a že rnajo-
rovi r.ypálili tentokrát rybník' To mu udělalo takovou
radost, že zapornněl na majorovu přítomnost a běžel
k Leonardovi, aby ho objal, a zaniceně zvolal:

,,Bravo! Něco takového se člověku hned tak nepo-
vede! To bylo něco! on ti bude navždy vděčen a já
s ním, poněvadž jsem přítel jeho i tvťÚ."

Při takové nerozvážnosti stvdla Leonardovi krev v ži-
lách. Vidigal, jenž šel se svěienou hlavou, přemýšleje
o tom, jak to prohrál na celé čáře, se prudce obrátil;



slovo ,,on" v ústech toho strašlivého přítele mu ote-
vřelo oči. Avzápětí vyburcoval majorův hlas Leonarda
ze strnulosti.

,,odeberte se do kasáren a lrlaste se tam jako vě-
zeň!" říkal zvolna,

Tento rozsudek pohnul Leonardovi žlučí; zdrtil po_

hledem neobezřetného muže, jenž to zavíní| a ještě mu
stále jakoby nic tiskl pevně ruku, kterou zřejmě nebyl
ochoten jen tak hned pustit.

ZanecÉrne nyní Leonar da, jenž jakožto oběť své šIe-

chetnosti kráčel do kasárenského vězení, a přejděme
k jiným věcem. Už dlouho jsme nehovořili o doně
Máríi a její rodině' Vězte tedy, čtenáři, že po líbán_
kách, kdy chodili po samýclr růžích, José Manuel, jak
se říká, vystrčil rižky a natropil tolik věcí, že za
chvilku bylo všechno na válečné noze; se svou ženou
Luisinkou se odstěhoval od dony Marie a kvůli různým
věcem, jako bylo věno a dědictví' zaháj1l proti ní tak
složitý proces' žebyla oprávněná obava, zda se stařena

yI na Luisinku manžel jako drak'
to jen ta doba zná, a působící ženě
od té doby, co se odstěhovali od

svatby, k níŽ došlo na tetino přání, chovala se k svému
manželovi naprosto lliostejně, což je snad horší než
sama nenávist.

Zkrátka, Luisinčin m obra-
zerr' života většiny d by]o ,o
proto, že.nebyly žád že bylo
málo rodin, které ne která se
vrátíLa z Kamenné kaple ztenče na a jejiž příběh se
tak hodil kmotře, když osnovala pikle, ab1. vyřadila
José Manuela z boje.

Nu, je samozřejmé, že kdežto předtím dona Maria
vatbu José Ma-
ochladla, nyní,
ona pouta přá_

Jednoho dne se obě sešly na mši a zase se daly
spolu do řeči. Leonardovy trampoty 

- námět tohoto
rozhovoru - dojaly donu Marii, jež se zase svěřila
kmotře s tím, jak je na tom teď ubohá Luisinka.

,,Ach paní !" říkala kmotra o José Manuelovi, ,'jako
bych měla nějaké takové tušení, když jsem se na ioho
ničemu dívala; hrom aby toho člověka vzal, je to po-
va|eč, že mu není rovno. Ten přivede tu ubohou dívku
do hrobu. Chudinka, tak dobře vychovaná, a takovou
má smůlu."

,,Nikdy jsem jsem si ne-
myslela, Žebys ... jakbyl
prohnaný! Byl ako svatou-
šek! Teď, paní té historce
o dívce unesené z Kamenné kaple; jemu by to bylo
podobné. . . Ale já se mu pomstím, jakože'tady sto-
jím; soud mi tu radost dopřeje; při Pánubohu v to
doufám."

Tímto rozhovorem i tím, co následoválo, se obě
usmířily.

' -Některá přátelství, zkali-li se jednou, když prodě-
lala mírný otřes, těžko se vracejí k dřívějšíÁu stavu;
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vodní podob y, nýbů zvroucněly víc než kdykoliv před-
tím. od té chvíle nebylo mezi nimi jediného tajemství,
které by si nesvěřily, a také se spolu dohodly na tom'
že si budou vzájemně pomáhat, aby vyléčily - 

jedna
neteřiny bolesti a druhá kmotřencovy čertoviny'

Leonardo, jak jsme řekli, seděl v chládku; vzkázaI
to kmotře, jež z toho byla celá pryč, nikoliv pro tlr
skutečnost samu, nýbrž pro šlechetný důvod, který to
zavinil. Prr'ní krok, jež musely obě' dona Maria i kmo-
tra, r\a zák\aďě svého paktu uděIat, bylo přičinit se
o Leonardovo propuštění a uchránit ho všeho, ať to
bylo cokoliv' co se proti němu chystalo.

Jak pořídily' hnedka uviclíme.

KAPITOLA XXII

Protekc e

bylo, že šla orodovat za
byl však neoblomný; je
rvní; kázeí nemůže být
šována ; trest je nevyhnu-

telnýam svelkými
nadějemi a nevěděla
u a.ri.r.p : nejen Po-
bude deft i, Íáskáno...
Ubohá žena, sotva jí to major sdělil, klesla na kolena'
plakala, naříkala' ale všechno jako když hrách na stěnu

hází. Odešla zoufalá, s mantilou na stranu, celá ne-
upravená a běžela, letěla k doně Marii' Když ji vi-
děla, jak vypaďá, vyskočila dona Maria z lavičky a
upustila krajkovou podušku.

,,Co je várn, paní, co je vám?" zvo|a|a. ,,Kriste-
pane, co je? Mluvte!"

',Ach drahá dono Mario, to neštěstí!" bědovala
kmotra. ,,Jak toho chlapce pronásleduje smůla . . .

Tak to má za to, že udělal dobrý skutek! . . . A já
s ním trpím a soucítím, jako by to byl vlastní syn . . ."

Vzlykot udusil její slova.
,,Mluvte, pani," odpověděla dona Maria, ,,mluvte,

vždyť mě samotnou to rmoutí . ' ."

',Dostane, 
dono Mario. . . dostane napráskáno' . .

on...Leonardo.,."
,,Bože můj, ubohý chlapec, takové neštěstí ho potka-

lo. Má to ale úděl, chudáček; ten chlapec se narodil
na nešťastné planetě, zatobych, kmotro, krk dala . . .

Ale nemluvila jste s majorem? Co říkal?"
,,Tvrdý jako kámen, paní; nic jím nepohnulo; pro-

sila jsem ho při pěti ranách Kristových, při Panně
přesvaté . . . všechno nadarmo, všechno marné. . ."

,,Dobrá, ale nedělejte nad tím kříž, kmotro; máme
ještě jeden prostředek' který myslím neselže; půjdeme
za ní, neboť tam budeme mít prošIapanou cestičku;
my jsme jedna ruka, a tak ona se za chlapce přimluví."

,,Na to jsem si vž také vzpomněIa, ale v tom soužení
mi to zase vypadlo z hlavy; jestli ale s ní nic nepoří-
díme, je všechno ztracerto."

Ctenáři jsou už jistě zvědavi, kdo je to lna, a plným
právem; hned jejich zvědar'ost ukojíme. Major byl
starý hříšník a v mládí byl jedním z těch, o kom se
iíká, že se chytá za kažďý fěrtoušek; dodnes mu ještě
tu minulost něco pÍipornínalo; to něco byla Veselá
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Maria, jeŽ by á Maria, to byla
taysi t'otta 3á íká; měla neoby-

čejně veselou smáIa, všemu se

,rriáIu, a poka 1 proto jí přezdí-

vali Veselá.
Přezdívky byly v době, kdy se odehrává -náš 

př'íběh'

vécí zce|a běžnou; nedivte se tedy, čtenáři, že ji rná

a známosti._ 
l,o.:,. připravit nosítka," poručila dona Maria jed-

né své otrokyni.
Dona Maria se připra'"'ila, v\ezla do nosítek, kmotra

popadl
Vese
,,'I'o tí !

Ta rad' ká

ohromná novinkal"

204 24,

,,Je to novinka," odpověděla dona Maria, ,,ale
smutná."

S obvyklými formalitami' jichž nebylo telrdy mno_
ho' byla kmotra představena Veselé Marii, s níŽ se
dosud neznala. Pak nejdříve dona N{aria a po ní kmo-
tra I

apo
jako
k nej
jim o nic menšího neŽ o svobodu a odpuštění pro
Leonarda, a aby toho dosáhly, počítaly s přímluvou
Vese]é Marie u majora.

,,No," řekla ona' stavějíc se skromnou, ,,já uŽ teď
nic nezmůžu. .. kdysi to bylo dobré... ale teď...
major' . . ony se věci mění, dono Mario . . . A potom,
co se dal k policii. . . to není jako včera. . . kdo ví,
jak to bude ! . . ' No ale dobrá' dono Mario, já ne-
umím říci ne' mám už takové měkké srdce, a vždycky
jsem je měIa . . . kdysi toho hodně lidí využívalo. . .

Udělám, co bude v mých silách; promluvím s ním. . '
a rnožná že mě vyslyší . . ."

,,Vyslyší, určitě vyslyší," odpovědčla kmotra; ,,on
není ještě tak staryi, aby zapomněl na minttlost"'

,,IJvidíme, uvidíme. No ale to víte, paní kmotro,
jací jsou muži! . . ."

,,Mně burlete povídat. . . abyclr nevěděla. . ."
,,No ale," skočila jí do řeči dona Maria, ,,ta věc

nesnese odkladu, poněvadŽ mu každou chvíli mohou
vyprášit uniformu, a potom by mu ani svatý Antoníček
nepomohl."

,,To se nesmí stát; s pomocí boží to ještě včas vy-
řídíme. Pro větší jistotu půjdeme odtud k majorovi
všechny tí\ a kažďá učiníme všecko' jen abychom
chlapce dostali na svobodu."



Veselá Maria se spěšně oblékla, přehodila si mantilu
a vedle nosítek, v nichž nesli donu Marii, se vypravily
za majorem.

KAPITOLA XXIII

Trojčlennó ujlpraua

Všechny tři tedy odešIy k majorovi, jenž bydlel
tehdy v ulici Milosrdenství, jedné z nejstarších ve
městě.

orově překotném vstupu kmotra
ěst dobrého výsledku jednání.
i to, že si major, ač stár, ucho_
ky na mládí' a sotva se octl ve
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pantoflem.
,'och, pantofle a uniforma, to není špatná kombi-

odvětil major se stařecky smyslným úsměvem. . .

,,Ano, aňo," pravila nato Veselá Maria, ,'ale tohle
nechme na později. . ."

',Ach 
ženská," přerušila ji dona Maria, jež dosud

mlčela, asi znavena přemírou úklon, jež sekala při
příclrodu, ,,dopřejte každému, at si vzpomíná na své
mládí, to člověka utěší; já jsem ráda, když vidím . . ."

,,To jako já," odpověděl major, ,,když někdo zjitří
mé staré rány , . ."

,,Právě proto, že si vzpomínám na ty staré rány,"
skočila mu do řeči Veselá Maria, ,,přišla jsem sem
s těmito dámami, které pan major dobře zná; kdyby
jich nebylo, nebyla bych sem přišla, ale věc je váž-
rLá. . ."



Kmotře se zdálo, že Veselá Maria uchopila tu
véc za pravý konec, a přikývla na znamení sou_
hlasu.

,,No, uvidíme, jestli je to věc takvážná"'odpověděl
major, jenž už podle kmotřiny přítomnosti více méně
tušil, oč asi jde. Pochybovačně však zakýta| hlavou,
buď aby si dodal vážnosti, nebo proto' že vskutku
nechtěl vzbuzovat velké naděje.

Řečnice pokračovala:
,,Váš granátník Leonardo je hodný chlapec."
Major se vypjal, svraštil čclo a stáhl rty, jako by

s tím tak docela nesouhlasil. . .

,,Jen prosím neprotestujte' pane majore. Ano pro_
sím, je to moc hodný chlapec a není důvodu, proč by
měl být trestán za maličkost, kterou provedl . . . To
není přece důvod k tomu, aby dostával napráskáno
chlapec, jenž není žádný pobuda; nu' pan major ví, že
když kmotr zemřel, odkázal mu nějaké úspory, kteý-
mi by docela dobře mohl už disponovat' aby se zbavi|
té zpropadené uniformy' která mi byla lždycky solí
v očích (kromě jedné, tot se ví), jenŽe otec, kteý má' . . .
ale nechme otce, poněvadž to sem nepatří."

,,Já už všechno vím," přerušil ji major.
,,Ještě ne' pane rnajorer" poznamenala kmotra, ,rto

nejlepší ještě nevíte, totiž že za to, co udělal, vlastně
ani nemohl. Vy dobře víte, že syn v otcovském do-
mě.. ."

,,Ale když je ten syn voják . . ." namítl major s váž-
ností, s jakou vždy mluvil o kázni.

,,Ani proto nepřestává být synem," doplnila jej dona
Maria.

,,Dobrá, a|e co zákon?"
,,No' zákon. . . co je zákon proti slovu pana rna-

jora? . . ."
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Major se usmál s nevinnou skromností. Rozhovor
ožíval, ale major ne a ne ustoupit, ba zdá| se ještě ne_
oblomnější než dříve; dokonce " ""*t{niiT:Jl
ve i, vstoje řeční
o včkám' které
odolávaly i nejpádnějším argumentům.

Těm třem zbýval ještě jeden prostředek, kterého
mohly proti němu použít; sáhly tedy k němu'

Když byl major nejvíce rozohněn' všechny tři sou-
časně, jako by byly smluveny, se rozplakaly. . . Major
se zarazil... okamžik se na ně díval, jeho ýraz vidi_
telně jihl, zacukalo mu kolem rtů, a nakonec se i on
dal dojetím do pláče' Sotva si ty tři uvědomily svůj
triumf, vzaly nepřítele ztečí. Spustily takový nářek a ne_
r,ýslovný pIáč, že by se i kámen ustrnul'

A obracejíc se lr majorovi, dodala:
,'Dobrá, pane majore, ale co bylo, bylo . . .,,



',Jaképak 
bylo, paní ! Vždyť nrusíte vidět, že je to

jenžeosamotě..."
,'Pojďme tam' rád vás vyslechnu."
Bystrý pozorovatel b;' poznal 

- 
ng v!2k snadno 

-'že rnajor už dávno byl ochoten ustoupit, ale že se chtěI
dát prosit.

Veselá Maria odvedla majora v pokoji do kouta
a pošeptala mu několik slov. Majorova tvář se rozjasni-
la, celý sebou zavrtěl, podrbal se na hlavě, prohnul se

v kolenou a ltyzl se do rtů.
,,No tohle!" řekl tiše ženě. ,,Tak bylo o tom vůbec

třeba mluvit? Prostě. ' ."
,,Tak zaplat Bůh, že skončily jeho útrapy," odpo-

vědě]a Veselá Maria hlasitě.

''Tak?" zvola\y druhé dvě ženy, nadějně se usmí-
vajíce.-,,Yždyt jsem vám říkala, že pan major má dobré
srdce . . ."

,,Já o tom nikdy nepochybovala, přesto však. . . Ale
teď, co se stalo, stalo se; případ je to vážný, jak pan
major říkal, ale přesto Leonarda pardonoval ! . . ."

,,To víte' dono }lario ! Kdo byl králem, vŽdycky si

uchová majestát. . ."
,'N{ajestát . . . kdežpak !To už bynebylo pro mne . . ."
Ťím major zarazi| onen výbuch vděčnosti, jenž, jak

se zdálo' mohl jít daleko.
,,Budete se mnou ještě spokojenější . ' . neřeknu vám

proč, ale uvidíte . . ."
,,No, to je něco! Uvidíme, co to bude. . ."
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,,Já wž vím, je to . . ."
,,To jistě bude . . ."
,,IJž jsem to skoro uhárlla. . ."
,,Ale teď lituji, dámy!" přerušil je major. ,,Mám

určité řízení, u kterého nesmím chybět. . . Chlapec je
úplně osvobozen;pokud"'dodal, obraceje se k Veselé
Marii, ,,ďané slovo platí. . ."

,,Já vždy držím slovo"' odpověděla ona.
Všechny tři odešly plně uspokojeny a major se po-

tom v1,d2| též na cestu, aby splnil svůj slib.

KAPITOLA XXIV

Smrt je soudce

Dona \[aria zarníÍila v nosítkách přímo k domovu.
Když přišla domů' zpozorovala tam velký hluk a roz-
čilení; snažtla se tomu hned přijít na l<loub. otrok
její neteře ji čekal s dopisem. Sotva jej dočetla, dorra
Maria ne že by zesmutněIa, ale zneklidněla.

',Nechodte 
s nosítky dovnitř; počkejte tady, půjdu

zas ven.t'
A vskutku do nich opět vstoupiIa a pÍikáza|a, abyji

oclnesli k je.jí neteři.
Šlo o to: José Manuela musili donést domů, neboť

ho na u]ici ranila mrtvic e na zpátečni cestě z notářství,
kde se prudce pohádal s advokátem dony lvIarie k_vůli
sporu, jejž spolu vedli. Chudák Luisinka, jež si nevě-
děla rady, vypravila hned posla k tetě.

Sotva dona Maria přišla' dala zavolat lékaře, který
nemocnélro prolrlédl a pak prohlásil, že jeho chvíle
jsou sečteny. Přesto mu však mezitím př'ikládaly něja-
ké obklady, jež se však minuly účinkcm.



dona Maria Luisince,

P diagnózou.
e tak by plakala Pro

každého živého tvora, neboť měla nčžné srdce.
Bylo u toho několik osob ze sousedství a jedna

z nich, vidouc Luisinčin nářek, řekla tichounce druhé:

,,Takhle nepláče vdova. . ."
Ťak vdova ik..t"č''ě nepláče, však jsme to už řekli.

Svět se nad tím často pohoršuje. Ale co bylo předtím?
Copak její srdce mohlo José Manuela ctít jako man-
zelál xikay jím nebyl, leďa z konvence' a pro kon-
venci tyto slzy stačily.

Ani iékař, ani dona Maria se nemýlili; v podvečer

José Manuel vydechl naposledy.
Příštího dne se konaly přípralry k pohřbu. Kmotra,

jež byla o všem
cenou tváří, hoto

Pohřební vůz
otroci z domu v
Všichni sousedé se postavili k oknu a probírali vše

možné, od prstenů a obrub na rakvi až po počet
a vlastnosti hostí; a o každé této podrobnosti se vy-

počinku.
Jak kmotra slíbila, za soumraku někdo přišel'_ Byl

toleonardo. Když r'kročil do místnosti, r'ryjekla dona
Maria překvapením

Přicházel v dokonalé uniformě setžanta setnlny
granátníků.- 

,,Juk to? V tom má prsty major, ne?"

,,Ano, pani, za všechno vděčím jemu."
To vzbudilo všeobecný údiv. Všichni by byti bývali

spokojeni pouhým Leonardoým propuštěním; a on
nejenže byl svobodný a volný, ale dokonce ho pový-
šili na seňanta, což v armádě není jenom tak.

Leonardo se zača| tozhližet, hledaje někoho nebo
něco, nač byl velice zvědav; konečně to našel 

- Lui-
sinku. Už dlouho se neviděli; nemohli tedy zakýt
rozpaky. A tím větší bylo toto vzrušení, že jeden byl
překvapen druhým. Luisinka viděla v Leonardovi švar-
ného chlapíka s knírem a licousy' elegána' pokud.jím
může být granátník s dobře padnoucí uniformou ser-
žanta. Leonardo objevoval v Luisince štíhlou, skoro
půvabnou dívku s černýma očima a s černými vlasy,
užzdaleka ne tak neohrabanou jako dříve. I(rom toho
její oči' zarudlé slzami, její pobledlý obličej 

- pobledlý
žalem, ne-li tohoto dne, tedy jistě dnů předchozích 

-měly v té chvíli nádech melancholické krásy, která by
asi zpravidla příliš nezaujala pozornost seržanta gra_
nátníků, ale jež vzrušila seržanta Leonarda, jenž přece
jen nebyl seržantem jako každý jiný. A tak během
němé scény, jež se mezi nimi odehrá|a,když se setkaly
jejich zraky, vybavila se v Leonardově mysli minulost,
a probíraje se jednotlivými episodami, dospěl až k oné
směšné, ale dojemně naivní scéně, kdy vyznával Lui-
since lásku. Zd,álo se rnu, že si tehdy zvolil nevhodnou
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Když vyprchalo první vzrušení, Luisinka se zvedla
a mdie se Leonardovi uklonila; ten odpověděl něčím
mezi civilrrím pokynutím a vojenským pozdravem.

Kmotra zapíeď|a hned potom hovor, aby zabavila
donu Marii a umožnila mladým věnovat se jen sobě.

,,Poslyšte," řekla' obracejíc se k doně Marii, ,rco ta
vaše pře s nebožtíkem?"

,,Tentokrát ji rozsoudila smrt. on nemá dědice, byl
na světě sám. . . Já jsem sice neprosadila svou, protože
nemohu přece říci, že jsem vyhrála; také jsem ale ne-
prohrála. Teď s radostí odkáži všechno dívce, jenom
jsem nechtěla, aby mi ty věci brali násilím, nýbtž
abych je mohla dávat z vlastního rozhodnutí."

,,Dobrá' minulost už neplatí; Bůh je takový, i jeho
křivolaké cesty vedou přímo."

A takto ty dvě stařeny tlaclraly dál. Leonardo a Lui-
sinka se po chvíli mlčení, kďyž ú všichni hosté odešli,
ponenáhlu rozhovořili a po nějaké době se bavili tak
zaujatějako kmotra a dona Maria, ale s tím rozdílem,
že rozhovor obou žen byl hlasitý a nenucený' kdežto
jejich tichý a zdrženliý.

Nic se po přerušení neobnoví tak rychle jako důvěr-
nost, jež je milá srdci. Není tedy divu, že se jí oddali
Luisinka i Leonardo.

A chcete vědět jednu zvláštnost, která se někdy opa-
kuje? od té doby, co dospěla v dívku a ženu, nepro-
žila Luisinka nikdy takové okamžiky opravdové roz-
koše jako teď v tomto rozhovoru, v den truchlení, kdy
odnesli v rakvi do hrobu toho, jenž ji měl učinit šťast_

nou. Také Leonardo rrezažil nrezi všemi událostmi
svého ýstředního Života chvíle, které by uběhly tak
rychle jako ty, kdy v den smutku viděl svou prr'ní
lásku zkrušenou neštěstím.

Nu, zdá se, že právě tyto okolnosti oživily minulost.

Nejvíce se z toho radovala kmotra, jež sice předstírala,
že je zcela zarljata donou Marií, ale ve skutečnosti si
nedala ujít ani jedinou maličkost z jejich hovoru.

Konečně nadešla chvíle odchodu, nikoliv pro kmo_
tru, jež se nabídla, že z:ůstane s vdovou, nýbrž pro
Leonarda, jejž čekat major, neboť byl ve službě a dos_
tal propustku jen proto, aby mohl splnit svou dvojí
povinnost - vyjádřit doně Marii soustrast a poděkovat
jízazájern,jejž o něho projevila, když prostřednictvím
Veselé Marie dosáhla toho, že mu major odpustil trest,
a dokonce ho nečekaně poýšil.

Luisinka se nerada loučila s Leonardem. Podala mu
ručku a on ji silně stiskl.

Nu, v oné době toho bylo dost, aby o tom kdekdo
mluvil.

KAPITOLA XXV

Šťastnj konec

Kmotra strávila s vdovou a její tetou skoro celý čas
smutku a sedmého dne ji doprovodila na mši. Tam
přišel také Leonardo, jenž si po skončení obřadů od-
vedl rodinu domů.

Dona Maria si dobře všimla onoho Leonardova stis-
ku Luisinčiny ruky v den pohřbu José Manuela a stej-
ně tak jí neuniklo ani mnoho jiných věcí, jež se udály
poté.

Proto jí nepřipadala nijak podivná myšlenka, jež
jí vrtala hlavou.

Když si ta dobrá stařena při klekání sedla na svou
stoličku v koutě pokoje, aby se pomodlila, mnohokrát
ji rnezi otčenášem a Zdrávasern připadlo na mysl
znovu provdat novopečenou vdovičku, jíž hrozilo, že
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jednoho l.cásného dne zůstane sama na světě, kde
o manžely, jako byl José Manuel, není nouze' zvláště
když jde o zámožnou vdovu.

v téže chvíli, kdy ji zaměstnáva|a tato myšlenka,
vzpomína|a na Leonarda, který miloval její neteř v dět-
ství a je přes svou výstřednost hodný chlapec, ne tak
zce|abez prostředků díky shovívavosti nebožtíka holiče.

Pravda, nevědělo se, jak otec s jeho jměním naložil,
ale jelikoŽ existovala závět' nebylo by pro donu Marii
nic snažšího neŽ tu věc předložit soudu' jehož rcz-
sudek byl nepochybný.

Jedna okolnost však hatila její plány. Leonardo byl
voják. A z vojáků šel tehdy strach'

Když dona Maria došla ve svých úvahách až sem,
zanechala jich a modlila se dál růženec.

Skoro přesně tak uvažovala krnotra a také podle je_
jího názoru byla ta vojenská služba jedinou překážkou
při uskutečňování jejích plánů.

Zatim co tyto dvě meditovaly, d'ntzi dva jednali.
Luisinka a Leonardo obnovili starou idylu; a chce-li

někdo vidět, jak se něco ryclrle rozvijí, ať sleduje lásku
vdovy.

Při první příležitosti jí chtěl Leonardo vyznat lásku;
avšak Luisinka to vzala zkrátka: spokojila se s vyzná-
ním učiněným před několika lety.

Druzí ani netušili, že ti dva se často vidaji ajednají
o svých věceclr.

Bohužel naráželi však na stejnou nesnáz; seržant
v aktivní službě se nemůže oženit. oba se upřímně
milovali, ale žit ve volném spojení jim bylo proti
mysli. Možná však' že se najde nějaký snadný pro-
středek, jak to zaÍidit.

Láska je inspirovala.
onen prostředek, o němž jsme se zmínili, ona kari-

přešel z armády k policii'' Nesnáz byla však ještě v tom, jak tento přechod
zaíidit. odstranit tuto překážku si vzala na starost

Luisinka'
Když se jednoho dne právě

v přestávce mezi otčená oupiIa
k ní Luisinka a svěřila se svému

nového obydlí'
ČIenkou výpravy byla i kmotra, jež také byla o všem

zptavena.
Když přišly k Veselé Marii' první osobou, s kterou

se taň .étkuly, byl major Vidigal, a co víc - major
Vidigal v

,'Á"hr" selá

Maria, ,rj
,rNevzp ,,fld
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stěhovala. Její odpor nepřisuzujeme Pouze rozlnaru'
abychom snad někomu nekřivďli; pravda však je, že
o to major horlivě usiloval; měl k tomu asi svoje důvody.

Tajemstvím, které Veselá Maria pošeptala majorovi
do ucha, když s donou Marií a kmotrou šla orodovat
za Leonatda' byl slib, že budeJi jí vyhověno, učiní
majorovi po vůli.

Tím je tedy vysvětlena majorova shovívavost k Leo-
nardovi _ shovívavost, jež šla tak daleko, že mu byly
nejenom odpuštěny všechny poklesky, ale že byl i tak
rychle povýšen.

To také vplětluje majorovu přítomnost u Veselé
Marie.

Potom se začalo vyjednávat. Majorovi se tentokrát
zdá|o pÍánl zcela oprávněným vzhledem k pohnutce,
která je vyvolávala. Sým vlivem všechrro vymohl;
a za týden odevzdď Leonardovi dvě listiny; jednou
byl propuštěn z atzlrtády, druhou byl jmenován poli_
cejním seržantem.

Mimo to dostal Leonardo v téže době dopis od otce,
jenž ho k sobě volal, aby mu odevzdal, co zůstaúl jeho
kmotr _ vše v nábožně nedotknutém stavu.

' Po povinném smutku se Leonardo v uniformě poli_
cejního seržanta oženil v katedrále s Luisinkou. Svatby
se zúčastnila celá rodina.

Leč potom se ukázal rub mince. Zemňe|a dona Ma-
ria, zemřel Leonardo-Měďák a došlo k celé řadě dal_
ších smutných událostí, kteých čtenáře ušetříme,
abychom zde 

-mohli z94*{Právěním udělat tečku.
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